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uropeiska investeringsbanken




.G
em

ensam
m

a bestäm
m

elser för 
unionens institutioner organ och 
m

yndigheter  

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R
apport från konventets ordförandeskap 
till E

uropeiska rådets ordförande  



B
ilaga :A

lternativ rapport:D
em

okratiernas E
uropa





M
edlem

m
arna i E

uropeiska konventet  



E
uropeiska rådets m

öte i T
hessaloniki:

U
tdrag ur ordförandeskapets slutsatser  




R
egister





L
äs m

er:



 



L
äs m

er:



 


-kom

m
ittén





In
led

n
in

g
R

edan vid toppm
ötet i N

ice i decem
ber 





beslutade

:s stats- och regeringschefer att en ny regeringskon-

ferens skulle fortsätta arbetet m
ed att reform

era 
.

D
et större 


m

ed tio nya m
edlem

sländer behövde få 
ett m

odernare och effektivare styre.E
n enda enkel text 

skulle också underlätta för m
edborgarna i 


att förstå

och engagera sig i det europeiska sam
arbetet.

E
tt fram

tidskonvent fick vid toppm
ötet i L

aeken i
decem

ber 




i uppdrag att i ett öppet forum
 utarbeta

förslag till förändringar i 
:s grundfördrag.K

onventet
fick 


ledam

öter utnäm
nda av m

edlem
sländernas

regeringar,de nationella parlam
enten,E

uropaparlam
en-

tet och E
uropeiska kom

m
issionen.K

andidatländerna
deltog fullt ut i arbetet,som

 leddes av ett presidium
 m

ed
förre franske presidenten V

aléry G
iscard d’E

staing som
ordförande.

K
onventet startade i februari 





och avslutades i juli





när ett förslag till en ny konstitution för 


hade
utarbetats.E

tt prelim
inärt förslag presenterades vid

E
uropeiska rådets m

öte i T
hessaloniki den 


juni 



.

S
lutversionen överläm

nades till det italienska ordföran-
deskapet i R

om
 den 

juli 


.

K
onstitutionsförslaget slutförhandlas nu av regerings-

konferensen m
ed start 

oktober 


.A

rbetet ska vara
avslutat före E

uropaparlam
entsvalet 

juni 


.S

om
vid alla fördragsändringar krävs sedan godkännande av
m

edlem
sländernas parlam

ent och i några fall genom
 folk-

om
röstningar.

D
en första delen av förslaget innehåller bestäm

m
elser

om
 unionens m

ål,m
aktbefogenheter och styrelseform

er
och betecknas som

 en grundlag för 
.D

en andra delen
innehåller rättighetsstadgan.D

en tredje delen behandlar
unionens politik och funktion och i fjärde delen finns all-
m

änna bestäm
m

elser.D
ärtill kom

m
er ett antal protokoll

och förklaringar som
 förtydligar olika delar av konstitu-


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


staterna,vare sig på central nivå eller på regional och
lokal nivå,och därför,på grund av den planerade åtgär-
dens om

fattning eller verkningar,bättre kan uppnås på
unionsnivå.

U
nionens institutioner skall tilläm

pa subsidiaritets-
principen enligt protokollet om

 tilläm
pning av subsidia-

ritets- och proportionalitetsprinciperna,som
 är fogat till

konstitutionen.D
e nationella parlam

enten skall se till att
denna princip följs i enlighet m

ed det förfarande som
fastställs i protokollet.

.E
nligt proportionalitetsprincipen skall unionen inte

vidta någon åtgärd som
 till innehåll och form

 går utöver
vad som

 är nödvändigt för att nå m
ålen i konstitutionen.

Institutionerna skall tilläm
pa proportionalitetsprinci-

pen enligt det protokoll som
 avses i punkt .

U
n

ion
srätten

 
.K

onstitutionen och den rätt som
 antas av unionens

institutioner genom
 utövande av de befogenheter som

den har tilldelats skall ha företräde fram
för m

edlem
ssta-

ternas rätt.
.M

edlem
sstaterna skall vidta alla läm

pliga åtgärder,
både allm

änna och särskilda,för att se till att de skyldig-
heter fullgörs som

 följer av konstitutionen eller av akter
som

 antas av unionens institutioner.

B
efogen

h
etskategorier 

.N
är konstitutionen tilldelar unionen exklusiv befo-

genhet på ett visst om
råde får unionen lagstifta och anta

rättsligt bindande akter,m
edan m

edlem
sstaterna får göra

detta själva endast efter bem
yndigande från unionen eller

för att genom
föra akter som

 antagits av unionen.
.N

är konstitutionen tilldelar unionen en befogenhet
som

 skall delas m
ed m

edlem
sstaterna på ett visst om

råde,
skall unionen och m

edlem
sstaterna ha befogenhet att lag-

stifta och anta rättsligt bindande akter på detta om
råde.

M
edlem

sstaterna skall utöva sin befogenhet i den m
ån

–
rätt att fritt röra sig och uppehålla sig inom

 m
edlem

s-
staternas territorier,

–
rösträtt och valbarhet vid val till E

uropaparlam
entet

sam
t vid kom

m
unala val i den m

edlem
sstat där unions-

m
edborgaren är bosatt,på sam

m
a villkor som

 m
edbor-

garna i den staten,
–

rätt till skydd inom
 ett tredje lands territorium

,där den
m

edlem
sstat i vilken de är m

edborgare inte är repre-
senterad,av varje m

edlem
sstats diplom

atiska eller kon-
sulära m

yndigheter,på sam
m

a villkor som
 m

edborgar-
na i den staten,

–
rätt att göra fram

ställningar till E
uropaparlam

entet,
vända sig till E

uropeiska om
budsm

annen sam
t rätt att

vända sig till unionens institutioner och rådgivande
organ på något av konstitutionens språk och få svar på
sam

m
a språk.

.D
essa rättigheter skall utövas enligt de villkor och

begränsningar som
 fastställs i konstitutionen och i de

bestäm
m

elser som
 antagits för dess tilläm

pning.

A
vd

eln
in

g
III– U

n
ion

en
s

b
efogen

h
eter

G
ru

n
d

läggan
d

e p
rin

cip
er 

.P
rincipen om

 tilldelade befogenheter skall styra av-
gränsningen av unionens befogenheter.P

rinciperna om
subsidiaritet och proportionalitet skall styra utövandet av
dessa befogenheter.

.E
nligt principen om

 tilldelade befogenheter skall
unionen handla inom

 ram
en för de befogenheter som

m
edlem

sstaterna har tilldelat den i konstitutionen för att
nå de m

ål som
 fastställs där.V

arje befogenhet som
 inte

har tilldelats unionen i konstitutionen skall tillhöra m
ed-

lem
sstaterna.

.E
nligt subsidiaritetsprincipen skall unionen på de

om
råden där den inte ensam

 är behörig vidta en åtgärd
endast och i den m

ån som
 m

ålen för den planerade åtgär-
den inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av m

edlem
s-

A
rtikel -

Subsidiari-
tet och
proportio-
nalitet. 

Tilldelade
befogen-
heter. 

Subsidiari-
tet: defini-
tion. 





 





 




Proportionali-
tet: definition. 

A
rtikel -

Ö
verstatlig-

het. 

M
erparten av

EU:s politik
verkställs av
m

edlem
ssta-

terna. 

A
rtikel -

Exklusiv
befogenhet. 

Delad
befogenhet. 
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O
m

råd
en

 m
ed

 d
elad

 b
efogen

h
et 

.U
nionen skall ha delad befogenhet m

ed m
edlem

ssta-
terna om

 den genom
 konstitutionen tilldelas en befogen-

het som
 inte om

fattas av de om
råden som

 avses i artiklar-
na 

och .
.U

nionen och m
edlem

sstaterna skall ha delade befo-
genheter på följande huvudom

råden:
–

Inre m
arknaden.

–
O

m
rådet m

ed frihet,säkerhet och rättvisa.
–

Jordbruk och fiske,m
ed undantag av bevarandet av

havets biologiska resurser.
–

T
ransport och transeuropeiska nät.

–
E

nergi.
–

S
ocialpolitik,i fråga om

 aspekter som
 fastställs i del .

–
E

konom
isk,social och territoriell sam

m
anhållning.

–
M

iljö.
–

K
onsum

entskydd.
–

G
em

ensam
m

a angelägenheter i fråga om
 säkerhet när

det gäller folkhälsa.
.N

är det gäller forskning,teknisk utveckling och rym
-

den skall unionen ha befogenhet att vidta åtgärder,bland
annat att fastställa och genom

föra program
,m

en utövan-
det av denna befogenhet får inte leda till att m

edlem
ssta-

terna hindras från att utöva sina befogenheter.
.N

är det gäller utvecklingssam
arbete och hum

anitärt
bistånd skall unionen ha befogenhet att genom

föra åtgär-
der och föra en gem

ensam
 politik,m

en utövandet av den-
na befogenhet får inte leda till att m

edlem
sstaterna hin-

dras från att utöva sina befogenheter.

S
am

ord
n

in
g av d

en
 ekon

om
iska p

olitiken
 

och
 sysselsättn

in
gsp

olitiken
 

.U
nionen skall besluta om

 åtgärder för att säkerställa
sam

ordningen av m
edlem

sstaternas ekonom
iska politik,

särskilt genom
 att anta de allm

änna riktlinjerna för denna
politik.M

edlem
sstaterna skall sam

ordna sin ekonom
iska

politik inom
 unionen.

som
 unionen inte utövar sin befogenhet eller har beslutat

att inte längre utöva den.
.U

nionen skall ha befogenhet att främ
ja och säkerstäl-

la sam
ordningen av m

edlem
sstaternas ekonom

iska politik
och sysselsättningspolitik.

.U
nionen skall ha befogenhet att fastställa och ge-

nom
föra en gem

ensam
 utrikes- och säkerhetspolitik,

inbegripet den gradvisa utform
ningen av en gem

ensam
försvarspolitik.

.P
å vissa om

råden och på de villkor som
 fastställs i

konstitutionen skall unionen ha befogenhet att vidta åt-
gärder för att stödja,sam

ordna eller kom
plettera m

ed-
lem

sstaternas åtgärder,dock utan att ersätta deras befo-
genhet på dessa om

råden.
.O

m
fattningen av och de närm

are villkoren för ut-
övandet av unionens befogenheter skall fastställas i de
särskilda bestäm

m
elserna för varje om

råde i del av
konstitutionen.

E
xklu

siva b
efogen

h
eter 

.U
nionen skall ensam

 ha befogenhet att fastställa de
konkurrensregler som

 är nödvändiga för den inre m
ark-

nadens funktion sam
t på följande om

råden:
–

D
en m

onetära politiken för de m
edlem

sstater som
 har

infört euron.
–

D
en gem

ensam
m

a handelspolitiken.
–

T
ullunionen.

–
B

evarandet av havets biologiska resurser inom
 ram

en
för den gem

ensam
m

a fiskeripolitiken.
.U

nionen skall ensam
 ha befogenhet att ingå ett inter-

nationellt avtal om
 ingåendet av avtalet fastställs i en uni-

onsrättsakt,eller om
 det är nödvändigt för att den skall

kunna utöva sin befogenhet internt eller om
 det inverkar

på en intern unionsakt.





 





 







A
rtikel -

Delad
befogenhet. 

Uppräkning
av om

råden. 

Forskning. 

Bistånd. 

A
rtikel -

Ekonom
isk

politik. 

Ekonom
i 

och syssel-
sättning. 

Utrikes,
säkerhet,
försvar. 

Stödja,
sam

ordna,
kom

plettera. 

A
rtikel -

Ensam
befogenhet. 

Internatio-
nella avtal. 
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F
lexib

ilitetsklau
su

l 
.O

m
 en åtgärd från unionens sida skulle visa sig nöd-

vändig för att inom
 ram

en för den politik som
 fastställs i

del nå något av de m
ål som

 fastställs genom
 konstitu-

tionen,och konstitutionen inte innehåller de nödvändiga
befogenheterna,skall m

inisterrådet genom
 enhälligt be-

slut på förslag av kom
m

issionen och efter E
uropaparla-

m
entets godkännande vidta de åtgärder som

 behövs.
.K

om
m

issionen skall vid det förfarande för kontroll
av subsidiaritetsprincipen som

 avses i artikel .
upp-

m
ärksam

m
a m

edlem
sstaternas nationella parlam

ent på
de förslag som

 bygger på denna artikel.
.D

e bestäm
m

elser som
 antagits på grundval av denna

artikel får inte innebära någon harm
onisering av m

ed-
lem

sstaternas bestäm
m

elser i lagar och andra författning-
ar i de fall där konstitutionen utesluter en sådan harm

o-
nisering.

A
vd

eln
in

g IV
– U

n
ion

en
s in

stitu
tion

er
K

ap
itel I– D

en
 in

stitu
tion

ella ram
en

U
n

ion
en

s in
stitu

tion
er 

.U
nionen skall ha en gem

ensam
 institutionell ram

 i
syfte att
–

sträva efter att förverkliga unionens m
ål,

–
främ

ja dess värderingar,
–

tjäna unionens,dess m
edborgares och m

edlem
sstaters

intressen och säkerställa konsekvens,effektivitet och
kontinuitet i den politik som

 den för och den verksam
-

het som
 den bedriver för att nå sina m

ål.
.D

en institutionella ram
en skall om

fatta följande:
E

uropaparlam
entet.

E
uropeiska rådet.

M
inisterrådet.

E
uropeiska kom

m
issionen.

D
om

stolen.

.S
ärskilda bestäm

m
elser skall tilläm

pas på de m
ed-

lem
sstater som

 har infört euron.
.U

nionen skall besluta om
 åtgärder för att säkerställa

sam
ordningen av m

edlem
sstaternas sysselsättningspoli-

tik,särskilt genom
 att anta riktlinjerna för denna politik.

.U
nionen får ta initiativ för att säkerställa sam

ord-
ningen av m

edlem
sstaternas socialpolitik.

G
em

en
sam

 u
trikes- och

 säkerh
etsp

olitik 
.U

nionens befogenhet i fråga om
 den gem

ensam
m

a
utrikes- och säkerhetspolitiken skall om

fatta alla utrikes-
politiska om

råden och alla frågor som
 rör unionens säker-

het,inbegripet ett gradvist fastställande av en gem
ensam

försvarspolitik som
 kan leda till ett gem

ensam
t försvar.

.M
edlem

sstaterna skall aktivt och förbehållslöst stöd-
ja unionens gem

ensam
m

a utrikes- och säkerhetspolitik i
en anda av lojalitet och öm

sesidig solidaritet och skall
respektera de akter som

 unionen antar på detta om
råde.

D
e skall avstå från varje handling som

 strider m
ot unio-

nens intressen eller riskerar m
inska dess effektivitet.

O
m

råd
en

 för stöd
jan

d
e,sam

ord
n

an
d

e 
eller kom

p
letteran

d
e åtgärd

er 
.U

nionen kan vidta stödjande,sam
ordnande eller

kom
pletterande åtgärder.

.O
m

rådena för stödjande,sam
ordnande eller kom

-
pletterande åtgärder skall för unionens del vara
–

industri,
–

skydd för och förbättring av m
änniskors hälsa,

–
utbildning,yrkesutbildning,ungdom

 och idrott,
–

kultur,
–

räddningstjänst.
.D

e rättsligt bindande akter som
 antas av unionen på

grundval av de särskilda bestäm
m

elserna för dessa om
-

råden i del får inte innebära en harm
onisering av m

ed-
lem

sstaternas bestäm
m

elser i lagar och andra författning-
ar.





 





 







A
rtikel -

N
ya befogen-

heter. 

N
ationella

parlam
enten

kontrollera. 

Begränsning. 

A
rtikel -

Syftet m
ed

EU:s institu-
tioner. 

Institutionell
ram

. 

Euroländer. 

Sysselsätt-
ning. 

Socialpolitik. 

A
rtikel -

Utrikes,
säkerhet,
försvar. 

Lojalitet och
solidaritet;
infördes i
M

aastricht. 

A
rtikel -

Stödja, sam
-

ordna, kom
-

plettera. 
Uppräkning
av om

råden. 
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skall anta ett europeiskt beslut i vilket regler fastställs för
en sådan rotation,m

ed hänsyn tagen till E
uropas politis-

ka och geografiska jäm
vikt och m

edlem
sstaternas olik-

artade karaktär.

K
valifi

cerad
 m

ajoritet 
.N

är E
uropeiska rådet eller m

inisterrådet beslutar
m

ed kvalificerad m
ajoritet,skall denna m

ajoritet m
otsva-

ra m
ajoriteten av m

edlem
sstaterna och representera

m
inst tre fem

tedelar av unionens befolkning.
.N

är det i konstitutionen inte krävs att E
uropeiska

rådet eller m
inisterrådet skall besluta på grundval av ett

förslag från kom
m

issionen,eller när E
uropeiska rådet

eller m
inisterrådet inte beslutar på initiativ av unionens

utrikesm
inister,skall den kvalificerade m

ajoriteten utgö-
ras av två tredjedelar av m

edlem
sstaterna och represente-

ra m
inst tre fem

tedelar av unionens befolkning.
.B

estäm
m

elserna i punkterna 
och 

skall i enlighet
m

ed bestäm
m

elserna i artikel 
få verkan den 

novem
-

ber 


,efter det att valen till E

uropaparlam
entet har

ägt rum
.

.N
är det i del i konstitutionen föreskrivs att euro-

peiska lagar och ram
lagar skall antas av m

inisterrådet i
enlighet m

ed ett särskilt lagstiftningsförfarande,får E
uro-

peiska rådet på eget initiativ,m
ed enhällighet och efter en

m
insta behandlingsperiod av sex m

ånader anta ett euro-
peiskt beslut om

 bem
yndigande att anta sådana lagar eller

ram
lagar i enlighet m

ed det vanliga lagstiftningsförfaran-
det.E

uropeiska rådet skall besluta efter att ha hört E
uro-

paparlam
entet och inform

erat de nationella parlam
enten.

N
är det i del i konstitutionen föreskrivs att m

inister-
rådet skall besluta m

ed enhällighet på ett visst om
råde,får

E
uropeiska rådet på eget initiativ och m

ed enhällighet an-
ta ett europeiskt beslut som

 bem
yndigar m

inisterrådet att
fatta beslut m

ed kvalificerad m
ajoritet på detta om

råde.
V

arje initiativ från E
uropeiska rådet på grundval av detta

stycke skall översändas till de nationella parlam
enten åt-

m
instone fyra m

ånader innan ett beslut fattas.

fungera sam
ordnande på de villkor som

 fastställs i konsti-
tutionen.

.M
inisterrådet skall bestå av en företrädare på m

inis-
ternivå som

 utses av varje m
edlem

sstat för var och en av
dess konstellationer.D

enna företrädare skall ensam
 ha

befogenhet att fatta bindande beslut för den m
edlem

sstat
som

 han eller hon företräder och att utöva rösträtten.
.M

inisterrådet skall besluta m
ed kvalificerad m

ajori-
tet om

 inte annat föreskrivs i konstitutionen.

M
in

isterråd
ets kon

stellation
er 

.M
inisterrådet i konstellationen allm

änna frågor och
lagstiftning skall säkerställa konsekvensen i m

inister-
rådets arbete.

N
är m

inisterrådet beslutar i egenskap av rådet i kon-
stellationen allm

änna frågor,skall det i sam
verkan m

ed
kom

m
issionen förbereda och säkerställa uppföljningen 

av E
uropeiska rådets m

öten.
N

är m
inisterrådet beslutar i egenskap av lagstiftare

skall det överväga och tillsam
m

ans m
ed E

uropaparla-
m

entet besluta om
 europeiska lagar och ram

lagar i enlig-
het m

ed bestäm
m

elserna i konstitutionen.N
är m

inister-
rådet har lagstiftande funktion skall det bland varje m

ed-
lem

sstats företrädare ingå en eller två företrädare på m
i-

nisternivå m
ed sakkunskap som

 är läm
plig för frågorna

på m
inisterrådets dagordning.

.M
inisterrådet i konstellationen utrikes frågor skall

utform
a unionens utrikespolitik på grundval av de strate-

giska riktlinjer som
 E

uropeiska rådet fastställer och skall
se till att unionens åtgärder är konsekventa.D

ess ordfö-
rande skall vara unionens utrikesm

inister.
.E

uropeiska rådet skall anta ett europeiskt beslut om
 

i vilka andra konstellationer m
inisterrådet får sam

m
an-

träda.
.O

rdförandeskapet för m
inisterrådskonstellationer

andra än utrikes frågor skall innehas av m
edlem

sstaternas
företrädare inom

 rådet på grundval av ett jäm
likt roteran-

de system
 i perioder om

 m
inst ett år.E

uropeiska rådet





 





 







A
rtikel -
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G
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nen en handlingsförm
åga baserad på civila och m

ilitära
resurser.U

nionen kan använda dessa resurser vid upp-
drag utanför unionen för att bevara freden,förebygga
konflikter och stärka den internationella säkerheten i
enlighet m

ed principerna i F
örenta nationernas stadga.

D
essa uppgifter skall genom

föras m
ed resurser som

 till-
handahålls av m

edlem
sstaterna.

.D
en gem

ensam
m

a säkerhets- och försvarspolitiken
skall om

fatta den gradvisa utform
ningen av unionens

gem
ensam

m
a försvarspolitik.D

en kom
m

er att leda till 
ett gem

ensam
t försvar,så snart som

 E
uropeiska rådet

enhälligt har beslutat detta.E
uropeiska rådet skall då

rekom
m

endera m
edlem

sstaterna att anta ett sådant be-
slut i enlighet m

ed deras konstitutionella bestäm
m

elser.
U

nionens politik enligt denna artikel skall inte påverka
den särskilda karaktären hos vissa m

edlem
sstaters säker-

hets- och försvarspolitik,och den skall respektera de för-
pliktelser som

 följer av N
ordatlantiska fördraget för vissa

m
edlem

sstater som
 anser att deras gem

ensam
m

a försvar
förverkligas inom

 ram
en för A

tlantpaktsorganisationen
och vara förenlig m

ed den gem
ensam

m
a säkerhets- och

försvarspolitik som
 har upprättats inom

 den ram
en.

.M
edlem

sstaterna skall bidra till de m
ål som

 fastställs
av m

inisterrådet genom
 att ställa civila och m

ilitära resur-
ser till unionens förfogande för genom

förandet av den
gem

ensam
m

a säkerhets- och försvarspolitiken.D
e m

ed-
lem

sstater som
 tillsam

m
ans upprättar m

ultinationella
styrkor får även ställa dem

 till förfogande för den gem
en-

sam
m

a säkerhets- och försvarspolitiken.
M

edlem
sstaterna skall förbinda sig att gradvis förbättra

sina m
ilitära resurser.E

n europeisk byrå för försvarsm
a-

teriel,forskning och m
ilitära resurser skall inrättas för att

identifiera de operativa behoven,främ
ja åtgärder för att

tillgodose dessa,bidra till att identifiera och i förekom
-

m
ande fall genom

föra de åtgärder som
 behövs för att

stärka försvarssektorns industriella och tekniska bas,del-
taga i fastställandet av en europeisk politik för resurser
och försvarsm

ateriel sam
t för att hjälpa m

inisterrådet att

.E
uropeiska rådet och m

inisterrådet skall anta nöd-
vändiga europeiska beslut.

.D
en gem

ensam
m

a utrikes- och säkerhetspolitiken
skall genom

föras av unionens utrikesm
inister och m

ed-
lem

sstaterna m
ed utnyttjande av m

edlem
sstaternas och

unionens resurser.
.M

edlem
sstaterna skall inom

 E
uropeiska rådet och

m
inisterrådet sam

råda om
 alla utrikes- och säkerhetspoli-

tiska frågor av allm
änt intresse för att fastställa en gem

en-
sam

 inställning.Innan någon åtgärd får vidtas i interna-
tionella sam

m
anhang eller något åtagande som

 skulle
kunna påverka unionens intressen får göras,skall varje
m

edlem
sstat sam

råda m
ed de övriga i E

uropeiska rådet
eller m

inisterrådet.M
edlem

sstaterna skall genom
 att

sträva m
ot ett enat uppträdande säkerställa att unionen

kan göra sina intressen och värderingar gällande i inter-
nationella sam

m
anhang.M

edlem
sstaterna skall vara

solidariska sinsem
ellan.

.E
uropaparlam

entet skall regelbundet höras om
 de

viktigaste aspekterna och de grundläggande valen när det
gäller den gem

ensam
m

a utrikes- och säkerhetspolitiken
och inform

eras om
 hur den utvecklas.

.N
är det gäller den gem

ensam
m

a utrikes- och säker-
hetspolitiken skall E

uropeiska rådet och m
inisterrådet

enhälligt anta europeiska beslut utom
 i de fall som

 anges 
i del .D

e skall besluta på förslag från en m
edlem

sstat,
unionens utrikesm

inister,eller av m
inistern m

ed stöd av
kom

m
issionen.E

uropeiska lagar och ram
lagar skall un-

dantas.
.E

uropeiska rådet får enhälligt besluta att m
inister-

rådet skall besluta m
ed kvalificerad m

ajoritet i andra fall
än dem

 som
 anges i del .

S
ärskild

a b
estäm

m
elser för gen

om
föran

d
et av d

en
gem

en
sam

m
a säkerh

ets- och
 försvarsp

olitiken
 

.D
en gem

ensam
m

a säkerhets- och försvarspolitiken
skall utgöra en integrerande del av den gem

ensam
m

a ut-
rikes- och säkerhetspolitiken.D

en skall tillförsäkra unio-


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
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

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




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em
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G
en

om
föran

d
e av ett om

råd
e m

ed
 frih

et,
säkerh

et och
 rättvisa 

.U
nionen skall utgöra ett om

råde m
ed frihet,säkerhet

och rättvisa genom
–

antagande av europeiska lagar och ram
lagar,om

 så
behövs särskilt för tillnärm

ning av m
edlem

sstaternas
lagstiftning på de om

råden som
 räknas upp i del ,

–
främ

jande av öm
sesidigt förtroende m

ellan m
edlem

s-
staternas behöriga m

yndigheter,särskilt på grundval av
ett öm

sesidigt erkännande av rättsliga och utom
rätts-

liga avgöranden,och
–

operativt sam
arbete m

ellan m
edlem

sstaternas behöriga
m

yndigheter,däribland polisen,tullen och andra m
yn-

digheter som
 är specialiserade på att förebygga och

upptäcka brott.
.Inom

 detta om
råde m

ed frihet,säkerhet och rättvisa
får de nationella parlam

enten delta i de utvärderingssys-
tem

 som
 avses i artikel -


och vara knutna till den poli-

tiska kontrollen av E
uropol och utvärderingen av E

urojusts
verksam

het i enlighet m
ed artiklarna -


och -

.
.P

å om
rådena polissam

arbete och straffrättsligt sam
-

arbete skall m
edlem

sstaterna ha initiativrätt enligt artikel
-

.

S
olid

aritetsklau
su

l 
.U

nionen och dess m
edlem

sstater skall handla ge-
m

ensam
t i en anda av solidaritet om

 en m
edlem

sstat ut-
sätts för en terroristattack eller drabbas av en naturkata-
strof eller en katastrof som

 orsakas av m
änniskor.U

nio-
nen skall m

obilisera alla instrum
ent som

 står till dess för-
fogande,även m

ilitära resurser som
 m

edlem
sstaterna till-

handahåller,för att
a) –

förhindra terroristhot på m
edlem

sstaternas terri-
torier,

–
skydda de dem

okratiska institutionerna och civil-
befolkningen vid en eventuell terroristattack,

–
bistå en m

edlem
sstat på dess territorium

 på begä-
ran av dess politiska m

yndigheter vid en terrorist-
attack,

utvärdera om
 de m

ilitära resurserna förbättrats.
.E

uropeiska beslut om
 genom

förandet av den gem
en-

sam
m

a säkerhets- och försvarspolitiken,även beslut som
rör inledandet av ett sådant uppdrag som

 avses i denna
artikel,skall antas av m

inisterrådet genom
 enhälligt be-

slut på förslag av unionens utrikesm
inister eller på förslag

av en m
edlem

sstat.U
nionens utrikesm

inister får,vid
behov gem

ensam
t m

ed kom
m

issionen,föreslå att såväl
nationella resurser som

 unionens instrum
ent används.

.M
inisterrådet får anförtro åt en grupp m

edlem
s-

stater att genom
föra ett uppdrag inom

 unionens ram
 för

att bevara unionens värden och tjäna dess intressen.E
tt

sådant uppdrag skall genom
föras i enlighet m

ed bestäm
-

m
elserna i artikel -

.
.D

e m
edlem

sstater som
 uppfyller högre krav på m

ili-
tära resurser,och som

 sinsem
ellan har gjort m

er bindan-
de åtaganden på detta om

råde m
ed tanke på de m

est
krävande uppdragen,skall upprätta ett strukturerat sam

-
arbete inom

 ram
en för unionen.D

etta sam
arbete skall

ske enligt bestäm
m

elserna i artikel -
.

.S
å länge som

 E
uropeiska rådet inte har beslutat i en-

lighet m
ed punkt 

i denna artikel skall ett närm
are sam

-
arbete upprättas inom

 unionen när det gäller öm
sesidigt

försvar.D
etta sam

arbete innebär att om
 en av de stater

som
 deltar i detta sam

arbete utsätts för väpnat angrepp
på sitt territorium

,skall de övriga deltagande staterna ge
stöd och bistånd m

ed alla till buds stående m
ilitära och

andra m
edel i enlighet m

ed bestäm
m

elserna i artikel 


i
F

örenta nationernas stadga.N
är de sam

arbetar närm
are i

fråga om
 öm

sesidigt försvar skall de deltagande m
edlem

s-
staterna ha ett nära sam

arbete m
ed A

tlantpaktsorganisa-
tionen.N

ärm
are bestäm

m
elser om

 att delta i sam
arbetet,

om
 hur det skall fungera och hur beslut om

 det skall fattas
finns i artikel -

.
.E

uropaparlam
entet skall regelbundet höras om

 de
viktigaste aspekterna och de grundläggande valm

öjlighe-
terna när det gäller den gem

ensam
m

a säkerhets- och för-
svarspolitiken och underrättats om

 hur den utvecklas.





 





 







A
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från kom
m

issionen,eller när m
inisterrådet inte beslutar

på initiativ av utrikesm
inistern,skall m

ed kvalificerad
m

ajoritet avses m
ajoriteten av rösterna från två tredje-

delar av de deltagande staterna om
 de företräder m

inst 
tre fem

tedelar av dessa staters befolkning.
.R

ättsakter som
 antas inom

 ett fördjupat sam
arbete

skall vara bindande endast för de stater som
 deltar i detta.

D
e skall inte betraktas som

 regelverk som
 m

åste godtas av
kandidatländerna.

A
vd

eln
in

g V
I– U

n
ion

en
s 

d
em

okratiska liv
P

rin
cip

en
 om

 d
em

okratisk jäm
likh

et
U

nionen skall i all sin verksam
het respektera principen

om
 jäm

likhet m
ellan dess m

edborgare.D
e skall få sam

m
a

uppm
ärksam

het från unionens institutioner.

P
rin

cip
en

 om
 rep

resen
tativ d

em
okrati 

.U
nionens sätt att fungera skall bygga på principen

om
 representativ dem

okrati.
.M

edborgarna skall företrädas direkt på unionsnivå i
E

uropaparlam
entet.M

edlem
sstaterna skall företrädas i

E
uropeiska rådet och i m

inisterrådet av sina regeringar
vilka själva skall vara ansvariga inför de nationella parla-
m

enten,som
 valts av deras m

edborgare.
.V

arje m
edborgare skall ha rätt att delta i unionens

dem
okratiska liv.B

esluten skall fattas så öppet och så
nära m

edborgarna som
 m

öjligt.
.D

e politiska partierna på europeisk nivå bidrar till att
skapa ett europeiskt politiskt m

edvetande och till att ge
uttryck för unionsm

edborgarnas vilja.

P
rin

cip
en

 om
 d

eltagan
d

ed
em

okrati 
.U

nionens institutioner skall på läm
pligt sätt ge m

ed-
borgarna och de representativa sam

m
anslutningarna

b) –
bistå en m

edlem
sstat på dess territorium

 på begä-
ran av dess politiska m

yndigheter vid en katastrof.
.D

e närm
are föreskrifterna för genom

förandet av
denna bestäm

m
else finns i artikel -


.

K
ap

itel III– F
örd

ju
p

ad
e sam

arb
eten

F
örd

ju
p

ad
e sam

arb
eten

 
.D

e m
edlem

sstater som
 önskar upprätta ett fördjupat

sam
arbete sinsem

ellan inom
 ram

en för unionens icke
exklusiva befogenheter kan utnyttja dess institutioner och
utöva dessa befogenheter genom

 att tilläm
pa relevanta

bestäm
m

elser i konstitutionen inom
 de gränser och på de

villkor som
 anges i denna artikel och i artiklarna -


–

-

.

D
e fördjupade sam

arbetena skall syfta till att främ
ja

unionens m
ål,skydda dess intressen och stärka dess inte-

grationsprocess.S
am

tliga m
edlem

sstater skall kunna del-
ta i sam

arbetet från början och när som
 helst i enlighet

m
ed artikel -


.

.B
em

yndigande att genom
föra ett fördjupat sam

arbe-
te skall beviljas av m

inisterrådet som
 en sista utväg om

det i m
inisterrådet har fastställts att de m

ål som
 eftersträ-

vas genom
 sam

arbetet inte kan uppnås inom
 rim

lig tid av
hela unionen och förutsatt att det om

fattar m
inst en tre-

djedel av m
edlem

sstaterna.M
inisterrådet skall fatta be-

slut i enlighet m
ed förfarandet i artikel -


.

.E
ndast m

edlem
m

ar av m
inisterrådet som

 företräder
de stater som

 deltar i ett fördjupat sam
arbete får delta i

antagandet av rättsakter.S
am

tliga m
edlem

sstater får
em

ellertid delta i m
inisterrådets överläggningar.

E
ndast rösterna från de deltagande staternas företräda-

re krävs för enhällighet.M
ed kvalificerad m

ajoritet skall
avses m

ajoriteten av rösterna från de deltagande staternas
företrädare om

 de företräder m
inst tre fem

tedelar av des-
sa staters befolkning.N

är det inte krävs i konstitutionen
att m

inisterrådet skall besluta på grundval av ett förslag
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
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.E
uropaparlam

entets sam
m

anträden skall vara
offentliga,liksom

 även m
inisterrådets sam

m
anträden 

när lagstiftningsförslag diskuteras och antas.
.V

arje unionsm
edborgare och varje fysisk eller juridisk

person som
 är bosatt eller har sitt stadgeenliga säte i en

m
edlem

sstat skall ha rätt till tillgång till unionens institu-
tioners,organs och m

yndigheters handlingar,oberoende
av i vilken form

 dessa handlingar föreligger,enligt villko-
ren i del .

.D
e allm

änna principer och begränsningar som
 av

skäl som
 rör allm

änna eller enskilda intressen skall styra
utövandet av rätten till tillgång till sådana handlingar skall
fastställas i en europeisk lag.

.D
e institutioner,organ eller m

yndigheter som
 avses i

punkt 
skall i sina arbetsordningar fastställa särskilda be-

stäm
m

elser om
 tillgång till handlingar i enlighet m

ed den
europeiska lag som

 avses i punkt .

S
kyd

d
 av p

erson
u

p
p

gifter 
.V

ar och en har rätt till skydd av de personuppgifter
som

 rör honom
 eller henne.

.B
estäm

m
elser om

 skydd för enskilda personer i fråga
om

 behandling av personuppgifter hos unionens institu-
tioner,organ och m

yndigheter och i m
edlem

sstaterna,
när dessa utövar verksam

het som
 om

fattas av unionsrät-
ten,sam

t om
 den fria rörligheten för sådana uppgifter

skall fastställas i en europeisk lag.E
n oberoende m

yndig-
het skall kontrollera att dessa bestäm

m
elser följs.

K
yrkors och

 kon
fession

slösa 
organ

isation
ers ställn

in
g 

.U
nionen skall respektera och inte ingripa i kyrkors

och religiösa sam
m

anslutningars och sam
funds ställning i

m
edlem

sstaterna i enlighet m
ed den nationella lagstift-

ningen.
.U

nionen skall även respektera filosofiska och kon-
fessionslösa organisationers ställning.

m
öjlighet att ge uttryck för och offentligt diskutera sina

åsikter på alla unionens åtgärdsom
råden.

.U
nionens institutioner skall föra en öppen,tydlig

och regelbunden dialog m
ed de representativa sam

m
an-

slutningarna och det civila sam
hället.

.G
enom

 om
fattande sam

råd m
ed alla berörda parter

skall kom
m

issionen se till att unionens åtgärder blir en-
hetliga och öppna.

.M
inst en m

iljon unionsm
edborgare som

 kom
m

er
från ett betydande antal m

edlem
sstater får uppm

ana
kom

m
issionen att lägga fram

 läm
pliga förslag i frågor där

m
edborgarna anser att det krävs en unionsrättsakt för att

genom
föra konstitutionen.B

estäm
m

elser om
 de särskilda

förfaranden och villkor som
 krävs för en sådan fram

ställ-
ning till kom

m
issionen skall fastställas i den europeiska

lagen.

A
rb

etsm
arkn

ad
en

s p
arter och

 d
en

 
au

ton
om

a sociala d
ialogen

 
E

uropeiska unionen skall erkänna och främ
ja arbetsm

ark-
nadsparternas betydelse på unionsnivå och ta hänsyn till
skillnaderna i de nationella system

en.D
en skall underlät-

ta dialogen m
ellan arbetsm

arknadens parter m
ed respekt

för deras autonom
i.

E
u

rop
eiska om

b
u

d
sm

an
n

en
 

E
n europeisk om

budsm
an som

 skall utses av E
uropapar-

lam
entet skall ta em

ot klagom
ål som

 gäller dålig förvalt-
ning inom

 unionens institutioner,organ eller m
yndighe-

ter.H
an eller hon skall undersöka och rapportera om

 des-
sa.D

en europeiska om
budsm

annen skall vara fullständigt
oavhängig i sin äm

betsutövning.

Ö
p

p
en

h
et och

 in
syn

 n
är d

et gäller
överläggn

in
garn

a in
om

 u
n

ion
en

s in
stitu

tion
er 

.F
ör att främ

ja en god förvaltning och se till att det ci-
vila sam

hället kan delta skall unionens institutioner,organ
och m

yndigheter utföra sitt arbete så öppet som
 m

öjligt.





 





 







O
ffentlighet

nu även i
rådet. 

O
ffentliga

handlingar. 

Lagreglering. 

Krav på insti-
tutionerna. 

A
rtikel -



Personupp-
gifter. 

Lagreglering.
O

beroende
kontrollm

yn-
dighet. 

A
rtikel -



Religions-
frihet. 

Utsträckt
betydelse. 

Dialog m
ed

civila sam
-

hället. 

Sam
råd m

ed
berörda
parter. 

M
edborgerlig

initiativrätt. 

A
rtikel -



Fack och
arbetsgivare. 

A
rtikel -



EU:s JO
. 

A
rtikel -



Ö
ppenhet

som
 princip. 
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unionens ekonom
iska intressen i enlighet m

ed bestäm
-

m
elserna i artikel -


.

U
n

ion
en

s m
ed

el 
.U

nionen skall se till att den har nödvändiga m
edel

för att nå sina m
ål och genom

föra sin politik.
.U

tan att det inverkar på andra inkom
ster skall unio-

nens budget finansieras helt av egna m
edel.

.E
n europeisk lag utfärdad av m

inisterrådet skall fast-
ställa gränserna för unionens m

edel och kan inrätta nya
kategorier av m

edel eller upphäva en befintlig kategori.
D

enna lag skall inte träda i kraft förrän den har godkänts
av m

edlem
sstaterna i enlighet m

ed deras respektive kon-
stitutionella regler.M

inisterrådet skall besluta enhälligt,
efter att ha hört E

uropaparlam
entet.

.N
ärm

are arrangem
ang för unionens m

edel skall fast-
ställas i en europeisk lag utfärdad av m

inisterrådet.M
inis-

terrådet skall besluta efter E
uropaparlam

entets godkän-
nande.

D
en

 fl
eråriga fi

n
an

sierin
gsram

en
 

.D
en fleråriga finansieringsram

en skall säkerställa en
regelbunden utveckling av unionens utgifter inom

 grän-
serna för de egna m

edlen.R
am

en skall fastställa beloppen
för de årliga taken för åtagandebem

yndiganden för varje
utgiftskategori i enlighet m

ed bestäm
m

elserna i artikel
-


.

.D
en fleråriga finansieringsram

en skall fastställas i en
europeisk lag utfärdad av m

inisterrådet.M
inisterrådet

skall fatta beslut efter godkännande av E
uropaparlam

en-
tet som

 skall fatta beslut m
ed en m

ajoritet av sina leda-
m

öter.
.U

nionens årliga budget skall fastställas m
ed iaktta-

gande av den fleråriga finansieringsram
en.

.M
inisterrådet skall besluta enhälligt när det antar

den första fleråriga finansieringsram
en efter det att kon-

stitutionen trätt i kraft.

.U
nionen skall erkänna deras identitet och deras spe-

cifika bidrag och upprätthålla en öppen,tydlig och regel-
bunden dialog m

ed dessa kyrkor och organisationer.

A
vd

eln
in

g V
II– U

n
ion

en
s fi

n
an

ser
B

u
d

getm
ässiga och

 fi
n

an
siella p

rin
cip

er 
.U

nionens sam
tliga inkom

ster och utgifter skall be-
räknas för varje budgetår och tas upp i budgeten i enlighet
m

ed bestäm
m

elserna i del .
.B

udgetens inkom
ster och utgifter skall balansera var-

andra.
.D

e utgifter som
 tas upp i budgeten skall beviljas för

ett budgetår i enlighet m
ed den europeiska lag som

 avses i
artikel -

.
.F

ör verkställighet av de utgifter som
 tas upp i budge-

ten krävs att en rättsligt bindande akt först antas som
 ger

en rättslig grund för unionens åtgärd och för verkställig-
het av utgifterna i enlighet m

ed den europeiska lag som
avses i artikel -

.D
enna akt skall ha form

en av en
europeisk lag,en europeisk ram

lag,en europeisk förord-
ning eller ett europeiskt beslut.

.F
ör att budgetdisciplinen skall kunna upprätthållas

får unionen inte anta akter som
 kan m

edföra betydande
verkningar för budgeten,utan att avge en försäkran om
att förslaget eller åtgärden kan finansieras inom

 ram
en för

unionens egna m
edel och för den fleråriga finansierings-

ram
 som

 avses i artikel 
.

.U
nionens budget skall genom

föras i överensstäm
-

m
else m

ed principerna för en sund ekonom
isk förvalt-

ning.M
edlem

sstaterna skall sam
arbeta m

ed unionen för
att de anslag som

 tagits upp i budgeten skall användas i
överensstäm

m
else m

ed principerna för en sund ekono-
m

isk förvaltning.
.U

nionen och m
edlem

sstaterna skall bekäm
pa bedrä-

gerier och all annan olaglig verksam
het som

 riktar sig m
ot





 





 







A
rtikel -



Inkom
ster. 

Egna m
edel. 

M
edlem

ssta-
ternas m

akt
över unionens
m

edel. 

Lagreglering. 

A
rtikel -



Flerårsram
. 

Lagreglering. 

Budgetram
. 

Enhälligt
m

inisterråd. 

Dialog. 

A
rtikel -



Budget. 

Balanskrav. 

Lag. 

Rättslig
grund. 

Budget-
disciplin. 

Sund ekono-
m

isk förvalt-
ning. 

Åtgärder m
ot

korruption. 
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m
edlem

sstaterna och den ansökande staten.D
etta avtal

skall ratificeras av sam
tliga avtalsslutande stater i överens-

stäm
m

else m
ed deras konstitutionella bestäm

m
elser.

T
illfälligt u

p
p

h
ävan

d
e av rättigh

etern
a 

till m
ed

lem
skap

 i u
n

ion
en

 
.M

inisterrådet får på m
otiverat förslag från en tredje-

del av m
edlem

sstaterna,från E
uropaparlam

entet eller
från kom

m
issionen och efter E

uropaparlam
entets god-

kännande,m
ed en m

ajoritet på fyra fem
tedelar av sina

m
edlem

m
ar,anta ett europeiskt beslut som

 slår fast att
det finns en klar risk för att en m

edlem
sstat allvarligt åsido-

sätter de värden som
 anges i artikel .Innan detta slås fast

skall m
inisterrådet höra den berörda m

edlem
sstaten och

får enligt sam
m

a förfarande fram
föra rekom

m
endationer

till denna stat.
M

inisterrådet skall regelbundet kontrollera om
 de skäl

som
 har lett till ett sådant beslut fortfarande är giltiga.

.E
uropeiska rådet får på förslag från en tredjedel av

m
edlem

sstaterna eller från kom
m

issionen och efter E
uro-

paparlam
entets godkännande,sam

t efter att ha uppm
anat

m
edlem

sstaten att fram
föra sina synpunkter i frågan,en-

hälligt anta ett europeiskt beslut som
 slår fast att en m

ed-
lem

sstat allvarligt och ihållande åsidosätter värden som
anges i artikel .

.N
är detta har fastslagits enligt punkt ,får m

inister-
rådet,som

 skall besluta m
ed kvalificerad m

ajoritet,anta
ett europeiskt beslut som

 tillfälligt upphäver vissa av de
rättigheter som

 m
edlem

sstaten har till följd av konstitu-
tionen,inbegripet m

edlem
sstatens rösträtt i m

inisterrå-
det.M

inisterrådet skall därvid beakta de m
öjliga följder

som
 ett sådant tillfälligt upphävande kan få för fysiska och

juridiska personers rättigheter och skyldigheter.
D

enna m
edlem

sstat skall under alla om
ständigheter

fortsätta att vara bunden av sina skyldigheter enligt kon-
stitutionen.

.M
inisterrådet får senare m

ed kvalificerad m
ajoritet

anta ett europeiskt beslut om
 ändring eller återkallande av

U
n

ion
en

s b
u

d
get 

E
uropaparlam

entet och m
inisterrådet skall på förslag av

kom
m

issionen och i enlighet m
ed bestäm

m
elserna i arti-

kel -


anta den europeiska lag som
 fastställer unio-

nens årliga budget.

A
vd

eln
in

g V
III– U

n
ion

en
 och

 
d

ess n
ärm

aste om
värld

U
n

ion
en

 och
 d

ess n
ärm

aste om
värld

 
.U

nionen skall utveckla särskilda förbindelser m
ed

närbelägna stater i syfte att skapa ett om
råde m

ed väl-
stånd och god grannsäm

ja som
 grundar sig på unionens

värderingar och utm
ärks av nära och fredliga förbindelser

som
 bygger på sam

arbete.
.F

ör att genom
föra detta får unionen ingå och genom

-
föra särskilda avtal m

ed de berörda länderna enligt be-
stäm

m
elserna i artikel -


.D

essa avtal får innebära
öm

sesidiga rättigheter och skyldigheter och m
öjligheten

att genom
föra åtgärder gem

ensam
t.G

enom
förandet av

dem
 skall om

fattas av regelbundet sam
råd.

A
vd

eln
in

g IX
– M

ed
lem

skap
 i u

n
ion

en
V

illkor för m
ed

lem
skap

 och
 förfaran

d
e 

för an
slu

tn
in

g till u
n

ion
en

 
.U

nionen skall vara öppen för alla europeiska stater
som

 respekterar de värden som
 anges i artikel 

och för-
binder sig att gem

ensam
t främ

ja dem
.

.V
arje europeisk stat som

 önskar bli m
edlem

 av unio-
nen skall ställa sin ansökan till m

inisterrådet.E
uropapar-

lam
entet och m

edlem
sstaternas nationella parlam

ent
skall underrättas om

 denna ansökan.M
inisterrådet skall

besluta enhälligt efter att ha hört kom
m

issionen och efter
godkännande av E

uropaparlam
entet.V

illkoren för att
upptas som

 m
edlem

 skall fastställas i ett avtal m
ellan





 





 







A
rtikel -



Uteslutnings-
paragraf. 

A
rtikel -



Parlam
entet

och rådet
delar budget-
m

akten. 

A
rtikel -



EU:s närm
as-

te grannar. 

Avtal och
sam

råd. 

A
rtikel -



Värdegem
en-

skap.

Procedur för
m

edlem
skap. 
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



  ‒

 






















 








 


 




 





































de åtgärder som
 har vidtagits enligt punkt ,om

 den situ-
ation som

 ledde till att åtgärderna infördes har förändrats.
.V

id tilläm
pningen av denna artikel skall m

inister-
rådet fatta beslut utan att beakta den ifrågavarande m

ed-
lem

sstatens röst.A
tt personligen närvarande eller före-

trädda m
edlem

m
ar avstår från att rösta hindrar inte att

sådana beslut som
 avses i punkt 

antas.
D

enna punkt skall också tilläm
pas om

 rösträtt i enlig-
het m

ed punkt 
tillfälligt inte får utövas.

.V
id tilläm

pningen av punkterna 
och 

skall E
uro-

paparlam
entet fatta beslut m

ed två tredjedelar av de av-
givna rösterna,som

 skall representera m
ajoriteten av dess

ledam
öter.

F
rivilligt u

tträd
e u

r u
n

ion
en

 
.V

arje m
edlem

sstat får i enlighet m
ed sina konstitutio-

nella bestäm
m

elser besluta att utträda ur E
uropeiska uni-

onen.
.D

en m
edlem

sstat som
 beslutar att utträda skall an-

m
äla sin avsikt till E

uropeiska rådet,som
 skall behandla

anm
älan.M

ot bakgrund av E
uropeiska rådets riktlinjer

skall unionen förhandla fram
 och ingå ett avtal m

ed den-
na stat där villkoren för dess utträde fastställs,m

ed beak-
tande av dess fram

tida förbindelser m
ed unionen.D

etta
avtal skall ingås på unionens vägnar av m

inisterrådet som
skall besluta m

ed kvalificerad m
ajoritet efter E

uropapar-
lam

entets godkännande.
F

öreträdaren för den m
edlem

sstat som
 utträder skall

varken delta i de överläggningar eller i de beslut i E
urope-

iska rådet eller m
inisterrådet som

 rör den staten.
.K

onstitutionen skall upphöra att vara tilläm
plig på

den berörda staten från och m
ed den dag då avtalet om

utträde träder i kraft eller,om
 det inte finns något sådant

avtal,två år efter den anm
älan som

 avses i punkt ,om
inte E

uropeiska rådet i sam
förstånd m

ed den berörda
m

edlem
sstaten beslutar att förlänga denna tidsfrist.

.O
m

 den stat som
 utträtt ur unionen begär att på nytt

få ansluta sig skall dess begäran om
fattas av förfarandet i

artikel 
.





 




A
rtikel -



N
u tydlig rätt

att läm
na

unionen. 

Avtal om
utträde. 

Ö
vergångstid. 

Återinträde
som

 nytt
m

edlem
skap. 
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In
gress

E
uropas folk har m

ellan sig skapat en allt fastare sam
-

m
anslutning och har beslutat att dela en fredlig fram

tid
på grundval av gem

ensam
m

a värden.
I m

edvetande om
 sitt andliga och etiska arv bygger uni-

onen på de odelbara och universella värdena m
änniskans

värdighet,frihet,jäm
likhet och solidaritet sam

t på den
dem

okratiska principen och rättsstatsprincipen.U
nionen

sätter m
änniskan i centrum

 för sin verksam
het genom

 att
inrätta ett unionsm

edborgarskap och skapa ett om
råde

m
ed frihet,säkerhet och rättvisa.
U

nionen skall bidra till att bevara och utveckla dessa
gem

ensam
m

a värden m
ed respekt för m

ångfalden i E
uro-

pas folks kultur och traditioner sam
t för m

edlem
sstater-

nas nationella identitet och organisering av sina offentliga
m

yndigheter på nationell,regional och lokal nivå.D
en

skall söka främ
ja en balanserad och hållbar utveckling och

skall trygga fri rörlighet för personer,varor,tjänster och
kapital sam

t etableringsfrihet.
D

et är därför nödvändigt att stärka skyddet av de
grundläggande rättigheterna m

ot bakgrund av sam
hälls-

utvecklingen,de sociala fram
stegen och den vetenskapli-

ga och tekniska utvecklingen,genom
 att göra dessa rättig-

heter m
er synliga i en stadga.

M
ed beaktande av unionens behörighet och uppgifter

sam
t subsidiaritetsprincipen bekräftas i denna stadga de

rättigheter som
 har sin grund särskilt i m

edlem
sstaternas

gem
ensam

m
a författningstraditioner och internationella

förpliktelser,E
uropeiska konventionen om

 skydd för de
m

änskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna,
unionens och E

uroparådets sociala stadga sam
t rättsprax-

is vid E
uropeiska unionens dom

stol och E
uropeiska dom

-
stolen för de m

änskliga rättigheterna.I detta sam
m

an-
hang kom

m
er stadgan att tolkas av unionens och m

ed-
lem

sstaternas dom
stolar,m

ed vederbörlig hänsyn till de
förklaringar som

 fastställdes under ledning av presidiet
för det konvent som

 utarbetade stadgan.





 



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A
vd

eln
in

g II– F
rih

eter
R

ätt till frih
et och

 säkerh
et

V
ar och en har rätt till frihet och säkerhet.

R
esp

ekt för p
rivatlivet och

 fam
iljelivet

V
ar och en har rätt till respekt för sitt privatliv och fam

ilje-
liv,sin bostad och sina kom

m
unikationer.

S
kyd

d
 av p

erson
u

p
p

gifter
.V

ar och en har rätt till skydd av de personuppgifter
som

 rör honom
 eller henne.

.D
essa uppgifter skall behandlas lagenligt för bestäm

-
da ändam

ål och på grundval av den berörda personens
sam

tycke eller någon annan legitim
 och lagenlig grund.

V
ar och en har rätt att få tillgång till insam

lade uppgifter
som

 rör honom
 eller henne och att få rättelse av dem

.
.E

n oberoende m
yndighet skall kontrollera att dessa

regler efterlevs.

R
ätt att in

gå äkten
skap

 och
 rätt att b

ild
a fam

ilj
R

ätten att ingå äktenskap och rätten att bilda fam
ilj skall

garanteras enligt de nationella lagar som
 reglerar utövan-

det av dessa rättigheter.

T
an

kefrih
et,sam

vetsfrih
et och

 religion
sfrih

et
.V

ar och en har rätt till tankefrihet,sam
vetsfrihet och

religionsfrihet.
D

enna rätt innefattar frihet att byta religion eller över-
tygelse och frihet att ensam

 eller i gem
enskap m

ed andra,
offentligt eller enskilt,utöva sin religion eller övertygelse
genom

 gudstjänst,undervisning,sedvänjor och ritualer.
.R

ätten till vapenvägran skall erkännas enligt de na-
tionella lagar som

 reglerar utövandet av denna rättighet.

Y
ttran

d
efrih

et och
 in

form
ation

sfrih
et

.V
ar och en har rätt till yttrandefrihet.D

enna rätt in-
nefattar åsiktsfrihet sam

t frihet att ta em
ot och sprida

Å
tnjutandet av dessa rättigheter m

edför ansvar och
skyldigheter m

ot andra m
änniskor,m

ot m
änskligheten

och m
ot kom

m
ande generationer.

E
uropeiska unionen erkänner därför de rättigheter,

friheter och principer som
 anges nedan.

A
vd

eln
in

g I– V
ärd

igh
et

M
än

n
iskan

s värd
igh

et
M

änniskans värdighet är okränkbar.D
en skall respekte-

ras och skyddas.

R
ätt till liv
.V

ar och en har rätt till liv.
.Ingen får döm

as till döden eller avrättas.

M
än

n
iskan

s rätt till in
tegritet

.V
ar och en har rätt till fysisk och m

ental integritet.
.Inom

 m
edicin och biologi skall i synnerhet följande

respekteras:
a) D

en berörda personens fria och inform
erade sam

-
tycke,på de villkor som

 föreskrivs i lag.
b) F

örbud m
ot rashygieniska m

etoder,i synnerhet
sådana som

 syftar till urval av m
änniskor.

c) F
örbud m

ot att låta m
änniskokroppen och dess

delar i sig utgöra en källa till ekonom
isk vinning.

d) F
örbud m

ot reproduktiv kloning av m
änniskor.

F
örb

u
d

 m
ot tortyr och

 om
än

sklig eller 
förn

ed
ran

d
e b

estraffn
in

g och
 b

eh
an

d
lin

g
Ingen får utsättas för tortyr eller om

änsklig eller förned-
rande bestraffning och behandling.

F
örb

u
d

 m
ot slaveri och

 tvån
gsarb

ete
.Ingen får hållas i slaveri eller träldom

.
.Ingen får tvingas att utföra tvångsarbete eller annat

påtvingat arbete.
.M

änniskohandel skall vara förbjuden.





 





 





A

rtikel-

Frihet,
säkerhet. 

A
rtikel -

Privatliv,
fam

iljeliv. 

A
rtikel-

Personupp-
gifter. 

A
rtikel-

Äktenskap. 

A
rtikel-

Tankefrihet,
sam

vetsfri-
het, religions-
frihet.

A
rtikel-

Yttrandefri-
het, inform

a-
tionsfrihet.

A
rtikel-

Värdighet.

A
rtikel-

Förbud m
ot

dödsstraff. 

A
rtikel-

Integritet. 

A
rtikel-

M
ot tortyr. 

A
rtikel -

M
ot slaveri. 
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.D
e m

edborgare i tredje land som
 har tillstånd att ar-

beta på m
edlem

sstaternas territorium
 har rätt till sam

m
a

arbetsvillkor som
 unionsm

edborgarna.

N
ärin

gsfrih
et

N
äringsfriheten skall erkännas i enlighet m

ed unions-
rätten sam

t nationell lagstiftning och praxis.

R
ätt till egen

d
om

.V
ar och en har rätt att besitta lagligen förvärvad egen-

dom
,att nyttja den,att förfoga över den och att testam

en-
tera bort den.Ingen får berövas sin egendom

 utom
 då

sam
hällsnyttan kräver det,i de fall och under de förutsätt-

ningar som
 föreskrivs i lag och m

ot rättm
ätig ersättning

för sin förlust i rätt tid.N
yttjandet av egendom

en får re-
gleras i lag om

 det är nödvändigt för allm
änna sam

hälls-
intressen.

.Im
m

ateriell egendom
 skall vara skyddad.

R
ätt till asyl

R
ätten till asyl skall garanteras m

ed iakttagande av regler-
na i G

enèvekonventionen av den



juli





och proto-
kollet av den




januari





om
 flyktingars rättsliga ställ-

ning och ienlighet m
ed konstitutionen.

S
kyd

d
 vid

 avlägsn
an

d
e,u

tvisn
in

g och
 u

tläm
n

in
g

.K
ollektiva utvisningar skall vara förbjudna.

.Ingen får avlägsnas,utvisas eller utläm
nas till en stat

där han eller hon löper en allvarlig risk att utsättas för
dödsstraff,tortyr eller andra form

er av om
änsklig eller

förnedrande bestraffning eller behandling.

uppgifter och tankar utan offentlig m
yndighets inbland-

ning och oberoende av territoriella gränser.
.M

ediernas frihet och m
ångfald skall respekteras.

M
ötes-

och
 fören

in
gsfrih

et
.V

ar och en har rätt till frihet att delta i fredliga sam
-

m
ankom

ster sam
t till föreningsfrihet på alla nivåer,sär-

skilt på det politiska,fackliga och m
edborgerliga om

rådet,
vilket innebär rätten för var och en att bilda och ansluta
sig till fackföreningar för att skydda sina intressen.

.D
e politiska partierna på unionsnivå skall bidra till

att unionsm
edborgarnas politiska vilja kom

m
er till ut-

tryck.

F
rih

et för kon
sten

 och
 veten

skap
en

K
onsten och den vetenskapliga forskningen skall vara

fria.D
en akadem

iska friheten skall respekteras.

R
ätt till u

tb
ild

n
in

g
.V

ar och en har rätt till utbildning och till tillträde till
yrkesutbildning och fortbildning.

.D
enna rätt innefattar m

öjligheten att kostnadsfritt
följa den obligatoriska undervisningen.

.F
riheten att inrätta undervisningsanstalter m

ed iakt-
tagande av de dem

okratiska principerna och föräldrars
rätt att tillförsäkra sina barn sådan utbildning och under-
visning som

 står iöverensstäm
m

else m
ed föräldrarnas

religiösa,filosofiska och pedagogiska övertygelse skall
respekteras enligt de nationella lagar som

 reglerar utöv-
andet av dessa rättigheter.

F
ritt yrkesval och

 rätt att arb
eta

.V
ar och en har rätt att arbeta och utöva ett fritt valt 

eller accepterat yrke.
.V

arje unionsm
edborgare har rätt att söka arbete,

arbeta,etablera sig sam
t tillhandahålla tjänster i varje

m
edlem

sstat.





 





 







A
rtikel-

N
äringsfrihet. 

A
rtikel-

Egendom
s-

skydd. 

A
rtikel-

Asyl.

A
rtikel -

Utvisning.

A
rtikel-

M
ötesfrihet,

förenings-
frihet. 

A
rtikel-

Konstens och
vetenskapens
frihet. 

A
rtikel-

Utbildning. 

A
rtikel-

Yrke.
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.V
arje barn har rätt att regelbundet upprätthålla ett

personligt förhållande till och direkta kontakter m
ed båda

föräldrarna,utom
 då detta strider m

ot barnets bästa.

Ä
ld

res rättigh
eter

U
nionen erkänner och respekterar rätten för äldre att leva

ett värdigt och oberoende liv och att delta i det sociala
och kulturella livet.

In
tegrerin

g av p
erson

er m
ed

 fu
n

ktion
sh

in
d

er
U

nionen erkänner och respekterar rätten för personer
m

ed funktionshinder att få del av åtgärder som
 syftar till

att säkerställa deras oberoende,sociala och yrkesm
ässiga

integrering och deltagande i sam
hällslivet.

A
vd

eln
in

g IV
– S

olid
aritet

A
rb

etstagares rätt till in
form

ation
 

och
 sam

råd
 in

om
 företaget

A
rbetstagarna eller deras representanter skall på läm

pliga
nivåer garanteras rätt till inform

ation och sam
råd vid

läm
plig tidpunkt,i de fall och på de villkor som

 föreskrivs
i unionsrätten och i nationell lagstiftning och praxis.

F
örh

an
d

lin
gsrätt och

 rätt till kollektiva åtgärd
er

A
rbetstagare och arbetsgivare,eller deras respektive orga-

nisationer,har i enlighet m
ed unionsrätten sam

t nationell
lagstiftning och praxis rätt att förhandla och ingå kollek-
tivavtal på läm

pliga nivåer och att i händelse av intresse-
konflikter tillgripa kollektiva åtgärder för att försvara sina
intressen,inbegripet strejk.

R
ätt till tillgån

g till arb
etsförm

ed
lin

gar
V

ar och en har rätt till tillgång till kostnadsfri arbetsför-
m

edling.

A
vd

eln
in

g III– Jäm
likh

et
L

ikh
et in

för lagen
A

lla m
änniskor är lika inför lagen.

Icke-d
iskrim

in
erin

g
.A

ll diskrim
inering på grund av bland annat kön,ras,

hudfärg,etniskt eller socialt ursprung,genetiska särdrag,
språk,religion eller övertygelse,politisk eller annan
åskådning,tillhörighet till nationell m

inoritet,förm
ögen-

het,börd,funktionshinder,ålder eller sexuell läggning
skall vara förbjuden.

.Inom
 tilläm

pningsom
rådet för konstitutionen,och

utan att det påverkar tilläm
pningen av någon särskild

bestäm
m

else i denna,skall all diskrim
inering på grund 

av nationalitet vara förbjuden.

K
u

ltu
rell,religiös och

 sp
råklig m

ån
gfald

U
nionen skall respektera den kulturella,religiösa och

språkliga m
ångfalden.

Jäm
ställd

h
et m

ellan
 kvin

n
or och

 m
än

Jäm
ställdhet m

ellan kvinnor och m
än skall säkerställas 

på alla om
råden,inbegripet i fråga om

 anställning,arbete
och lön.

P
rincipen om

 jäm
ställdhet utgör inget hinder för att

behålla eller vidta åtgärder som
 innebär särskilda förm

å-
ner för det underrepresenterade könet.

B
arn

ets rättigh
eter

.B
arn har rätt till det skydd och den om

vårdnad som
behövs för deras välfärd.D

e skall fritt kunna uttrycka sina
åsikter.D

essa åsikter skall beaktas i frågor som
 rör barnen

i förhållande till deras ålder och m
ognad.

.V
id alla åtgärder som

 rör barn,oavsett om
 de vidtas

av offentliga m
yndigheter eller privata institutioner,skall

barnets bästa kom
m

a i främ
sta rum

m
et.





 





 







A
rtikel-



Äldre. 

A
rtikel-



Funktionshin-
der.

A
rtikel-



Sam
råd m

ed
arbetstagare.

A
rtikel-



Kollektivavtal,
strejkrätt. 

A
rtikel-



Arbetsför-
m

edling. 

A
rtikel-



Likhet. 

A
rtikel-



Förbud m
ot

diskrim
ine-

ring. 

A
rtikel-



M
ångfald.

A
rtikel-



Jäm
ställdhet. 

A
rtikel-



Barnets
rättigheter. 
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terar skydd i sådana fall som
 m

oderskap,sjukdom
,olyck-

or i arbetet,om
sorgsbehov eller ålderdom

 sam
t vid ar-

betslöshet i enlighet m
ed närm

are bestäm
m

elser i unions-
rätten sam

t nationell lagstiftning och praxis.
.V

ar och en som
 är bosatt och förflyttar sig lagligt in-

om
 unionen har rätt till social trygghet och sociala förm

å-
ner i enlighet m

ed unionsrätten sam
t nationell lagstift-

ning och praxis.
.I syfte att bekäm

pa social utslagning och fattigdom
skall unionen erkänna och respektera rätten till socialbi-
drag och till bostadsbidrag som

,i enlighet m
ed närm

are
bestäm

m
elser i unionsrätten sam

t i nationell lagstiftning
och praxis,är avsedda att trygga en värdig tillvaro för alla
dem

 som
 saknar tillräckliga m

edel.

H
älsoskyd

d
V

ar och en har rätt till tillgång till förebyggande hälsovård
och till m

edicinsk vård på de villkor som
 fastställs i natio-

nell lagstiftning och praxis.E
n hög hälsoskyddsnivå för

m
änniskor skall säkerställas vid utform

ning och genom
-

förande av all unionspolitik och alla unionsåtgärder.

T
illgån

g till tjän
ster av allm

än
t 

ekon
om

iskt in
tresse

U
nionen skall för att främ

ja social och territoriell sam
-

m
anhållning i unionen erkänna och respektera den till-

gång till tjänster av allm
änt ekonom

iskt intresse som
 före-

skrivs i nationell lagstiftning och praxis i enlighet m
ed

konstitutionen.

M
iljöskyd

d
E

n hög nivå ifråga om
 m

iljöskydd och förbättring av m
il-

jöns kvalitet skall integreras i unionens politik och tryggas
i enlighet m

ed principen om
 hållbar utveckling.

K
on

su
m

en
tskyd

d
E

n hög nivå ifråga om
 konsum

entskydd skall tryggas i
unionens politik.

S
kyd

d
 m

ot u
p

p
sägn

in
g u

tan
 saklig gru

n
d

V
arje arbetstagare har rätt till skydd m

ot uppsägning utan
saklig grund,i enlighet m

ed unionsrätten sam
t nationell

lagstiftning och praxis.

R
ättvisa arb

etsförh
ållan

d
en

.V
arje arbetstagare har rätt till hälsosam

m
a,säkra och

värdiga arbetsförhållanden.
.V

arje arbetstagare har rätt till en begränsning av den
m

axim
ala arbetstiden sam

t till dygns-
och veckovila och

årlig betald sem
ester.

F
örb

u
d

 m
ot b

arn
arb

ete och
 skyd

d
 av 

u
n

gd
om

ar i arb
etslivet

B
arnarbete är förbjudet.M

inim
iåldern för att ta anställ-

ning får inte vara lägre än den ålder vid vilken skolplikten
upphör,utan att det påverkar tilläm

pningen av sådana
regler som

 kan vara m
er fördelaktiga för ungdom

ar och
m

ed förbehåll för begränsade undantag.
D

e ungdom
ar som

 har anställning skall åtnjuta arbets-
villkor som

 är anpassade till deras ålder sam
t skyddas m

ot
ekonom

iskt utnyttjande och m
ot allt arbete som

 kan vara
till skada för deras säkerhet,deras hälsa,deras fysiska,
m

entala,m
oraliska eller sociala utveckling eller äventyra

deras utbildning.

F
am

iljeliv och
 yrkesliv

.S
kyddet av fam

iljen på det rättsliga,ekonom
iska och

sociala planet skall säkerställas.
.F

ör att kunna förena fam
iljeliv och yrkesliv skall var-

je arbetstagare ha rätt till skydd m
ot uppsägning på varje

grund som
 står i sam

band m
ed m

oderskap sam
t rätt till

betald m
ödraledighet och till föräldraledighet efter ett

barns födelse eller adoption.

S
ocial tryggh

et och
 socialb

id
rag

.U
nionen skall erkänna och respektera rätten till till-

gång till social trygghet och sociala förm
åner som

 garan-





 





 







A
rtikel-



Hälsovård.

A
rtikel-



Tjänster av
allm

änt eko-
nom

iskt
intresse. 

A
rtikel-



M
iljöskydd. 

A
rtikel-



Konsum
ent-

skydd. 

A
rtikel-



Uppsägning.

A
rtikel-



Arbetsför-
hållanden. 

A
rtikel-



Barnarbete,
ungdom

 i
arbetslivet. 

A
rtikel-



Fam
iljeliv, för-

äldraledighet. 

A
rtikel-



Social trygg-
het, social-
bidrag.
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R
ätt till tillgån

g till h
an

d
lin

gar
V

arje unionsm
edborgare och varje fysisk eller juridisk

person som
 är bosatt eller har sitt säte i en m

edlem
sstat

har rätt till tillgång till de handlingar som
 utfärdas av

unionens institutioner,organ och m
yndigheter,oavsett 

i vilken form
 de fram

ställts.

E
u

rop
eiska om

b
u

d
sm

an
n

en
V

arje unionsm
edborgare och varje fysisk eller juridisk

person som
 är bosatt eller har sitt säte i en m

edlem
sstat

har rätt att vända sig till E
uropeiska om

budsm
annen vid

m
issförhållanden i unionsinstitutionernas,unionsorga-

nens eller unionsm
yndigheternas verksam

het,m
ed un-

dantag för E
uropeiska dom

stolen och den allm
änna un-

derrätten då dessa utövar sina dom
stolsfunktioner.

R
ätt att göra fram

ställn
in

gar
V

arje unionsm
edborgare och varje fysisk eller juridisk

person som
 är bosatt eller har sitt säte i en m

edlem
sstat

har rätt att göra fram
ställningar till E

uropaparlam
entet.

R
örelse-

och
 u

p
p

eh
ållsfrih

et
.V

arje unionsm
edborgare har rätt att fritt röra sig och

uppehålla sig inom
 m

edlem
sstaternas territorier.

.R
örelse-

och uppehållsfrihet kan i enlighet m
ed kon-

stitutionen m
edges m

edborgare i tredje
land som

 är lagli-
gen bosatta inom

 en m
edlem

sstats territorium
.

D
ip

lom
atiskt och

 kon
su

lärt skyd
d

V
arje unionsm

edborgare har inom
 ett tredje lands territo-

rium
,där den m

edlem
sstat i vilken han eller hon är m

ed-
borgare inte är representerad,rätt till skydd av varje m

ed-
lem

sstats diplom
atiska eller konsulära m

yndigheter,på
sam

m
a villkor som

 m
edborgarna i den staten.

A
vd

eln
in

g V
– M

ed
b

orgarn
as

rättigh
eter

R
östrätt och

 valb
arh

et till E
u

rop
ap

arlam
en

tet
.V

arje unionsm
edborgare skall ha rösträtt och vara

valbar vid val till E
uropaparlam

entet i den m
edlem

sstat
där han eller hon är bosatt,på sam

m
a villkor som

 m
ed-

borgarna i den staten.
.L

edam
öterna i E

uropaparlam
entet skall väljas ge-

nom
 allm

änna direkta,fria och hem
liga val.

R
östrätt och

 valb
arh

et i kom
m

u
n

ala val
V

arje unionsm
edborgare skall ha rösträtt och vara valbar i

kom
m

unala val i den m
edlem

sstat där han eller hon är
bosatt,på sam

m
a villkor som

 m
edborgarna i den staten.

R
ätt till god

 förvaltn
in

g
.V

ar och en har rätt att få sina angelägenheter behand-
lade opartiskt,rättvist och inom

 skälig tid av unionens in-
stitutioner,organ och m

yndigheter.
.D

enna rättighet innebär bl.a.att
a) var och en har rätt att bli hörd innan en enskild åt-

gärd som
 skulle beröra honom

 eller henne negativt vidtas
m

ot honom
 eller henne,

b) var och en skall ha tillgång till de akter som
 berör

honom
 eller henne,m

ed förbehåll för berättigade intres-
sen vad avser sekretess,tystnadsplikt och affärshem

lighet,
c) förvaltningen är skyldig att m

otivera sina beslut.
.V

ar och en har rätt att få ersättning av unionen för
skador som

 har orsakats av dess institutioner eller dess
tjänstem

än under deras tjänsteutövning,enligt de allm
än-

na gem
ensam

m
a principerna i m

edlem
sstaternas lagstift-

ning.
.V

ar och en skall kunna vända sig till unionens institu-
tioner på något av konstitutionens språk och skall få svar
på sam

m
a språk.





 





 







A
rtikel-



O
ffentlighets-

princip. 

A
rtikel-



EU-JO
. 

A
rtikel-



Skriva till
parlam

entet. 

A
rtikel-



Skydd m
ot

utvisning. 

A
rtikel-



Skydd utanför
EU. 

A
rtikel-



Europaparla-
m

entet.

A
rtikel-



Kom
m

unala
val.

A
rtikel-



G
od förvalt-

ning, enskil-
das rätt gent-
em

ot EU:s
m

yndigheter.
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.S
traffets stränghet bör inte vara oproportionerlig i

förhållande till lagöverträdelsen.

R
ätt att in

te bli d
öm

d
 eller straffad

 
två gån

ger för sam
m

a b
rott

Ingen får lagföras eller straffas på nytt för en lagöverträ-
delse för vilken han eller hon redan har blivit frikänd eller
döm

d i unionen genom
 en lagakraftvunnen brottm

åls-
dom

 i enlighet m
ed lagen.

A
vd

eln
in

g V
II– A

llm
än

n
a

b
estäm

m
elser om

 tolkn
in

g 
och

 tilläm
p

n
in

g av stad
gan

T
illäm

p
n

in
gsom

råd
e

.B
estäm

m
elserna i denna stadga riktar sig,m

ed beak-
tande av subsidiaritetsprincipen,till unionens institutio-
ner,organ och m

yndigheter sam
t till m

edlem
sstaterna

endast när dessa tilläm
par unionsrätten.

Institutionerna,organen och m
edlem

sstaterna skall
därför respektera rättigheterna,iaktta principerna och
främ

ja tilläm
pningen av dem

 i enlighet m
ed sina respekti-

ve befogenheter och under iakttagande av gränserna för
unionens befogenheter enligt andra delar av konstitutio-
nen.

.D
enna stadga innebär inte någon utvidgning av till-

läm
pningsom

rådet för unionsrätten utanför unionens
befogenheter,m

edför varken någon ny befogenhet eller
någon ny uppgift för unionen och ändrar heller inte de
befogenheter och uppgifter som

 fastställs i andra delar av
konstitutionen.

A
vd

eln
in

g V
I– R

ättskip
n

in
g

R
ätt till ett effektivt rättsm

ed
el och

 
till en

 op
artisk d

om
stol

V
ar och en vars unionsrättsligt garanterade fri och rättig-

heter har kränkts har rätt till ett effektivt rättsm
edel inför

en dom
stol,m

ed beaktande av de villkor som
 föreskrivs i

denna artikel.
V

ar och en har rätt att inom
 skälig tid få sin sak prövad 

i en rättvis och offentlig rättegång och inför en oavhängig
och opartisk dom

stol som
 har inrättats enligt lag.V

ar och
en skall ha m

öjlighet att erhålla rådgivning,låta sig för-
svaras och företrädas.

R
ättshjälp skall ges till personer som

 inte har tillräckli-
ga m

edel,om
 denna hjälp är nödvändig för att ge dem

 en
effektiv m

öjlighet att få sin sak prövad inför dom
stol.

P
resu

m
tion

 för osku
ld

 och
 rätten

 till försvar
.V

ar och en som
 har blivit anklagad för en lagöverträ-

delse skall betraktas som
 oskyldig till dess att hans eller

hennes skuld lagligen fastställts.
.V

ar och en som
 har blivit anklagad för en lagöverträ-

delse skall garanteras respekt för rätten till försvar.

P
rin

cip
ern

a om
 lagligh

et och
 p

rop
ortion

alitet 
i fråga om

 b
rott och

 straff
.Ingen får fällas till ansvar för någon gärning eller un-

derlåtenhet som
 vid den tidpunkt då den begicks inte ut-

gjorde en lagöverträdelse enligt nationell eller internatio-
nell rätt.Inte heller får ett strängare straff utm

ätas än som
var tilläm

pligt vid den tidpunkt då lagöverträdelsen be-
gicks.O

m
 efter lagöverträdelsens begående ny lag stiftas

som
 föreskriver ett lindrigare straff skall detta tilläm

pas.
.D

enna artikel skall inte hindra lagföring och bestraff-
ning av den som

 har gjort sig skyldig till en handling eller
underlåtenhet som

 vid den tidpunkt då den begicks var
brottslig enligt de allm

änna principer som
 erkänns av alla

nationer.





 





 







A
rtikel-



Ej straff två
gånger. 

A
rtikel-



Stadgan gäller
EU, inte för-
hållandena 
inom

 staterna. 

A
rtikel-



Rätt till
dom

stols-
prövning. 

A
rtikel-



Rätt till försvar. 

A
rtikel-



Laglighet,
proportio-
nalitet. 
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S
kyd

d
sn

ivå
Ingen bestäm

m
else i denna stadga får tolkas som

 att den
inskränker eller inkräktar på de m

änskliga rättigheter och
grundläggande friheter som

 inom
 respektive tilläm

p-
ningsom

råde erkänns i unionsrätten,internationell rätt
och de internationella konventioner i vilka unionen eller
sam

tliga m
edlem

sstaterna är parter,särskilt E
uropeiska

konventionen om
 skydd för de m

änskliga rättigheterna
och de grundläggande friheterna,sam

t i m
edlem

sstater-
nas författningar.

F
örb

u
d

 m
ot m

issb
ru

k av rättigh
eter

Ingen bestäm
m

else i denna stadga får tolkas som
 att den

m
edför rätt att bedriva verksam

het eller utföra handlingar
som

 syftar till att sätta ur spel någon av de rättigheter och
friheter som

 erkänns istadgan eller att inskränka dem
 i

större utsträckning än vad som
 m

edges i stadgan.

R
ättigh

etern
as och

 p
rin

cip
ern

as 
räckvid

d
 och

 tolkn
in

g
.V

arje begränsning i utövningen av de rättigheter och
friheter som

 erkänns i denna stadga skall vara föreskriven
i lag och förenlig m

ed det väsentliga innehållet i dessa rät-
tigheter och friheter.B

egränsningar får,m
ed beaktande

av proportionalitetsprincipen,endast göras om
 de är nöd-

vändiga och faktiskt svarar m
ot m

ål av allm
änt sam

hälls-
intresse som

 erkänns av unionen eller behovet av skydd
för andra m

änniskors rättigheter och friheter.
.D

e rättigheter som
 erkänns i denna stadga för vilka

bestäm
m

elser återfinns i andra delar i konstitutionen skall
utövas på de villkor och inom

 de gränser som
 fastställs i

dessa.
.I den m

ån som
 denna stadga om

fattar rättigheter
som

 m
otsvarar sådana som

 garanteras av E
uropeiska kon-

ventionen om
 skydd för de m

änskliga rättigheterna och
de grundläggande friheterna skall de ha sam

m
a innebörd

och räckvidd som
 i konventionen.D

enna bestäm
m

else
hindrar inte unionsrätten från att tillförsäkra ett m

er
långtgående skydd.

.I den m
ån som

 grundläggande rättigheter enligt
m

edlem
sstaternas gem

ensam
m

a konstitutionella traditio-
ner erkänns i denna stadga,skall rättigheterna tolkas i
sam

stäm
m

ighet m
ed dessa traditioner.

.D
e bestäm

m
elser i denna stadga som

 innehåller
principer får genom

föras genom
 rättsakter och verkstäl-

lighetsakter som
 antas av unionens institutioner och

organ,och genom
 m

edlem
sstaternas akter när de vid ut-

övandet av sina respektive befogenheter genom
för uni-

onsrätten.D
e får endast prövas i dom

stol m
ed avseende

på tolkningen av dem
 och avgöranden om

 deras laglighet.
.N

ationella lagar och nationell praxis som
 anges i

denna stadga skall beaktas fullt ut.





 





 







A
rtikel-



Stadgan får 
inte inskränka. 

A
rtikel-



Stadgan får
inte m

iss-
brukas. 

A
rtikel-



Räckvidd och
tolkning.
Europakon-
ventionen
erkänns.
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A
vd

eln
in

g I– A
llm

än
n

a b
estäm

m
elser

U
nionen skall säkerställa sam

stäm
m

igheten m
ellan all

politik och åtgärder som
 avses i denna del,m

ed beaktan-
de av unionens sam

tliga m
ål och i enlighet m

ed principen
om

 tilldelade befogenheter.

I all verksam
het som

 avses i denna del skall unionen syfta
till att undanröja bristande jäm

ställdhet m
ellan kvinnor

och m
än och att främ

ja jäm
ställdhet m

ellan dem
.

V
id utform

ningen och genom
förandet av den politik och

den verksam
het som

 avses i denna del skall unionen söka
bekäm

pa all diskrim
inering på grund av kön,ras eller

etniskt ursprung,religion eller övertygelse,funktions-
hinder,ålder eller sexuell läggning.

M
iljöskyddskraven skall integreras i utform

ningen och
genom

förandet av unionens politik och verksam
het enligt

denna del,särskilt i syfte att främ
ja en hållbar utveckling.

K
onsum

entskyddskraven skall beaktas när unionens
övriga politik och verksam

het utform
as och genom

förs.

U
tan att det påverkar tilläm

pningen av artiklarna -
,

-


och -


och m
ed beaktande av den betydelse

som
 tjänster av allm

änt ekonom
iskt intresse har som

tjänster vilka värdesätts av alla i unionen och den roll 
som

 dessa tjänster spelar när det gäller att främ
ja unio-

nens sociala och territoriella sam
m

anhållning,skall unio-
nen och m

edlem
sstaterna,var och en inom

 ram
en för 

sina respektive befogenheter och inom
 denna konstitu-

tions tillläm
pningsom

råde,sörja för att sådana tjänster
utförs på grundval av principer och villkor,bland annat
ekonom

iska och finansiella,som
 gör det m

öjligt för dem
att fullgöra sina uppgifter.D

essa principer och villkor
skall fastställas i europeiska lagar.





 




A
rtikel-

Sam
stäm

m
ig-

het m
ellan all

politik. 

A
rtikel-

Jäm
ställdhet

m
ellan kvin-

nor och m
än. 

A
rtikel-

Kam
p m

ot
diskrim

i-
nering. 

A
rtikel-

M
iljöskydds-

krav och håll-
bar utveck-
ling.
A

rtikel-
Konsum

ent-
skydd. 

A
rtikel-

Tjänster av
allm

änt eko-
nom

iskt
intresse. 
N

y rättslig
grund. 
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I en europeisk lag eller ram
lag som

 antas av m
inisterrådet

skall regler fastställas för utövandet av varje unionsm
ed-

borgares rätt enligt artikel
-

att rösta och vara valbar vid
kom

m
unala val sam

t vid val till E
uropaparlam

entet i den
m

edlem
sstat där han eller hon är bosatt utan att vara

m
edborgare i den staten.M

inisterrådet skall besluta m
ed

enhällighet efter att ha hört E
uropaparlam

entet.D
essa

bestäm
m

elser kan föreskriva undantag om
 det är m

otive-
rat m

ed hänsyn till särskilda problem
 i en m

edlem
sstat.

R
ätten att rösta och vara valbar vid val till E

uropaparla-
m

entet skall utövas utan att det påverkar artikel
-


.

och de bestäm
m

elser som
 har antagits för att genom

föra
denna artikel.

M
edlem

sstaterna skall vidta de åtgärder som
 behövs för

att säkerställa diplom
atiskt och konsulärt skydd för uni-

onsm
edborgare i tredje

land,såsom
 avses i artikel

-.
D

e åtgärder som
 behövs för att underlätta detta skydd

får fastställas i en europeisk lag som
 antas av m

inister-
rådet.D

et skall fatta beslut efter att ha hört E
uropaparla-

m
entet.

I enlighet m
ed artikel

-
skall varje unionsm

edborgare ha
rätt att vända sig till institutionerna eller de rådgivande or-
ganen och få svar på något av de språk som

 anges i artikel
-.D

e institutioner och rådgivande organ som
 avses i

denna artikelär de som
 förtecknas i artikel

-.,artikel
-


och artikel

-


sam
t E

uropeiska om
budsm

annen.

K
om

m
issionen skall vart tredje år rapportera till E

uropa-
parlam

entet,m
inisterrådet sam

t E
konom

iska
och sociala

kom
m

ittén om
 tilläm

pningen av bestäm
m

elserna i artikel
-

i denna
avdelning.I

denna rapport skall hänsyn tas till
unionens utveckling.

P
å denna grund och om

 inte annat följer av andra be-
stäm

m
elser i konstitutionen får de rättigheter som

 före-
skrivs i artikel

-
kom

pletteras i en europeisk lag eller
ram

lag som
 antas av m

inisterrådet.M
inisterrådet skall

A
vd

eln
in

g II– Icke-d
iskrim

in
erin

g
och

 m
ed

b
orgarskap

F
örbudet m

ot diskrim
inering på grund av nationalitet så-

som
 avses i artikel

-
får regleras i europeiska lagar eller

ram
lagar.

.U
tan att det påverkar tilläm

pningen av de övriga be-
stäm

m
elserna i konstitutionen och inom

 ram
en för de be-

fogenheter som
 konstitutionen ger unionen,får läm

pliga
åtgärder fastställas i en europeisk lag eller ram

lag som
antas av m

inisterrådet för att bekäm
pa diskrim

inering på
grund av kön,ras,etniskt ursprung,religion eller överty-
gelse,funktionshinder,ålder eller sexuell läggning.M

inis-
terrådet skall besluta m

ed enhällighet efter E
uropaparla-

m
entets godkännande.
.E

uropeiska lagar eller ram
lagar får fastställa grund-

principer för unionens stim
ulansåtgärder och sådana åt-

gärder som
 stöder m

edlem
sstaternas åtgärder;de får

dock inte om
fatta någon harm

onisering av m
edlem

ssta-
ternas lagar och andra författningar.

.O
m

 en åtgärd från unionens sida är nödvändig för att
underlätta utövandet av rätten,enligt artikel

-,till fri
rörlighet och fri vistelse för alla unionsm

edborgare,och
om

 inte befogenheter för detta föreskrivs i denna konsti-
tution,får bestäm

m
elser i detta syfte fastställas i europe-

iska lagar eller ram
lagar.

.I sam
m

a syfte och om
 inte befogenheter för detta

föreskrivs i konstitutionen får det i en europeisk lag eller
ram

lag som
 antas av m

inisterrådet fastställas bestäm
m

el-
ser om

 pass,identitetskort,uppehållstillstånd eller andra
jäm

förbara dokum
ent sam

t bestäm
m

elser om
 social

trygghet eller socialt skydd.M
inisterrådet skall besluta

m
ed enhällighet efter att ha hört E

uropaparlam
entet.





 





 







A
rtikel-

Rösträtt och
valbarhet vid
kom

m
unala

val och vid val
till Europapar-
lam

entet. 

A
rtikel-


Diplom

atiskt
och konsulärt
skydd i tredje
land.

A
rtikel-


Rätt att kom

-
m

unicera på
de officiella
språken. 

A
rtikel-


Rapport om
unionsm

ed-
borgarskap
vart tredje år. 

Kom
plette-

rande av uni-
onsm

edbor-
garskapets
rättigheter. 

A
rtikel-

Förbud m
ot dis-

krim
inering på

grund av natio-
nalitet. 
A

rtikel-
Kam

p m
ot

diskrim
ine-

ring på grund
av kön, ras,
etniskt ur-
sprung, reli-
gion eller
övertygelse,
funktionshin-
der, ålder
eller sexuell
läggning. 

A
rtikel-

Rätten till fri
rörlighet och
fri vistelse. 

Pass, ID-kort,
uppehållstill-
stånd. Social
trygghet eller
socialt skydd. 
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lem
sstat kan se sig tvingad att vidta vid allvarliga interna

störningar som
 påverkar upprätthållandet av lag och ord-

ning,i händelse av krig eller vid en allvarlig internationell
spänning som

 innebär krigsfara eller för att fullgöra de
skyldigheter den m

edlem
sstaten har tagit på sig i syfte att

bevara fred och internationell säkerhet.

O
m

 åtgärder som
 vidtagits i de fall som

 anges i artiklarna
-

och -


leder till att konkurrensvillkoren inom
den inre m

arknaden snedvrids,skall kom
m

issionen till-
sam

m
ans m

ed den berörda m
edlem

sstaten undersöka
hur åtgärderna kan anpassas till bestäm

m
elserna i denna

konstitution.
M

ed avvikelse från det förfarande som
 anges i artiklar-

na
-




och -



får kom
m

issionen eller en m
ed-

lem
sstat vända sig direkt till dom

stolen,om
 kom

m
issio-

nen eller m
edlem

sstaten anser att en annan m
edlem

sstat
m

issbrukar sina befogenheter enligt artiklarna
-

och
-

.D
om

stolen skall m
eddela sitt avgörande inom

stängda dörrar.

A
vsnitt 

– F
ri rörlighet för personer 

och tjänster

U
nderavsnitt 

– A
rbetstagare

.A
rbetstagare skall ha rätt att röra sig fritt inom

 unio-
nen.

.A
ll diskrim

inering av arbetstagare från m
edlem

s-
staterna på grund av nationalitet i fråga om

 anställning,
lön och övriga arbets-

och anställningsvillkor skall vara
förbjuden.

.M
ed förbehåll för de begränsningar som

 grundas 
på hänsyn till allm

än ordning,säkerhet och hälsa skall
arbetstagare ha rätt att a) anta faktiska erbjudanden om
anställning,

b) förflytta sig fritt inom
 m

edlem
sstaternas territorium

för detta ändam
ål,

besluta m
ed enhällighet efter E

uropaparlam
entets god-

kännande.D
enna lag eller ram

lag skall inte träda i kraft
förrän den har godkänts av m

edlem
sstaterna i enlighet

m
ed deras respektive konstitutionella bestäm

m
elser.

A
vd

eln
in

g III– In
re p

olitik 
och

 åtgärd
er

K
ap

itel I– In
re m

arkn
ad

en

A
vsnitt 

– U
pprättande av den inre m

arknaden

.U
nionen skall anta bestäm

m
elser i syfte att upprätta

den inre m
arknaden i enlighet m

ed denna artikel,artik-
larna

-,
-

.,
-

,
-

,
-

,
-

,
-



och utan att det påverkar tilläm
pningen av övriga bestäm

-
m

elser i konstitutionen.
.D

en inre m
arknaden skall om

fatta ett om
råde utan

inre gränser,där fri rörlighet för varor,personer,tjänster
och kapital säkerställs i enlighet m

ed bestäm
m

elserna i
konstitutionen.

.M
inisterrådet skall på förslag av kom

m
issionen anta

europeiska förordningar eller beslut där de riktlinjer och
villkor fastställs som

 är nödvändiga för att säkerställa väl
avvägda fram

steg inom
 alla berörda sektorer.

K
om

m
issionen skall,när den utform

ar sina förslag i syfte
att nå de m

ål som
 uppställts i artikel

-,ta hänsyn till
de påfrestningar som

 vissa ekonom
ier på olika utveck-

lingsnivåer kom
m

er att utsättas för vid upprättandet av
den inre m

arknaden,och den får föreslå läm
pliga åtgärder.

O
m

 dessa åtgärder får form
en av undantag,m

åste de
vara av tillfällig natur och m

edföra m
insta m

öjliga stör-
ning av den inre m

arknadens funktion.

M
edlem

sstaterna skall sam
råda m

ed varandra för att ge-
nom

 gem
ensam

m
a åtgärder hindra att den gem

ensam
m

a
m

arknadens funktion påverkas av åtgärder som
 en m

ed-





 





 







A
rtikel-

Snedvridning
av konkur-
rensvillkor. 

Ärendet kan
gå direkt till
dom

stolen. 

A
rtikel-


Fri rörlighet. 

Diskrim
ine-

ring p.g.a.
nationalitet
förbjuden. 

Arbetstaga-
res rättig-
heter. 

A
rtikel-

Upprättande
av inre m

ark-
naden. 

Fri rörlighet
för varor,
personer,
tjänster och
kapital. 

A
rtikel-

Hänsyn till
påfrestningar
på vissa
ekonom

ier. 

A
rtikel-

Åtgärder 
vid allvarliga
interna 
störningar. 
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Inom
 den sociala trygghetens om

råde skall det i europeis-
ka lagar eller ram

lagar fastställas åtgärder som
 är nödvän-

diga för att genom
föra fri rörlighet för arbetstagare och

därvid särskilt införas ett system
 som

 tillförsäkrar m
igre-

rande arbetstagare och egenföretagare sam
t deras fam

ilje-
m

edlem
m

ar att
a) alla perioder som

 beaktas enligt lagstiftningen i de
olika länderna läggs sam

m
an för förvärvande och bibe-

hållande av rätten till förm
åner och för beräkning av för-

m
ånernas storlek,
b) förm

ånerna betalas ut till personer bosatta inom
m

edlem
sstaternas territorier.

U
nderavsnitt 

– E
tableringsfrihet

Inom
 ram

en för detta underavsnitt skall inskränkningar
för m

edborgare i en m
edlem

sstat att fritt etablera sig på
en annan m

edlem
sstats territorium

 förbjudas.D
etta för-

bud skall även om
fatta inskränkningar för m

edborgare i
en m

edlem
sstat som

 är etablerade i någon m
edlem

sstat
att upprätta kontor,filialer eller dotterbolag.

M
edborgarna i en m

edlem
sstat skall ha rätt att på en

annan m
edlem

sstats territorium
 starta och utöva verk-

sam
het som

 egenföretagare sam
t rätt att bilda och driva

företag,särskilt bolag som
 de definieras i artikel

-
,

andra stycket,på de villkor som
 lagstiftningen föreskriver

för de egna m
edborgarna i den m

edlem
sstat där etable-

ringen sker,om
 inte annat följer av bestäm

m
elserna i

avsnittet om
 kapital.

.Å
tgärder för att förverkliga etableringsfriheten på ett

visst verksam
hetsom

råde skall fastställas i europeiska
ram

lagar.D
e skall antas efter det att E

konom
iska och

sociala kom
m

ittén har hörts.
.E

uropaparlam
entet,m

inisterrådet och kom
m

issio-
nen skall fullgöra de uppgifter som

 tillkom
m

er dem
 enligt

punkt
,särskilt genom

 att
a) i allm

änhet m
ed förtur behandla sådan verksam

het
där etableringsfrihet innebär ett särskilt värdefullt bidrag

c) uppehålla sig i en m
edlem

sstat i syfte att inneha an-
ställning där i överensstäm

m
else m

ed de lagar och andra
författningar som

 gäller för anställning av m
edborgare i

den staten,
d) stanna kvar inom

 en m
edlem

sstats territorium
 efter

att ha varit anställd där,på villkor som
 skall fastställas i

europeiska förordningar som
 kom

m
issionen antagit.

.D
enna artikelskall inte tilläm

pas på anställning i
offentlig tjänst.

D
e åtgärder som

 är nödvändiga för att genom
föra den fria

rörlighet för arbetstagare som
 definieras i artikel

-
skall

fastställas i europeiska lagar eller ram
lagar.D

e skall antas
efter det att E

konom
iska och sociala kom

m
ittén har hörts.

S
yftet m

ed dessa europeiska lagar eller ram
lagar är

särskilt att
a) säkerställa ett nära sam

arbete m
ellan nationella

arbetsm
arknadsm

yndigheter,
b) avveckla sådana adm

inistrativa förfaranden och så-
dan adm

inistrativ praxis sam
t sådana kvalifikationstider

för tillträde till lediga anställningar som
 har sin grund an-

tingen i inhem
sk lagstiftning eller i avtal som

 tidigare har
ingåtts m

ellan m
edlem

sstaterna,och som
 skulle kunna

hindra den fria rörligheten för arbetstagare om
 de behölls,

c) avveckla alla sådana kvalifikationstider och andra re-
striktioner,som

 föreskrivs antingen iinhem
sk lagstiftning

eller i avtal som
 tidigare har ingåtts m

ellan m
edlem

ssta-
terna,och som

 för arbetstagare från övriga m
edlem

sstater
uppställer andra villkor för fritt val av anställning än för
inhem

ska arbetstagare,
d) inrätta system

 för arbetsförm
edling som

 kan skapa
balans m

ellan tillgång och efterfrågan på arbetsm
arkna-

den på ett sätt som
 undanröjer allvarliga hot m

ot levnads-
standarden och sysselsättningsnivån inom

 olika regioner
och industrier.

M
edlem

sstaterna skall inom
 ram

en för ett gem
ensam

t
program

 främ
ja utbytet av unga arbetstagare.





 





 







A
rtikel-


Social trygg-
het för m

igre-
rande arbets-
tagare och
egenföreta-
gare sam

t
deras fam

ilje-
m

edlem
m

ar. 

A
rtikel-


Etablerings-
frihet för
m

edborgare 
i annan m

ed-
lem

sstat.

A
rtikel-


Ram

lagar för
etablerings-
frihet. 

G
äller ej

offentlig
tjänst. 

A
rtikel-

Lagar om
 fri

rörlighet. 

Syftet m
ed

lagar om
 fri

rörlighet. 

A
rtikel-


Utbyte av
unga arbets-
tagare. 
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D
etta underavsnitt skall för den m

edlem
sstat som

 är
berörd inte tilläm

pas på verksam
het som

 hos m
edlem

s-
staten,om

 än endast tillfälligt,är förenad m
ed utövandet

av offentlig m
akt.

V
iss verksam

het får undantas från tilläm
pningen av

bestäm
m

elserna i detta underavsnitt i europeiska lagar
eller ram

lagar.

.D
etta underavsnitt och de åtgärder som

 antagits m
ed

stöd av detta skall inte hindra tilläm
pning av bestäm

m
el-

ser i lagar och andra författningar i m
edlem

sstaterna som
föreskriver särskild behandling av utländska m

edborgare
och som

 grundas på hänsyn till allm
än ordning,säkerhet

eller hälsa.
.D

e nationella bestäm
m

elser som
 avses i punkt


skall

sam
ordnas i europeiska ram

lagar.

.E
uropeiska ram

lagar skall göra det lättare för perso-
ner att starta och utöva förvärvsverksam

het som
 egen-

företagare.D
e skall syfta till 

a) öm
sesidigt erkännande av exam

ens-,utbildnings-
och

andra behörighetsbevis,
b) sam

ordning av m
edlem

sstaternas bestäm
m

elser i
lagar och andra författningar om

 upptagande och utövan-
de av förvärvsverksam

het som
 egenföretagare.

.I fråga om
 läkaryrket,liknande yrken och farm

aceu-
tiska yrken förutsätter den gradvisa avvecklingen av in-
skränkningarna en sam

ordning av villkoren för att få ut-
öva dessa yrken i de olika m

edlem
sstaterna.

B
olag som

 bildats i överensstäm
m

else m
ed en m

edlem
s-

stats lagstiftning och som
 har sitt säte,sitt huvudkontor

eller sin huvudsakliga verksam
het inom

 unionen skall vid
tilläm

pningen av detta underavsnitt likställas m
ed fysiska

personer som
 är m

edborgare i m
edlem

sstaterna.
M

ed »bolag« avses bolag enligt civil-
eller handelslag-

stiftning,inbegripet kooperativa sam
m

anslutningar sam
t

till utvecklingen av produktion och handel,
b) säkerställa ett nära sam

arbete m
ellan behöriga m

yn-
digheter i m

edlem
sstaterna för att få kännedom

 om
 de

särskilda förhållanden som
 råder på olika verksam

hets-
om

råden inom
 unionen,

c) avskaffa sådana adm
inistrativa förfaranden och så-

dan adm
inistrativ praxis som

 har sin grund antingen i
inhem

sk lagstiftning eller i avtal som
 tidigare har ingåtts

m
ellan m

edlem
sstaterna och som

 skulle kunna hindra
etableringsfrihet om

 de behölls,
d) säkerställa att sådana arbetstagare från en m

edlem
s-

stat som
 är sysselsatta inom

 en annan m
edlem

sstats terri-
torium

 får stanna kvar där för att starta förvärvsverksam
-

het som
 egenföretagare,förutsatt att de uppfyller de vill-

kor som
 skulle ha ställts om

 de hade kom
m

it till denna
stat först vid den tidpunktdå de önskade starta verksam

-
heten,

e) göra det m
öjligt för m

edborgare i en m
edlem

sstat att
förvärva och bruka fast egendom

 inom
 en annan m

ed-
lem

sstats territorium
 i den utsträckning detta inte strider

m
ot principerna i artikel

-
.,

f) genom
föra en gradvis avveckling av inskränkningar i

etableringsfriheten inom
 varje aktuell verksam

hetsgren i
fråga om

 villkoren såväl för att upprätta kontor,filialer
och dotterbolag inom

 en m
edlem

sstats territorium
 som

för att placera huvudföretagets personal på ledande och
övervakande befattningar i dessa kontor,filialer och dot-
terbolag,

g)i den utsträckning som
 det är nödvändigt sam

ordna
de skyddsåtgärder som

 krävs i m
edlem

sstaterna av de i
artikel

-
,andra stycket avsedda bolagen i bolags-

m
ännens och tredje m

ans intressen,i syfte att göra
skyddsåtgärderna likvärdiga inom

 gem
enskapen,och

h) förvissa sig om
 att etableringsvillkoren inte sned-

vrids genom
 stödåtgärder av m

edlem
sstaterna.





 





 







A
rtikel-


G

äller ej vid
utövande av
offentlig
m

akt. 
Undantag får
ske. 

A
rtikel-


Särskild
behandling av
utländska
m

edborgare. 

A
rtikel-


Egenföreta-
gare. 

Ö
m

sesidigt
erkännande
av exam

ens-
bevis. 

Undantag för
läkaryrke. 

A
rtikel-


Behandling av
bolag. 

Definition av
bolag. 
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.F
ri rörlighet för tjänster på transportom

rådet regle-
ras av avsnittet om

 transporter.
.L

iberaliseringen av de bank-
och försäkringstjänster

som
 är förbundna m

ed kapitalrörelser skall genom
föras

parallellt m
ed liberaliseringen av rörligheten för kapital.

.Å
tgärder för att genom

föra liberaliseringen av en sär-
skild tjänst skall fastställas i europeiska ram

lagar.D
e skall

antas efter sam
råd m

ed E
konom

iska och sociala kom
m

it-
tén..D

en europeiska ram
lag som

 anges i punkt


skall i
allm

änhet i första hand avse sådana tjänster som
 direkt

inverkar på produktionskostnaderna eller vars liberalise-
ring bidrar till att underlätta varuutbytet.

M
edlem

sstaterna förklarar sig beredda att gå utöver den
liberalisering av tjänster som

 krävs i de europeiska ram
-

lagar som
 antas enligt artikel

-
.,om

 deras allm
änna

ekonom
iska läge och situationen inom

 den berörda eko-
nom

iska sektorn tillåter det.
K

om
m

issionen skall i detta syfte läm
na rekom

m
enda-

tioner till de berörda m
edlem

sstaterna.

S
å länge inskränkningarna i friheten att tillhandahålla

tjänster kvarstår,skall varje m
edlem

sstat tilläm
pa dessa

inskränkningar på alla personer som
 tillhandahåller tjän-

ster enligt artikel
-

,första stycket,utan att göra åt-
skillnad i fråga om

 nationalitet eller hem
vist.

A
rtiklarna

-
–




skall tilläm
pas på de sakom

råden
som

 regleras i detta underavsnitt.

A
vsnitt 

– F
ri rörlighet för varor

U
nderavsnitt 

– Tullunion
.U

nionen skall innefatta en tullunion,som
 skall om

fat-
ta all handel m

ed varor och som
 skall innebära att tullar på

im
port och export sam

t alla avgifter m
ed m

otsvarande ver-

andra offentligrättsliga eller privaträttsliga juridiska per-
soner,m

ed undantag av sådana som
 inte drivs i vinstsyfte.

M
edlem

sstaterna skall,utan att det påverkar tilläm
pning-

en av övriga bestäm
m

elser i konstitutionen,behandla
m

edborgare i andra m
edlem

sstater på sam
m

a sätt som
sina egna m

edborgare i fråga om
 kapitalplacering i bolag

som
 avses i artikel

-
.

U
nderavsnitt 

– F
rihet att tillhandahålla tjänster

Inom
 ram

en för detta underavsnitt skall inskränkningar i
friheten att tillhandahålla tjänster inom

 unionen förbju-
das när det gäller m

edborgare i m
edlem

sstater som
 har

etablerat sig i en annan m
edlem

sstat än m
ottagaren av

tjänsten.
G

enom
 en europeisk lag eller ram

lag får detta under-
avsnitt tilläm

pas även på sådana m
edborgare i tredje

land
som

 tillhandahåller tjänster och som
 har etablerat sig

inom
 unionen.

P
restationer som

 norm
alt utförs m

ot ersättning skall
betraktas som

 »tjänster« enligt denna konstitution i den
utsträckning de inte faller under bestäm

m
elserna om

 fri
rörlighet för varor,kapital och personer.M

ed tjänster
skall särskilt avses verksam

het
a) av industriell natur,
b) av kom

m
ersiell natur,

c) inom
 hantverk,

d) inom
 fria yrken.

U
tan att det påverkar tilläm

pningen av underavsnittet om
etableringsrätt får den som

 tillhandahåller en tjänst tillfäl-
ligt utöva sin verksam

het i den m
edlem

sstat där tjänsten
tillhandahålls på sam

m
a villkor som

 denna stat uppställer
för sina egna m

edborgare. 



 





 







A
rtikel-


Transporter. 

Bank- och
försäkrings-
tjänster. 

A
rtikel-


Liberalisering
genom

 euro-
peiska ram

-
lagar. 

A
rtikel-


Ytterligare
liberalisering. 

A
rtikel-


Eventuella
inskränkning-
ar ska gälla
alla. 

A
rtikel-


Tilläm

pning
av andra
artiklar. 

A
rtikel-


Tullunion. 

A
rtikel-


Icke-diskrim

i-
nering röran-
de kapital-
placering. 

A
rtikel-


Frihet att till-
handahålla
tjänster. 

A
rtikel-


Definition av
tjänster. 
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U
nderavsnitt 

– Tullsam
arbete

Inom
 konstitutionens tilläm

pningsom
råde skall åtgärder

fastställas i en europeisk lag eller ram
lag för att förstärka

tullsam
arbetet m

ellan m
edlem

sstaterna och m
ellan m

ed-
lem

sstaterna och kom
m

issionen.

U
nderavsnitt 

– F
örbud m

ot kvantitativa restriktioner
K

vantitativa im
port-

och exportrestriktioner sam
t alla

åtgärder m
ed m

otsvarande verkan skall vara förbjudna
m

ellan m
edlem

sstaterna.

A
rtikel

-


skall inte hindra sådana förbud m
ot eller

restriktioner för im
port,export eller transitering som

grundas på hänsyn till allm
än m

oral,allm
än ordning eller

allm
än säkerhet eller intresset att skydda m

änniskors och
djurs hälsa och liv,att bevara växter,att skydda nationella
skatter av konstnärligt,historiskt eller arkeologiskt värde
eller att skydda industriell och kom

m
ersiell äganderätt.

S
ådana förbud eller restriktioner får dock inte utgöra ett

m
edel för godtycklig diskrim

inering eller innefatta en för-
täckt begränsning av handeln m

ellan m
edlem

sstaterna.

.M
edlem

sstaterna skall säkerställa att statliga han-
delsm

onopol anpassas på sådant sätt att ingen diskrim
i-

nering m
ed avseende på anskaffnings-

och saluföringsvill-
kor föreligger m

ellan m
edlem

sstaternas m
edborgare.

D
enna artikelskall tilläm

pas på varje organ genom
vilket en m

edlem
sstat,rättsligt eller i praktiken,direkt

eller indirekt kontrollerar,styr eller m
ärkbart påverkar

im
port eller export m

ellan m
edlem

sstaterna.D
en skall

även tilläm
pas på m

onopol som
 staten överlåtit på andra.

.M
edlem

sstaterna skall inte vidta några nya åtgärder
som

 strider m
ot de principer som

 anges ipunkt


eller
som

 begränsar räckvidden av de artiklar som
 avser förbud

m
ot tullar och kvantitativa restriktioner m

ellan m
edlem

s-
staterna.

.O
m

 ett statligt handelsm
onopol har regler som

 är
avsedda att underlätta avsättningen eller det ekonom

iska

kan skall vara förbjudna m
ellan m

edlem
sstaterna och att

en gem
ensam

 tulltaxa gentem
ot tredje

land skall införas.
.A

rtikel
-


och underavsnitt 

i detta avsnitt skall
tilläm

pas på varor m
ed ursprung i m

edlem
sstaterna sam

t
på varor som

 kom
m

er från tredje
land och som

 är i fri
om

sättning i m
edlem

sstaterna.

V
aror som

 kom
m

er från tredje land skall anses vara i fri
om

sättning i en m
edlem

sstat,om
 im

portform
aliteterna

har uppfyllts och tilläm
pliga tullar och avgifter m

ed m
ot-

svarande verkan har tagits ut i denna m
edlem

sstat och hel
eller partiell restitution av sådana tullar och avgifter inte
har läm

nats.

T
ullar på im

port och export sam
t avgifter m

ed m
otsva-

rande verkan skall vara förbjudna m
ellan m

edlem
sstater-

na.D
etta förbud skall tilläm

pas även på tullar av fiskal
karaktär.

M
inisterrådet skall på förslag av kom

m
issionen anta

europeiska förordningar eller beslut om
 fastställande av

tullsatserna i den gem
ensam

m
a tulltaxan.

N
är kom

m
issionen fullgör sina uppgifter enligt detta un-

deravsnitt skall den vägledas av
a) nödvändigheten av att främ

ja handelsutbytet m
ellan

m
edlem

sstaterna och tredje
land,

b) utvecklingen av konkurrensförhållandena inom
 uni-

onen,i den m
ån denna utveckling m

edför en ökning av
företagens konkurrensförm

åga,
c) unionens försörjningsbehov i fråga om

 råvaror och
halvfabrikat,varvid kom

m
issionen skall beakta att kon-

kurrensvillkoren m
ellan m

edlem
sstaterna m

ed avseende
på bearbetade varor inte snedvrids,

d) nödvändigheten av att undvika allvarliga störningar 
i m

edlem
sstaternas ekonom

ier och av att trygga en ratio-
nell utveckling av produktionen och en ökning av kon-
sum

tionen inom
 unionen. 




 





 






A
rtikel-


Tullsam

arbe-
te. 

A
rtikel-


Förbud m

ot
restriktioner. 

A
rtikel-


Restriktioner
m

ed anled-
ning av all-
m

än ordning,
skydd av häl-
sa och liv,
bevarande 
av växter. 

A
rtikel-


Statliga han-
delsm

onopol
får inte diskri-
m

inera. 

M
onopol

rörande
jordbruks-
produkter. 

A
rtikel-


Varor från
tredje land. 

A
rtikel-


Tullar för-
bjudna. 

A
rtikel-


Regler om
tullsatser. 

A
rtikel-


Vägledning
för kom

m
is-

sionen. 
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.A
rtikel

-


skall inte påverka m
edlem

sstaternas
rätt att

a) tilläm
pa sådana bestäm

m
elser i sin skattelagstiftning

som
 skiljer m

ellan skattebetalare som
 har olika bostadsort

eller som
 har investerat sitt kapital på olika orter,

b) vidta alla nödvändiga åtgärder för att förhindra över-
trädelser av nationella lagar och andra författningar,sär-
skilt i fråga om

 beskattning och tillsyn över finansinstitut,
eller att i adm

inistrativt eller statistiskt inform
ationssyfte

fastställa förfaranden för deklaration av kapitalrörelser
eller att vidta åtgärder som

 är m
otiverade m

ed hänsyn till
allm

än ordning eller allm
än säkerhet.

.D
etta avsnitt skall inte påverka tilläm

pligheten av så-
dana restriktioner för etableringsrätten som

 är förenliga
m

ed konstitutionen.
.D

e åtgärder och förfaranden som
 avses i punkterna



och 
får inte utgöra ett m

edel för godtycklig diskrim
ine-

ring eller en förtäckt begränsning av den fria rörligheten
för kapital och betalningar enligt artikel

-
.

O
m

 kapitalrörelser till eller från tredje
land under excep-

tionella förhållanden orsakar eller hotar att orsaka allvar-
liga svårigheter för den ekonom

iska och m
onetära unio-

nens funktion,får m
inisterrådet på förslag av kom

m
issio-

nen anta europeiska förordningar eller beslut om
 införan-

de av skyddsåtgärder gentem
ot tredje

land för en tid som
inte får överstiga sex

m
ånader,om

 sådana åtgärder är
absolut nödvändiga.M

inisterrådet skall besluta efter att
ha hört E

uropeiska
centralbanken.

O
m

 det är nödvändigt för att uppnå m
ålen i artikel -


,särskilt när det gäller att förebygga och bekäm

pa
organiserad brottslighet,terrorism

 och m
änniskohandel

får det i europeiska lagar fastställas en ram
 för åtgärder

avseende kapitalrörelser och betalningar,till exem
pel

frysning av tillgångar,finansiella m
edel eller ekonom

iska
vinster som

 tillhör,ägs eller innehas av fysiska eller juri-
diska personer,grupper eller icke-statliga enheter.

utbytet av jordbruksprodukter skall vid tilläm
pningen av

denna artikellikvärdiga garantier för sysselsättning och
levnadsstandard tillförsäkras berörda producenter.

A
vsnitt 

– K
apital och betalningar

Inom
 ram

en för detta avsnitt skall restriktioner för såväl
kapitalrörelser som

 betalningar m
ellan m

edlem
sstater

sam
t m

ellan m
edlem

sstater och tredje
land vara förbjud-

na..A
rtikel

-


skall inte påverka tilläm
pningen gente-

m
ot tredje

land av restriktioner som
 var i kraft den




de-
cem

ber





enligt nationell lagstiftning eller unionsrätt
för sådana kapitalrörelser till eller från tredje

land som
gäller direktinvesteringar,inbegripet investeringar i fast
egendom

,etablering,tillhandahållande av finansiella
tjänster eller em

ission och introduktion av värdepapper
på kapitalm

arknader.
.I en europeisk lag eller ram

lag skall bestäm
m

elser
fastställas för kapitalrörelser till eller från tredje

land som
gäller direktinvesteringar,inbegripet investeringar i fast
egendom

,etablering,tillhandahållande av finansiella
tjänster eller em

ission och introduktion av värdepapper
på kapitalm

arknader.
E

uropaparlam
entet och m

inisterrådet skall sträva efter
att i största m

öjliga utsträckning förverkliga m
ålet om

 fria
kapitalrörelser m

ellan m
edlem

sstater och tredje
land och

utan att det påverkar tilläm
pningen av andra bestäm

m
el-

ser i konstitutionen.
.M

ed avvikelse från punkt


får åtgärder som
 utgör 

ett steg tillbaka inom
 unionsrätten endast fastställas av

m
inisterrådet i en europeisk lag eller ram

lag när det gäller
liberaliseringen av kapitalrörelser till eller från tredje

land.
M

inisterrådet skall besluta m
ed enhällighet efter att ha

hört E
uropaparlam

entet. 



 





 







A
rtikel-


Skattelagar
får ta hänsyn
till bostadsort
och var kapi-
tal är inves-
terat. 

Ingen god-
tycklig dis-
krim

inering. 

A
rtikel-


M

ekanism
 för

att skydda
EM

U vid
exceptionella
svårigheter. 

A
rtikel-


Frysning av
tillgångar i
kam

pen m
ot

organiserad
brottslighet. 

A
rtikel-


Frihet för
kapital och
betalningar. 

A
rtikel-


Vissa tidigare
restriktioner
gentem

ot
tredje land
tillåtna. 

Kapitalrörel-
ser till eller
från tredje
land. 
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a) inte ålägger de berörda företagen begränsningar som
inte är nödvändiga för att uppnå dessa m

ål,
b) inte ger dessa företag m

öjlighet att sätta konkurren-
sen ur spel för en väsentlig del av varorna ifråga.

E
tt eller flera företags m

issbruk av en dom
inerande ställ-

ning på den inre m
arknaden eller inom

 en väsentlig del av
denna är,i den m

ån det kan påverka handeln m
ellan

m
edlem

sstater,oförenligt m
ed den inre m

arknaden och
förbjudet.S

ådant m
issbruk kan särskilt bestå i att

a) direkt eller indirekt påtvinga någon oskäliga inköps-
eller försäljningspriser eller andra oskäliga affärsvillkor,

b) begränsa produktion,m
arknader eller teknisk ut-

veckling till nackdel för konsum
enterna,

c) tilläm
pa olika villkor för likvärdiga transaktioner

m
ed vissa handelspartner,varigenom

 dessa får en kon-
kurrensnackdel,

d) ställa som
 villkor för att ingå avtal att den andra

parten åtar sig ytterligare förpliktelser som
 varken till sin

natur eller enligt handelsbruk har något sam
band m

ed
förem

ålet för avtalet.

.M
inisterrådet skall på förslag av kom

m
issionen anta

europeiska förordningar för tilläm
pningen av de principer

som
 anges i artiklarna

-


och -
.D

et skall besluta
efter att ha hört E

uropaparlam
entet.

.D
e europeiska förordningar som

 avses i punkt


skall
särskilt syfta till att

a) genom
 införande av böter och viten säkerställa att de

förbud som
 anges i artikel

-
.

och artikel
-


iakt-

tas,b) fastställa närm
are regler för hur artikel

-
.

skall
tilläm

pas m
ed hänsyn till behovet av att å

ena sidan säker-
ställa en effektiv övervakning och att å andra sidan så
långt som

 m
öjligt förenkla den adm

inistrativa kontrollen,
c) vid behov närm

are ange räckvidden för bestäm
m

el-
serna i artiklarna

-


och -


inom
 olika närings-

grenar,

M
inisterrådet skall på förslag av kom

m
issionen anta

europeiska förordningar eller beslut för att genom
föra de

lagar som
 avses i första stycket.

A
vsnitt 

– K
onkurrensregler

U
nderavsnitt 

– R
egler för företag

.F
öljande är oförenligt m

ed den inre m
arknaden och

förbjudet:alla avtal m
ellan företag,beslut av företagssam

-
m

anslutningar och sam
ordnade förfaranden som

 kan på-
verka handeln m

ellan m
edlem

sstater och som
 har till syfte

eller resultat att hindra,begränsa eller snedvrida konkur-
rensen inom

 den inre m
arknaden,särskilt sådana som

innebär att
a) inköps-

eller försäljningspriser eller andra affärsvill-
kor direkt eller indirekt fastställs,

b) produktion,m
arknader,teknisk utveckling eller

investeringar begränsas eller kontrolleras,
c) m

arknader eller inköpskällor delas upp,
d) olika villkor tilläm

pas för likvärdiga transaktioner
m

ed vissa handelspartner,varigenom
 dessa får en kon-

kurrensnackdel,
e) det ställs som

 villkor för att ingå avtal att den andra
parten åtar sig ytterligare förpliktelser,som

 varken till sin
natur eller enligt handelsbruk har något sam

band m
ed

förem
ålet för avtalet.

.A
vtal eller beslut som

 är förbjudna enligt denna
artikelär ogiltiga.

.P
unkt


får dock förklaras icke tilläm

plig
–

på alla avtal eller grupper av avtal m
ellan företag,

–
på alla beslut eller grupper av beslut av företagssam

-
m

anslutningar,sam
t

–
på alla sam

ordnade förfaranden eller grupper av sam
-

ordnade förfaranden,
som

 bidrar till att förbättra pro-
duktionen eller distributionen av varor eller till att främ

-
ja tekniskt eller ekonom

iskt fram
åtskridande,sam

tidigt
som

 konsum
enterna tillförsäkras en skälig andel av den

vinst som
 därigenom

 uppnås och som





 





 







A
rtikel-


M

issbruk av
dom

inerande
ställning för-
bjudet. 

A
rtikel-


M

inisterrådet
antar regler
om

 konkur-
rensbegräns-
ningar och
om

 m
issbruk

av dom
ine-

rande ställ-
ning. 

A
rtikel-


Begränsning-
ar av konkur-
rensen för-
bjudna. 

Undantag kan
göras. 
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som
strider m

ot bestäm
m

elserna i konstitutionen,i syn-
nerhet bestäm

m
elserna iartikel

-.
sam

t artiklarna
-


-

.
.F

öretag som
 anförtrotts att tillhandahålla tjänster av

allm
änt ekonom

iskt intresse eller som
 har karaktären av

fiskala m
onopol skall vara underkastade bestäm

m
elserna

i konstitutionen,särskilt konkurrensreglerna,i den m
ån

tilläm
pningen av dessa regler inte rättsligt eller i praktiken

hindrar att de särskilda uppgifter som
 tilldelats dem

 full-
görs.H

andelns utveckling får inte påverkas i en om
fatt-

ning som
 strider m

ot unionens intresse.
.K

om
m

issionen skall se till att denna artikeltilläm
pas

och skall,om
 det är behövs,anta läm

pliga europeiska för-
ordningar eller beslut.

U
nderavsnitt 

– S
töd som

 beviljas av m
edlem

sstaterna
.O

m
 inte annat föreskrivs i konstitutionen är stöd,av

vilket slag det än är,som
 ges av en m

edlem
sstat eller m

ed
hjälp av statliga m

edel som
 snedvrider eller hotar att

snedvrida konkurrensen genom
 att gynna vissa företag

eller viss produktion,oförenligt m
ed den inre m

arknaden
i den utsträckning det påverkar handeln m

ellan m
edlem

s-
staterna.
.F

örenligt m
ed den inre m

arknaden är
a) stöd av social karaktär som

 ges till enskilda konsu-
m

enter,under förutsättning att stödet ges utan diskrim
i-

nering m
ed avseende på varornas ursprung,

b) stöd för att avhjälpa skador som
 orsakats av natur-

katastrofer eller andra exceptionella händelser,
c) stöd som

 ges till näringslivet i vissa av de om
råden i

F
örbundsrepubliken T

yskland som
 påverkats genom

T
ysklands delning i den utsträckning stödet är nödvän-

digt för att uppväga de ekonom
iska nackdelar som

 upp-
kom

m
it genom

 denna delning.
.S

om
 förenligt m

ed den inre m
arknaden kan anses

a) stöd för att främ
ja den ekonom

iska utvecklingen i
regioner där levnadsstandarden är onorm

alt låg eller där
det råder allvarlig brist på sysselsättning,

d) fastställa kom
m

issionens och dom
stolens uppgifter

vid tilläm
pningen av de bestäm

m
elser som

 avses i denna
punkt,

e) fastställa förhållandet m
ellan å ena sidan den natio-

nella lagstiftningen och å andra sidan detta avsnitt sam
t

de europeiska förordningar som
 har antagits enligt denna

artikel.

F
ram

 till ikraftträdandet av de europeiska förordningar
som

 antagits enligt artikel
-


skall m

yndigheterna
ivarje m

edlem
sstat i överensstäm

m
else m

ed sin nationel-
la lagstiftning och artikel

-
,särskilt punkt

,och arti-
kel -

,avgöra om
 avtal,beslut och sam

ordnade förfa-
randen är tillåtna sam

t om
 m

issbruk av en dom
inerande

ställning på den inre m
arknaden föreligger.

.U
tan att det påverkar tilläm

pningen av artikel
-



skall kom
m

issionen säkerställa tilläm
pningen av de prin-

ciper som
 anges i artiklarna

-


och -
.D

en skall på
begäran av en m

edlem
sstat eller på eget initiativ och i

sam
arbete m

ed m
edlem

sstaternas behöriga m
yndigheter,

som
 skall ge kom

m
issionen sitt bistånd,undersöka fall av

förm
odade överträdelser av dessa principer.O

m
 kom

m
is-

sionen finner att en överträdelse ägt rum
,skall den föreslå

läm
pliga åtgärder för att få denna att upphöra.

.O
m

 överträdelsen inte upphör,skall kom
m

issionen
anta ett m

otiverat europeiskt beslut i vilket den slår fast
att principerna har överträtts.K

om
m

issionen får offent-
liggöra sitt beslut och bem

yndiga m
edlem

sstaterna att,på
de villkor och enligt de regler som

 den fastställer,vidta de
åtgärder som

 krävs för att avhjälpa situationen.
.K

om
m

issionen får anta europeiska förordningar av-
seende de avtalskategorier som

 m
inisterrådet beslutat om

i enlighet m
ed artikel

-
.b.

.I fråga om
 offentliga företag och företag som

 de be-
viljar särskilda eller exklusiva rättigheter skall m

edlem
s-

staterna inte vidta och inte heller bibehålla någon åtgärd





 





 







Konkurrens-
regler kan
begränsas
för vissa
företag. 

A
rtikel-


Statligt stöd
förbjudet. 

Visst stöd 
är tillåtet. 

Visst stöd
kan vara
tillåtet.

A
rtikel-


M

edlem
s-

staterna av-
gör tills regler
antagits. 

A
rtikel-


Kom

m
issio-

nen ska
säkerställa
principerna
om

 konkur-
rensbegräns-
ningar och
om

 m
issbruk

av dom
ine-

rande ställ-
ning. 

A
rtikel-


Regler för
offentliga
företag. 
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fråga om
 ett sådant stöd redan har inlett det förfarande

som
 avses i första stycket av denna punkt,skall kom

m
is-

sionen – isådana fall där staten har läm
nat i en begäran

till m
inisterrådet – skjuta upp förfarandet till dess att

m
inisterrådet har tagit ställning till statens begäran.
O

m
 m

inisterrådet inte har tagit ställning till en sådan
begäran inom

 tre
m

ånader efter det att den läm
nats in,

skall kom
m

issionen besluta i ärendet.
.K

om
m

issionen skall av m
edlem

sstaterna underrättas
i så god tid att den kan yttra sig om

 varje plan på att vidta
eller ändra stödåtgärder.O

m
 den anser att en sådan plan

inte är förenlig m
ed den inre m

arknaden enligt artikel
-

,skall den utan dröjsm
ål inleda det förfarande som

anges i punkt
.M

edlem
sstaten i fråga får inte genom

-
föra åtgärden förrän detta förfarande lett till ett slutgiltigt
beslut.

.K
om

m
issionen får anta europeiska förordningar

avseende de kategorier av statligt stöd som
 har fastställts

av m
inisterrådet i enlighet m

ed artikel
-


som

 m
öjliga

att undanta från förfarandet i punkt
.

M
inisterrådet får på förslag av kom

m
issionen anta euro-

peiska förordningar för tilläm
pningen av artiklarna

-


och -


och för att särskilt fastställa villkoren för till-
läm

pningen av artikel
-

.
och vilka slag

av stödåtgär-
der som

 skall vara undantagna från detta förfarande.
M

inisterrådet skall besluta efter att ha hört E
uropapar-

lam
entet.

A
vsnitt 

– B
estäm

m
elser om

 skatter
Ingen m

edlem
sstat skall,direkt eller indirekt,på varor

från andra m
edlem

sstater lägga interna skatter eller av-
gifter,av vilket slag de än är,som

 är högre än de skatter
eller avgifter som

 direkt eller indirekt läggs på liknande
inhem

ska varor.

b) stöd för att främ
ja genom

förandet av viktiga projekt
av gem

ensam
t europeiskt intresse eller för att avhjälpa en

allvarlig störning i en m
edlem

sstats ekonom
i,

c) stöd för att underlätta utveckling av vissa närings-
verksam

heter eller vissa regioner,när det inte påverkar
handeln i negativ riktning i en om

fattning som
 strider

m
ot det gem

ensam
m

a intresset,
d) stöd för att främ

ja kultur och bevara kulturarvet,om
sådant stöd inte påverkar handelsvillkoren och konkur-
rensen inom

 unionen i en om
fattning som

 strider m
ot det

gem
ensam

m
a intresset,

e) stöd av annat slag som
 fastställs i europeiska förord-

ningar eller beslut som
 antagits av m

inisterrådet på för-
slag av kom

m
issionen.

.K
om

m
issionen skall i sam

arbete m
ed m

edlem
ssta-

terna fortlöpande granska alla stödprogram
 som

 före-
kom

m
er i dessa stater.D

en skall föreslå m
edlem

sstaterna
läm

pliga åtgärder som
 krävs m

ed hänsyn till den inre
m

arknadens pågående utveckling eller funktion.
.O

m
 kom

m
issionen,efter att ha gett berörda parter

tillfälle att yttra sig,finner att stöd som
 läm

nas av en m
ed-

lem
sstat eller m

ed statliga m
edel inte är förenligt m

ed den
inre m

arknaden enligt artikel
-

,eller att sådant stöd
m

issbrukas,skall den anta ett europeiskt beslut för att
staten i fråga skall upphäva eller ändra dessa stödåtgärder
inom

 den tidsfrist som
 kom

m
issionen fastställer.

O
m

 staten i fråga inte rättar sig efter detta europeiska
beslut inom

 föreskriven tid får kom
m

issionen eller andra
berörda m

edlem
sstater,m

ed avvikelse från artiklarna
-





och -

,hänskjuta ärendet direkt till dom

stolen.
P

å begäran av en m
edlem

sstat får m
inisterrådet anta

ett enhälligt europeiskt beslut som
 innebär att stöd som

denna stat läm
nar eller avser att läm

na skall anses vara
förenligt m

ed den inre m
arknaden,m

ed avvikelse från
artikel

-


eller de europeiska förordningar som
 avses i

artikel
-

,om
 ett sådant beslut är m

otiverat på grund
av exceptionella om

ständigheter.O
m

 kom
m

issionen i





 





 







Kom
m

issio-
nen ska
underrättas
om

 statligt
stöd och prö-
va stödet. 

A
rtikel-


M

inisterrådet
kan anta
bestäm

m
el-

ser om
 stat-

ligt stöd. 

A
rtikel-


Inga skatter
som

 diskrim
i-

nerar varor
från andra
m

edlem
s-

stater. 

A
rtikel-


Kom

m
issio-

nen granskar
statligt stöd. 

Kom
m

issio-
nen kan
besluta att
stöd ska upp-
hävas.

Stöd kan tas
upp direkt i
dom

stolen. 

M
inisterrådet

kan enhälligt
förklara att
stöd är till-
låtet. 
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N
är m

inisterrådet,som
 skall besluta m

ed enhällighet på
förslag av kom

m
issionen,konstaterar att åtgärder i fråga

om
 bolagsskatt gäller adm

inistrativt sam
arbete eller be-

käm
pning av skattebedrägeri och skatteflykt,skall det

m
ed kvalificerad m

ajoritet anta en europeisk lag eller
ram

lag där dessa åtgärder fastställs,i den m
ån de är nöd-

vändiga för att säkerställa att den inre m
arknaden funge-

rar och för att undvika snedvridning av konkurrensen.
L

agen eller ram
lagen skall antas efter det att E

uropa-
parlam

entet sam
t E

konom
iska och sociala kom

m
ittén

hörts.

A
vsnitt 

– T
illnärm

ning av lagstiftning
U

tan att det påverkar tilläm
pningen av artikel

-


skall
bestäm

m
elserna om

 tillnärm
ning av sådana lagar och

andra författningar i m
edlem

sstaterna som
 direkt inver-

kar på den gem
ensam

m
a inre m

arknadens upprättande
eller funktion fastställas i en europeisk ram

lag som
 antas

av m
inisterrådet.M

inisterrådet skall besluta m
ed enhäl-

lighet efter att ha hört E
uropaparlam

entet sam
t E

kono-
m

iska
och sociala kom

m
ittén.

.O
m

 inte annat föreskrivs i konstitutionen skall denna
artikeltilläm

pas för att nå de m
ål som

 anges i artikel -
.B

estäm
m

elserna om
 tillnärm

ning av sådana bestäm
-

m
elser i lagar och andra författningar i m

edlem
sstaterna

som
 syftar till att upprätta den inre m

arknaden och få den
att fungera skall fastställas i europeiska lagar eller ram

la-
gar.D

essa skall antas efter det att E
konom

iska och sociala
kom

m
ittén har hörts.

.P
unkt


gäller inte bestäm

m
elser om

 skatter och av-
gifter,bestäm

m
elser om

 fri rörlighet för personer eller
bestäm

m
elser om

 anställdas rättigheter och intressen.
.K

om
m

issionen skall i sina förslag enligt punkt


om
hälsa,säkerhet sam

t m
iljö-

och konsum
entskydd utgå

från en hög skyddsnivå och särskilt beakta ny utveckling
som

 grundas på vetenskapliga fakta.E
uropaparlam

entet

V
idare skall ingen m

edlem
sstat på varor från andra

m
edlem

sstater lägga sådana interna skatter eller avgifter
som

 är av sådan art att de indirekt skyddar andra varor.

F
ör varor som

 exporteras från en m
edlem

sstat till någon
annan m

edlem
sstats territorium

 får interna skatter eller
avgifter inte återbetalas m

ed belopp som
 överstiger de

interna skatter eller avgifter som
 direkt eller indirekt lagts

på varorna.

N
är det gäller andra skatter eller avgifter än om

sättnings-
skatter,punktskatter och andra indirekta skatter eller av-
gifter får befrielse och återbetalning vid export till andra
m

edlem
sstater m

edges och utjäm
ningsskatter eller ut-

jäm
ningsavgifter vid im

port från m
edlem

sstaterna tas ut
endast om

 rådet iförväg genom
 ett europeiskt beslut som

antagits på förslag av kom
m

issionen för en begränsad tid
har godkänt de planerade åtgärderna.

.I en europeisk lag eller ram
lag som

 antas av m
inister-

rådet skall åtgärder fastställas som
 rör harm

onisering av
lagstiftningen om

 om
sättningsskatter,punktskatter och

andra indirekta skatter eller avgifter,i den m
ån en sådan

harm
onisering är nödvändig för att säkerställa att den in-

re m
arknaden fungerar och för att undvika snedvridning

av konkurrensen.M
inisterrådet skall besluta enhälligt

efter det att E
uropaparlam

entet sam
t E

konom
iska och

sociala kom
m

ittén har hörts.
.N

är m
inisterrådet,som

 skall besluta enhälligt på
förslag av kom

m
issionen,konstaterar att de åtgärder som

avses i punkt


gäller adm
inistrativt sam

arbete eller be-
käm

pning av skattebedrägeri och skatteflykt skall det m
ed

avvikelse från punkt


besluta m
ed kvalificerad m

ajoritet
när det antar den europeiska lag eller ram

lag där dessa
åtgärder fastställs.





 





 







A
rtikel-


Kvalificerad
m

ajoritet vid
beslut om
adm

inistrativt
sam

arbete
eller kam

p
m

ot skatte-
fusk rörande
bolagsbe-
skattning. 

A
rtikel-


Tillnärm

ning
av lagar
rörande inre
m

arknaden. 

A
rtikel-


Upprättande
av inre m

ark-
naden.

Begränsning. 

Hög skydds-
nivå för hälsa,
säkerhet
sam

t m
iljö-

och konsu-
m

entskydd.

A
rtikel-


Begränsning
av återbetal-
ning av skatt
vid export. 

A
rtikel-


Skatter vid
export och
im

port. 

A
rtikel-


Enhällighet i
m

inisterrådet
vid beslut om
indirekta
skatter. 

Dock kvalifi-
cerad m

ajori-
tet vid beslut
om

 adm
inis-

trativt sam
-

arbete eller
kam

p m
ot

skattefusk. 
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.O
m

 en m
edlem

sstat i enlighet m
ed punkt


bem

yn-
digas att behålla eller införa nationella bestäm

m
elser som

avviker från en harm
oniseringsåtgärd,skall kom

m
issio-

nen om
edelbart undersöka om

 den skall föreslå en an-
passning av den åtgärden.

.O
m

 en m
edlem

sstat tar upp ett särskilt problem
 

som
 rör folkhälsan på ett om

råde som
 tidigare har varit

förem
ål för harm

oniseringsåtgärder,skall m
edlem

sstaten
göra kom

m
issionen uppm

ärksam
 på detta och kom

m
is-

sionen skall om
edelbart undersöka om

 den skall föreslå
läm

pliga åtgärder.
.M

ed avvikelse från det förfarande som
 anges i artik-

larna
-




och -



kan kom
m

issionen eller någon
av m

edlem
sstaterna hänskjuta ärendet direkt till dom

-
stolen,om

 kom
m

issionen eller m
edlem

sstaten anser att
en annan m

edlem
sstat m

issbrukar befogenheterna enligt
denna artikel.

.H
arm

oniseringsåtgärderna i denna artikelskall vid
behov om

fatta en skyddsklausul som
 tillåter m

edlem
ssta-

terna att på en eller flera av de icke-ekonom
iska grunder

som
 anges i artikel

-


vidta provisoriska åtgärder,som
skall vara underkastade ett kontrollförfarande från unio-
nens sida.

O
m

 kom
m

issionen finner att en skillnad m
ellan m

ed-
lem

sstaternas bestäm
m

elser i lagar eller andra författ-
ningar fram

kallar en snedvridning av konkurrensvillkoren
på den inre m

arknaden som
 behöver elim

ineras,skall den
sam

råda m
ed de m

edlem
sstater som

 saken gäller.
O

m
 sam

rådet inte leder till något avtal skall snedvrid-
ningen elim

ineras genom
 europeiska ram

lagar.A
lla övri-

ga läm
pliga åtgärder enligt denna konstitution får vidtas.

och m
inisterrådet skall också inom

 ram
en för sina respek-

tive befogenheter sträva efter att nå detta m
ål.

.O
m

 en m
edlem

sstat efter antagandet av en harm
oni-

seringsåtgärd genom
 en europeisk lag eller ram

lag eller en
europeisk förordning som

 antas av kom
m

issionen anser
det nödvändigt att behålla nationella bestäm

m
elser som

grundar sig på väsentliga behov enligt artikel
-


eller

som
 avser m

iljö-
eller arbetsm

iljöskydd,skall den anm
äla

dessa bestäm
m

elser sam
t skälen för att behålla dem

 till
kom

m
issionen.

.D
essutom

 gäller,utan att detta påverkar tilläm
pning-

en av punkt
,att om

 en m
edlem

sstat efter det att rådet
eller kom

m
issionen har beslutat om

 en harm
oniserings-

åtgärd genom
 en europeisk lag,eller ram

lag eller en euro-
peisk förordning som

 antas av kom
m

issionen anser det
nödvändigt att införa nationella bestäm

m
elser grundade

på nya vetenskapliga belägg m
ed anknytning till m

iljö-
skydd eller arbetsm

iljöskydd för att lösa ett problem
 som

är specifikt för den m
edlem

sstaten och som
 har uppkom

-
m

it efter beslutet om
 harm

oniseringsåtgärden,skall m
ed-

lem
sstaten underrätta kom

m
issionen om

 de planerade
bestäm

m
elserna sam

t om
 skälen för att införa dem

.
.K

om
m

issionen skall inom
 sex

m
ånader efter en så-

dan anm
älan som

 avses ipunkterna


och


anta ett euro-
peiskt beslut om

 att godkänna eller avvisa de nationella
bestäm

m
elserna i fråga sedan den slagit fast huruvida

dessa utgör ett m
edel för godtycklig diskrim

inering eller
innebär förtäckta handelshinder m

ellan m
edlem

sstaterna
sam

t huruvida de kom
m

er att utgöra ett hinder för den
inre m

arknadens funktion.
O

m
 kom

m
issionen inte antar ett beslut inom

 denna
period skall de nationella bestäm

m
elser som

 avses i
punkterna 

och 
anses godkända.

O
m

 det är berättigat på grund av frågans kom
plexitet

och om
 det inte finns någon fara för m

änniskors hälsa,får
kom

m
issionen m

eddela den berörda m
edlem

sstaten att
den period som

 avses idenna punktkan förlängas m
ed

ytterligare högst sex
m

ånader.





 





 







Ärendet kan
gå direkt till
dom

stolen. 

Skydds-
klausul. 

A
rtikel-


Snedvridning
av konkur-
rensvillkor. 

N
ationella

bestäm
m

el-
ser m

ed an-
ledning av
allm

än ord-
ning, skydd
av hälsa och
liv, bevarande
av växter eller
m

iljö- eller
arbetsm

iljö-
skydd. 

Kom
m

issio-
nen prövar 
nationella
bestäm

m
elser. 
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ning av m
edlem

sstaternas ekonom
iska politik,på den inre

m
arknaden och på fastställda gem

ensam
m

a m
ål och som

bedrivs enligt principen om
 en öppen m

arknadsekonom
i

m
ed fri konkurrens.
.P

arallellt m
ed detta och på de villkor och enligt de

förfaranden som
 anges ikonstitutionen skall denna verk-

sam
het om

fatta en gem
ensam

 valuta,euron,sam
t fast-

ställande och bedrivande av en gem
ensam

 penning-
och

valutapolitik;denna politik skall ha som
 huvudm

ål att
upprätthålla prisstabilitet och att,utan att detta m

ål åsi-
dosätts,understödja den allm

änna ekonom
iska politik

som
 bedrivs inom

 unionen,i överensstäm
m

else m
ed

principen om
 en öppen m

arknadsekonom
i m

ed fri kon-
kurrens.

.D
enna verksam

het från m
edlem

sstaternas och unio-
nens sida förutsätter att följande vägledande principer
iakttas:prisstabilitet,sunda offentliga finanser och m

one-
tära förhållanden sam

t en stabil betalningsbalans.

A
vsnitt 

– E
konom

isk politik
M

edlem
sstaterna skall föra sin ekonom

iska politik så att
de bidrar till att förverkliga unionens m

ål,såsom
 dessa

definieras i artikel
-

och inom
 ram

en för de allm
änna

riktlinjer som
 avses iartikel

-
..M

edlem
sstaterna

och unionen skall handla i överensstäm
m

else m
ed princi-

pen om
 en öppen m

arknadsekonom
i m

ed fri konkurrens
som

 främ
jar en effektiv resursfördelning,och ienlighet

m
ed principerna i artikel

-
.

.M
edlem

sstaterna skall betrakta den ekonom
iska

politiken som
 en fråga av gem

ensam
t intresse och sam

-
ordna denna politik inom

 m
inisterrådet i enlighet m

ed
bestäm

m
elserna i artikel

-
.

.M
inisterrådet skall på rekom

m
endation av kom

m
is-

sionen utarbeta ett utkast till allm
änna riktlinjer för m

ed-
lem

sstaternas och unionens ekonom
iska politik och rap-

portera sina resultat till E
uropeiska rådet.

.N
är det finns anledning att befara att antagande eller

ändring av en nationell bestäm
m

else i lag eller annan för-
fattning skall fram

kalla en snedvridning enligt artikel -

,skall den m

edlem
sstat som

 vill anta eller ändra be-
stäm

m
elsen sam

råda m
ed kom

m
issionen.E

fter sam
råd

m
ed m

edlem
sstaterna skall kom

m
issionen rikta en re-

kom
m

endation till de berörda m
edlem

sstaterna om
 åt-

gärder som
 kan vara läm

pliga för att undvika snedvrid-
ningen.

.O
m

 en m
edlem

sstat som
 vill införa eller ändra natio-

nella bestäm
m

elser inte följer den rekom
m

endation som
kom

m
issionen riktat till den,skall det vid tilläm

pningen
av artikel

-


inte krävas av de övriga m
edlem

sstaterna
att de ändrar sina nationella bestäm

m
elser för att elim

ine-
ra snedvridningen.B

estäm
m

elserna i artikel
-


skall

inte tilläm
pas,om

 en m
edlem

sstat som
 inte har tagit

hänsyn till kom
m

issionens rekom
m

endation fram
kallar

en snedvridning som
 är skadlig endast för den m

edlem
s-

staten.

Inom
 ram

en för förverkligandet av den inre m
arknaden

skall det fastställas åtgärder i europeiska lagar eller ram
la-

gar för att skapa europeiska rättigheter som
 säkerställer

ett enhetligt skydd för im
m

ateriella rättigheter i unionen
och för att upprätta centraliserade system

 för beviljande
av tillstånd,sam

ordning och kontroll på unionsnivå.
F

rågor om
 språkanvändningen i sam

band m
ed dessa

europeiska rättigheter skall fastställas i en europeisk lag
som

 skall antas av m
inisterrådet.D

etta skall besluta m
ed

enhällighet efter att ha hört E
uropaparlam

entet.

K
ap

itel II– E
kon

om
isk och

 m
on

etär p
olitik

.F
ör att de m

ål som
 anges i artikel

-
skall uppnås

skall m
edlem

sstaternas och unionens verksam
het,på de

villkor som
 anges i konstitutionen,innefatta bedrivandet

av en ekonom
isk politik som

 baseras på en nära sam
ord-





 





 







Euron. 
G

em
ensam

penning- och
valutapolitik. 

Prisstabilitet,
sunda offent-
liga finanser. 

A
rtikel-


Ö

ppen m
ark-

nadsekonom
i

m
ed fri kon-

kurrens. 

A
rtikel-


Ekonom

iska
politiken
gem

ensam
t

intresse. 
Allm

änna rikt-
linjer för den
ekonom

iska
politiken. 

A
rtikel-


En m

edlem
s-

stat är skyl-
dig att sam

rå-
da m

ed kom
-

m
issionen om

konkurrens-
villkoren kan
snedvridas. 

A
rtikel-


Skydd för
im

m
ateriella

rättigheter. 

Enhällighet
beträffande
språkanvänd-
ning. 

A
rtikel-


Sam

ordning
av ekonom

isk
politik.
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O
m

 kom
m

issionen anser att en m
edlem

sstat inte har
uppfyllt en skyldighet enligt konstitutionen,skall kom

-
m

issionen avge ett m
otiverat yttrande i ärendet efter att

ha givit den berörda staten tillfälle att kom
m

a in m
ed sina

synpunkter.
O

m
 den berörda staten inte rättar sig efter yttrandet

inom
 den tid som

 angivits av kom
m

issionen,får denna
föra ärendet vidare till dom

stolen.

E
n m

edlem
sstat som

 anser att en annan m
edlem

sstat inte
har uppfyllt en skyldighet enligt konstitutionen får an-
hängiggöra ärendet vid dom

stolen.
Innan en m

edlem
sstat väcker talan m

ot en annan m
ed-

lem
sstat på grund av ett påstått åsidosättande av en skyl-

dighet enligt konstitutionen,skall den lägga fram
 saken

för kom
m

issionen.
K

om
m

issionen skall avge ett m
otiverat yttrande efter

det att var och en av de berörda staterna beretts tillfälle
att skriftligen och m

untligen lägga fram
 sin egen sak och

yttra sig över vad m
otparten anfört.

O
m

 kom
m

issionen inte yttrat sig inom
 tre

m
ånader

efter det att saken lagts fram
 för den,skall detta inte hind-

ra att ärendet anhängiggörs vid dom
stolen.

.O
m

 dom
stolen finner att en m

edlem
sstat inte har upp-

fyllt en skyldighet enligt konstitutionen,skall denna stat
vidta de åtgärder som

 krävs för att följa dom
stolens dom

.
.O

m
 kom

m
issionen anser att den berörda m

edlem
s-

staten inte har vidtagit de åtgärder som
 krävs för att följa

dom
stolens dom

 får kom
m

issionen,efter att ha gett sta-
ten tillfälle att fram

föra sina synpunkter,väcka talan vid
dom

stolen.D
ärvid skall kom

m
issionen ange det stan-

dardbelopp eller det vite som
 den m

ed hänsyn till om
-

ständigheterna anser det läm
pligt att den berörda m

ed-
lem

sstaten skall betala.
O

m
 dom

stolen finner att den berörda m
edlem

sstaten
inte har efterkom

m
it dess dom

,kan den förelägga staten
att betala ett standardbelopp eller ett vite.

hänskjuta ärendet till E
uropeiska

dom
stolen för beslut.

E
uropeiska unionens allm

änna underrätts avgöranden
av frågor som

 hänskjutits för förhandsavgörande kan i un-
dantagsfall om

prövas av E
uropeiska dom

stolen,i enlighet
m

ed de villkor och begränsningar som
 fastställs istadgan,

om
 det finns en allvarlig risk för att de undergräver enhet-

ligheten eller konsekvensen iunionsrätten.

.S
pecialdom

stolar,som
 är knutna till E

uropeiska uni-
onens allm

änna underrätt,m
ed uppgift att i första instans

pröva och avgöra vissa grupper av ärenden på särskilda
om

råden,får inrättas i europeiska lagar.D
e skall antas

antingen på förslag av kom
m

issionen och efter att ha hört
dom

stolen eller på begäran av dom
stolen och efter att ha

hört kom
m

issionen.
.I europeiska lagar om

 inrättande av en specialdom
-

stol skall det fastställas regler om
 denna dom

stols sam
-

m
ansättning och anges hur om

fattande behörighet den
har..S

pecialdom
stolarnas beslut kan överklagas till E

uro-
peiska unionens allm

änna underrätt endast i rättsfrågor
eller,om

 det i den europeiska lagen om
 inrättande av

specialdom
stolen så fastställs,även i sakfrågor.

.L
edam

öterna av specialdom
stolarna skall utses

bland personer vars oavhängighet inte kan ifrågasättas
och som

 uppfyller nödvändiga villkor för utövande av
dom

aräm
beten.D

e skall utses av m
inisterrådet genom

enhälligt beslut.
.S

pecialdom
stolarna skall anta sina rättegångsregler i

sam
förstånd m

ed dom
stolen.D

essa regler skall godkän-
nas av m

inisterrådet.
.O

m
 inte annat föreskrivs i den europeiska lagen om

inrättande av specialdom
stolen skall de bestäm

m
elser i

konstitutionen som
 avser dom

stolen sam
t bestäm

m
elser-

na i dom
stolens stadga tilläm

pas på specialdom
stolarna.





 





 









A
rtikel-




Kom
m

issio-
nens talan om
fördrags-
brott. 

A
rtikel-




M
edlem

s-
stats talan
om

 fördrags-
brott. 

A
rtikel-




M
edlem

s-
staterna ska
följa dom

sto-
lens dom

. 
Kom

m
issio-

nen får väcka
talan om
dom

en inte
följs. 

Böter om
dom

 inte
följs. 

A
rtikel-




Specialdom
-

stolar. 
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någon rättsregel som
 gäller dess tilläm

pning eller i fråga
om

 m
aktm

issbruk.
.D

om
stolen skall på sam

m
a villkor vara behörig att

pröva en talan som
 revisionsrätten,E

uropeiska central-
banken eller R

egionkom
m

ittén väcker för att tillvarata
sina rättigheter.

.V
arje fysisk eller juridisk person får på sam

m
a villkor

väcka talan m
ot en rättsakt som

 är riktad till honom
 eller

henne eller som
 direkt och personligen berör honom

 eller
henne sam

t m
ot en rättsakt som

 direkt berör honom
 eller

henne och som
 inte m

edför genom
förandeåtgärder.

.D
e rättsakter genom

 vilka unionens m
yndigheter och

organ inrättas kan föreskriva särskilda villkor och form
er

för talan som
 väcks av fysiska eller juridiska personer m

ot
rättsakter som

 antas av dessa organ eller m
yndigheter och

som
 skall ha rättsverkan.

.T
alan som

 avses i denna artikelskall väckas inom
två

m
ånader från den dag då åtgärden offentliggjordes

eller delgavs klaganden eller,om
 så inte skett,från den

dag då han eller hon fick kännedom
 om

 åtgärden,alltefter
om

ständigheterna.

O
m

 talan är välgrundad,skall dom
stolen förklara den be-

rörda rättsakten ogiltig.
D

en skall dock,om
 den anser det nödvändigt,ange vil-

ka verkningar av den ogiltigförklarade rättsakten som
skall betraktas som

 bestående.

O
m

 E
uropaparlam

entet,m
inisterrådet,kom

m
issionen

eller E
uropeiska centralbanken i strid m

ed konstitutionen
inte vidtar åtgärder,får m

edlem
sstaterna och unionens

övriga institutioner väcka talan vid dom
stolen för att få

överträdelsen fastslagen.D
enna bestäm

m
else skall på

sam
m

a villkor gälla för de av unionens organ och m
yndig-

heter som
 inte vidtar åtgärder.

E
n sådan talan skall endast tas upp om

 den berörda in-
stitutionen,det berörda organet eller den berörda m

yn-
digheten dessförinnan uppm

anats att vidta åtgärder.O
m

D
etta förfarande skall inte inverka på tilläm

pningen av
artikel

-

.

.N
är kom

m
issionen för ett ärende vidare till dom

sto-
len i enlighet m

ed artikel
-




därför att den anser att
den berörda m

edlem
sstaten inte har uppfyllt sin skyldig-

het att m
eddela åtgärder för att införliva en europeisk

ram
lag får kom

m
issionen,om

 den anser det läm
pligt,be-

gära att dom
stolen sam

tidigt skall ålägga den berörda sta-
ten att betala ett standardbelopp eller ett vite om

 dom
sto-

len konstaterar en underlåtenhet.O
m

 dom
stolen uppfyl-

ler kom
m

issionens begäran skall betalningen träda i kraft
inom

 den tidsfrist som
 anges i dom

stolens dom
.

I m
inisterrådets europeiska lagar och förordningar får

dom
stolen ges en obegränsad behörighet i fråga om

 de
påföljder som

 föreskrivs idessa.

U
tan att det påverkar tilläm

pningen av övriga bestäm
m

el-
ser i konstitutionen får dom

stolen genom
 en europeisk

lag ges behörighet att avgöra tvister som
 gäller tilläm

p-
ningen av de rättsakter som

 antagits på grundval av kon-
stitutionen och genom

 vilka europeiska rättigheter som
avser im

m
aterialrätt skapas.

.D
om

stolen skall granska lagenligheten av de europe-
iska lagarna och ram

lagarna,rättsakter som
 antas av m

i-
nisterrådet,av kom

m
issionen och av E

uropeiska central-
banken och som

 inte är rekom
m

endationer och yttranden
sam

t sådana rättsakter som
 antas av E

uropaparlam
entet

som
 skall ha rättsverkan iförhållande till tredje m

an.
D

om
stolen skall även granska lagenligheten av sådana

rättsakter antagna av unionens organ eller m
yndigheter

som
 avses ha rättsverkan i förhållande till tredje

m
an.

.F
ör detta ändam

ål skall dom
stolen vara behörig att

pröva talan som
 väcks av en m

edlem
sstat,av E

uropapar-
lam

entet,av m
inisterrådet eller av kom

m
issionen i fråga

om
 bristande behörighet,åsidosättande av väsentliga

form
föreskrifter,åsidosättande av konstitutionen eller av





 





 








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-
m

ittén. 
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ka och juridis-
ka personer. 
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A
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A
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
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A
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m
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A
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G
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m
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D
om

stolen skall vara behörig att avgöra tvister om
 sådant

skadestånd som
 avses i artikel

-



andra
stycket.

P
å begäran av en m

edlem
sstat som

 blivit förem
ål för E

u-
ropeiska rådets eller m

inisterrådets fastslående enligt arti-
kel -


skall dom

stolen vara behörig att besluta på endast
de regler som

 avser förfarandet i denna artikel.D
om

sto-
len skall besluta inom

 en m
ånad från detta fastslående.

D
om

stolen skall vara behörig att avgöra alla tvister m
ellan

unionen och dess anställda inom
 de gränser och på de

villkor som
 fastställts i tjänsteföreskrifterna för unionens

tjänstem
än och de anställningsvillkor som

 gäller för unio-
nens övriga anställda.

D
om

stolen skall inom
 de gränser som

 anges nedan vara
behörig att avgöra tvister om

a) fullgörandet av m
edlem

sstaternas förpliktelser enligt
E

uropeiska investeringsbankens stadga;bankens styrelse
skall i detta avseende ha de befogenheter som

 tilldelats
kom

m
issionen iartikel

-

,

b) beslut av E
uropeiska investeringsbankens råd;varje

m
edlem

sstat,kom
m

issionen och bankens styrelse får
väcka talan i dessa frågor på de villkor som

 anges i artikel
-


,

c) beslut av E
uropeiska investeringsbankens styrelse;

talan m
ot dessa beslut får endast föras av m

edlem
sstater-

na eller kom
m

issionen på de villkor som
 anges i artikel

-



och endast på den grund att de form
föreskrifter

som
 avses i artikel


.,


.,


.

och

.

i bankens
stadga har åsidosatts,

d) fullgörandet av de nationella centralbankernas för-
pliktelser enligt konstitutionen och stadgorna för E

urope-
iska centralbankssystem

et och E
uropeiska centralbanken.

D
ärvid skall E

uropeiska centralbankens råd gentem
ot de

nationella centralbankerna ha sam
m

a befogenheter som
enligt artikel

-



tillkom
m

er kom
m

issionen gentem
ot

m
edlem

sstaterna.O
m

 dom
stolen finner att en nationell

institutionen,m
yndigheten eller organet inom

 två
m

åna-
der efter denna uppm

aning inte tagit ställning får talan
väckas inom

 en ytterligare frist av två
m

ånader.
V

arje fysisk eller juridisk person får på de villkor som
anges i första stycket och andra stycket föra talan vid
dom

stolen om
 att någon av unionens institutioner,organ

eller m
yndigheter har underlåtit att till personen ifråga

rikta någon annan rättsakt än en rekom
m

endation eller
ett yttrande.

D
en eller de institutioner,det organ eller den m

yndighet
vars rättsakt har förklarats ogiltig eller vars underlåtenhet
att agera har förklarats strida m

ot konstitutionen skall
vidta de åtgärder som

 är nödvändiga för att följa dom
en.

D
enna skyldighet skall inte påverka någon förpliktelse

som
 kan följa av tilläm

pningen av artikel
-


.

D
om

stolen skall vara behörig att m
eddela förhandsav-

göranden om
a) tolkningen av konstitutionen,
b) giltigheten och tolkningen av rättsakter som

 beslutas
av unionens institutioner.

N
är en sådan fråga uppkom

m
er vid en dom

stol i en
m

edlem
sstat får den dom

stolen,om
 den anser att ett be-

slut i frågan är nödvändigt för att döm
a i saken,begära att

dom
stolen m

eddelar ett förhandsavgörande.
N

är en sådan fråga uppkom
m

er i ett ärende vid en
dom

stol i en m
edlem

sstat,m
ot vars avgöranden det inte

finns något rättsm
edel enligt nationell lagstiftning,skall

den nationella dom
stolen föra frågan vidare till dom

sto-
len.O

m
 en sådan fråga uppkom

m
er i ett ärende vid en

dom
stol i en m

edlem
sstat i fråga om

 en frihetsberövad
person skall dom

stolen m
eddela sitt avgörande inom

 
kortast m

öjliga tid.


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
 





 
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A
rtikel-
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
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skadestånd. 

A
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


Upphävande
av m

edlem
-

skapsrättig-
heter. 

A
rtikel-




Tvister m
ed

unionens
anställda. 

A
rtikel-




Tvister röran-
de Europeis-
ka investe-
ringsbanken. 

Tvister röran-
de nationella
centralban-
kers förplik-
telser. 

A
rtikel-




Dom
 m

åste
följas. 

A
rtikel-




Förhandsav-
görande. 

M
öjlighet till

förhandsav-
görande. 

O
bligatoriskt

förhandsav-
görande om
sista instans. 
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M
edlem

sstaterna förbinder sig att inte lösa tvister om
tolkningen eller tilläm

pningen av konstitutionen på annat
sätt än som

 bestäm
ts genom

 denna.

U
tan hinder av att den frist som

 avses i artikel
-




sjätte stycket har löpt ut får parterna i en tvist om
 en

europeisk lag,eller en europeisk förordning som
 m

inister-
rådet,kom

m
issionen eller E

uropeiska centralbanken har
antagit,m

ed stöd av artikel -



andra stycket inför
dom

stolen göra gällande att rättsakten inte skall tilläm
-

pas.

T
alan som

 förs vid dom
stolen skall inte hindra verkställig-

het.D
om

stolen får dock om
 den anser att om

ständig-
heterna så kräver förordna om

 uppskov m
ed verkställig-

heten av den påtalade rättsakten.

I ärenden som
 anhängiggjorts vid dom

stolen får denna
föreskriva nödvändiga interim

istiska åtgärder.

D
om

stolens dom
ar skall vara verkställbara enligt

artikel
-


.

D
om

stolens stadga skall fastställas i ett protokoll.
G

enom
 europeiska lagar får bestäm

m
elserna i stadgan

ändras m
ed undantag av avdelning

I och artikel



i den-
na.L

agarna skall antas antingen på begäran av dom
stolen

och efter det att kom
m

issionen har hörts,eller på förslag
av kom

m
issionen och efter att dom

stolen har hörts.

U
nderavsnitt 

– R
evisionsrätten

.R
evisionsrätten skall granska räkenskaperna över

unionens sam
tliga inkom

ster och utgifter.D
en skall också

granska räkenskaperna över sam
tliga inkom

ster och utgif-
ter för varje organ som

 unionen har upprättat,såvida inte
den rättsakt varigenom

 organet upprättats utesluter en
sådan granskning.

centralbank inte har fullgjort en förpliktelse enligt konsti-
tutionen,skall banken vidta de åtgärder som

 behövs för
att följa dom

stolens dom
.

D
om

stolen skall vara behörig att träffa avgöranden m
ed

stöd av en skiljedom
sklausul i ett offentligrättsligt eller

privaträttsligt avtal,som
 ingåtts av unionen eller för dess

räkning.

D
om

stolen skall vara behörig att avgöra varje tvist m
ellan

m
edlem

sstater som
 berör äm

nesom
råden som

 regleras i
konstitutionen,om

 tvisten hänskjuts till dom
stolen enligt

ett särskilt avtal m
ellan parterna.

U
tom

 i de fall där dom
stolen är behörig enligt konstitu-

tionen skall tvister där unionen är part inte på denna
grund vara undantagna från de nationella dom

stolarnas
behörighet.

D
om

stolen skall inte vara behörig m
ed avseende på artik-

larna
-


och

-


och bestäm
m

elserna i avdelning V
 ka-

pitel


i tredje delen om
 den gem

ensam
m

a utrikes-
och

säkerhetspolitiken.
D

om
stolen skall dock vara behörig att pröva talan om

kontroll av lagenligheten i sådana restriktiva åtgärder m
ot

fysiska eller juridiska personer som
 rådet har antagit på

grundval av artikel
-


,utform

ade enligt artikel -


..

N
är dom

stolen utövar sina befogenheter m
ed avseende

på bestäm
m

elserna i avdelning
kapitel


avsnitten


och 

om
 ett om

råde m
ed frihet,säkerhet och rättvisa

skall den inte vara behörig att pröva giltigheten eller pro-
portionaliteten av insatser som

 polis eller andra brottsbe-
käm

pande organ gör i en m
edlem

sstat eller av m
edlem

s-
staternas utövning av sitt ansvar för att upprätthålla lag
och ordning och skydda den inre säkerheten,när dessa
akter om

fattas av den nationella lagstiftningen.





 





 









A
rtikel-




Konstitutio-
nen bestäm

-
m

er hur tvis-
ter ska lösas. 
A

rtikel-



Tidsfrist gäl-
ler inte alltid. 

A
rtikel-




Påverkan på
verkställig-
het. 

A
rtikel-




Interim
istiska

åtgärder. 

A
rtikel-




Verkställig-
het. 

A
rtikel-




Dom
stolens

stadga. 
Ändrings-
förfarande. 

A
rtikel-




Revisions-
rättens upp-
gifter. 

A
rtikel-




Skiljedom
s-

klausuler. 

A
rtikel-




M
edlem

ssta-
ter kan ha
avtal om

 hän-
skjutande av
tvist.

A
rtikel-




N
ationella

dom
stolars

behörighet. 

A
rtikel-




Begränsning
rörande
G

USP. 

Behörighet
rörande
restriktiva
åtgärder. 

A
rtikel-




Begränsning
rörande m

ed-
lem

sstater-
nas ansvar
för lag och
ordning. 
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läm
na de handlingar eller den inform

ation som
 rätten be-

höver för att kunna fullgöra sin uppgift.
N

är det gäller E
uropeiska investeringsbankens förvalt-

ning av unionens utgifter och inkom
ster skall revisions-

rättens rätt till tillgång till den inform
ation som

 innehas
av banken regleras av en överenskom

m
else m

ellan rätten,
banken och kom

m
issionen.O

m
 ingen sådan överens-

kom
m

else finns,skall rätten likväl ha tillgång till den in-
form

ation som
 är nödvändig för att granska de unions-

utgifter och unionsinkom
ster som

 banken förvaltar.
.R

evisionsrätten skall upprätta en årsrapport efter ut-
gången av varje budgetår.R

apporten skall överläm
nas till

övriga institutioner och tillsam
m

ans m
ed institutionernas

yttranden över revisionsrättens iakttagelser offentliggöras
i E

uropeiska
unionens officiella tidning.

R
evisionsrätten får också när som

 helst fram
föra syn-

punkter i särskilda frågor,speciellt i form
 av särskilda

rapporter,och yttra sig på begäran av någon av de övriga
institutionerna.

R
evisionsrätten skall anta sina årsrapporter,särskilda

rapporter eller yttranden m
ed en m

ajoritet av sina leda-
m

öter.D
en kan em

ellertid inom
 sig inrätta avdelningar

för att anta vissa kategorier av rapporter eller yttranden
enligt de villkor som

 anges i dess arbetsordning.
D

en skall biträda E
uropaparlam

entet och m
inisterrå-

det när dessa utövar sina kontrollbefogenheter i fråga om
genom

förandet av budgeten.
R

evisionsrätten skall anta sin egen arbetsordning.D
en-

na skall godkännas av m
inisterrådet.

.L
edam

öterna av revisionsrätten skall utses bland per-
soner som

 i sina respektive länder hör till eller har hört till
externa revisionsorgan eller som

 är kvalificerade för detta
äm

bete.D
eras oavhängighet får inte kunna ifrågasättas.

.R
evisionsrättens ledam

öter skall utses för en tid av
sex

år.D
eras m

andat kan förnyas.M
inisterrådet skall

anta ett europeiskt beslut om
 den förteckning över leda-

m
öter som

 skall upprättas i enlighet m
ed förslag från varje

R
evisionsrätten skall till E

uropaparlam
entet och m

inis-
terrådet avge en förklaring om

 räkenskapernas tillförlitlig-
het och de underliggande transaktionernas laglighet och
korrekthet,vilken skall offentliggöras i E

uropeiska unio-
nens officiella tidning.D

enna förklaring får kom
pletteras

m
ed särskilda bedöm

ningar av varje större om
råde i unio-

nens verksam
het.

.R
evisionsrätten skall pröva om

 sam
tliga inkom

ster
och utgifter varit lagliga och korrekta och om

 den ekono-
m

iska förvaltningen varit sund.D
ärvid skall den särskilt

rapportera om
 alla fall av oegentligheter.

Inkom
sterna skall granskas på grundval av både fast-

ställda inkom
stbelopp och inkom

stbelopp som
 betalats in

till unionen.
U

tgifterna skall granskas på grundval av både gjorda
åtaganden och verkställda utbetalningar.

D
essa granskningar får göras innan räkenskaperna av-

slutas för det ifrågavarande budgetåret.
.G

ranskningen skall grundas på bokföringsm
aterial

och vid behov göras på plats iövriga institutioner,i
lokalerna hos varje organ som

 förvaltar inkom
ster eller

utgifter för unionens räkning och i m
edlem

sstaterna,in-
begripet i lokalerna hos varje fysisk eller juridisk person
som

 erhåller betalningar från budgeten.I
m

edlem
sstater-

na skall granskningen genom
föras i sam

arbete m
ed de

nationella revisionsorganen eller,om
 dessa inte har nöd-

vändiga befogenheter,i sam
arbete m

ed behöriga natio-
nella m

yndigheter.R
evisionsrätten och m

edlem
sstaternas

nationella revisionsorgan skall sam
arbeta i en anda av för-

troende och m
ed bibehållet oberoende.D

essa organ eller
m

yndigheter skall underrätta revisionsrätten om
 de avser

att delta i granskningen.
Ö

vriga institutioner,alla organ som
 förvaltar inkom

ster
eller utgifter för unionens räkning,alla fysiska eller juri-
diska personer som

 erhåller betalningar från budgeten
sam

t de nationella revisionsorganen eller,om
 dessa inte

har nödvändiga befogenheter,behöriga nationella m
yn-

digheter,skall på revisionsrättens begäran till denna över-





 





 









Europeiska
investerings-
banken. 

Årsrapporter
och särskilda
rapporter. 

A
rtikel-




Revisionsrät-
tens leda-
m

öter. 

Förklaring om
räkenskaper. 

G
enom

föran-
de av gransk-
ning. 
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A
vsnitt 

– U
nionens rådgivande organ

U
nderavsnitt 

– R
egionkom

m
ittén

A
ntalet ledam

öter i R
egionkom

m
ittén får inte överstiga



.K

om
m

itténs sam
m

ansättning skall fastställas i ett
europeiskt beslut som

 skall antas av m
inisterrådet m

ed
enhällighet.

K
om

m
itténs ledam

öter och lika m
ånga suppleanter

skall utses för en tid av fem
år.D

e kan återväljas.
M

inisterrådet skall anta ett europeiskt beslut om
 den

förteckning över ledam
öter och suppleanter som

 skall
upprättas i enlighet m

ed förslag från varje m
edlem

sstat.
N

är ett sådant m
andat som

 avses i artikel -
.

och
som

 ligger till grund för att ledam
oten har föreslagits

upphör,skall m
andatet i kom

m
ittén autom

atiskt upp-
höra,och ledam

oten skall för den återstående delen av
m

andatperioden ersättas enligt sam
m

a förfarande.
Ingen ledam

ot av kom
m

ittén får sam
tidigt vara leda-

m
ot av E

uropaparlam
entet.

R
egionkom

m
ittén skall bland sina m

edlem
m

ar välja sin
ordförande och sitt presidium

 för en tid av två och ett
halvtår.

D
en skall anta sin arbetsordning.

K
om

m
ittén skall sam

m
ankallas av ordföranden på

begäran av E
uropaparlam

entet,m
inisterrådet eller kom

-
m

issionen.D
en kan också sam

m
anträda på eget initiativ.

R
egionkom

m
ittén skall höras av E

uropaparlam
entet,m

i-
nisterrådet eller kom

m
issionen i de fall som

 anges i kon-
stitutionen och i alla övriga fall,särskilt sådana som

 rör
gränsöverskridande sam

arbete,där en av dessa institutio-
ner finner det läm

pligt.
O

m
 E

uropaparlam
entet,m

inisterrådet eller kom
m

is-
sionen anser det nödvändigt,skall de utsätta en frist inom
vilken kom

m
ittén skall avge sitt yttrande;denna får inte

understiga en m
ånad från den dag kom

m
itténs ordföran-

de fått m
eddelande om

 ärendet.E
fter fristens utgång får

m
edlem

sstat.M
inisterrådet skall besluta efter att ha hört

E
uropaparlam

entet.
R

evisionsrättens ledam
öter skall bland sig välja sin ord-

förande för en tid av tre
år.O

rdföranden kan återväljas.
.L

edam
öterna av revisionsrätten skall i gem

enskapens
allm

änna intresse fullgöra sina skyldigheter under full
oavhängighet.

V
id fullgörandet av dessa skyldigheter skall de inte vare

sig begära eller ta em
ot instruktioner från någon regering

eller något annat organ.D
e skall avhålla sig från varje

handling som
 är oförenlig m

ed deras skyldigheter.
.L

edam
öterna av revisionsrätten får inte under sin

äm
betstid utöva någon annan avlönad eller oavlönad

yrkesverksam
het.D

e skall när de tillträder avge en hög-
tidlig försäkran att såväl under som

 efter sin äm
betstid

respektera de förpliktelser som
 följer av äm

betet,särskilt
deras skyldighet att iaktta redbarhet och visa om

döm
e vid

m
ottagande av vissa uppdrag eller förm

åner efter äm
bets-

tiden.
.Ä

m
betet för en ledam

ot av revisionsrätten skall,
frånsett vid norm

ala nytillsättningar och vid dödsfall,
upphöra när ledam

oten begär sitt entledigande eller
avsätts genom

 ett avgörande av dom
stolen i enlighet 

m
ed punkt

.
F

ör den återstående m
andattiden skall en ersättare

utses.U
tom

 vid avsättning skall ledam
öterna av revi-

sionsrätten kvarstå i äm
betet till dess att de ersatts.

.E
n ledam

ot av revisionsrätten får endast skiljas från
sitt äm

bete eller berövas rätten till pension eller andra
förm

åner i dess ställe,om
 dom

stolen på begäran av revi-
sionsrätten finner att han eller hon inte längre uppfyller
de förutsättningar som

 krävs eller fullgör de skyldigheter
som

 följer av äm
betet.





 





 







A
rtikel-




Regionkom
-

m
itténs leda-

m
öter. 

M
andattid 

5 år. 

A
rtikel-




Regionkom
-

m
itténs presi-

dium
, arbets-

ordning och
sam

m
anträ-

den. 

A
rtikel-




Hörande av
Regionkom

-
m

ittén. 

Ledam
öter-

nas obero-
ende. 
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E
konom

iska och sociala kom
m

ittén skall höras av E
uro-

paparlam
entet,m

inisterrådet eller kom
m

issionen i de fall
som

 anges i konstitutionen.I alla övriga fall får den höras
av dessa institutioner.D

en får även avge ett yttrande på
eget initiativ.

O
m

 E
uropaparlam

entet,m
inisterrådet eller kom

m
is-

sionen anser det nödvändigt,skall de utsätta en frist inom
vilken kom

m
ittén skall avge sitt yttrande;denna får inte

understiga en m
ånad från den dag kom

m
itténs ordföran-

de fått m
eddelande om

 ärendet.E
fter fristens utgång får

saken behandlas,även om
 något yttrande inte föreligger.

K
om

m
itténs yttrande m

ed protokoll från överläggning-
arna skall överläm

nas till E
uropaparlam

entet,m
inisterrå-

det och kom
m

issionen.

A
vsnitt 

– E
uropeiska investeringsbanken

E
uropeiska investeringsbanken skall vara en juridisk per-

son.M
edlem

m
arna i E

uropeiska investeringsbanken skall
vara m

edlem
sstaterna.

E
uropeiska investeringsbankens stadga återges i ett

protokoll.A
rtiklarna

,


och 
sam

t artikel
.

iban-
kens stadga får ändras genom

 europeiska lagar på begäran
av E

uropeiska
investeringsbanken och efter det att kom

-
m

issionen har hörts,eller på förslag av kom
m

issionen
efter att E

uropeiska investeringsbanken har hörts.

E
uropeiska investeringsbanken skall ha till uppgift att

genom
 att anlita kapitalm

arknaderna och utnyttja egna
m

edel bidra till en balanserad och störningsfri utveckling
av den inre m

arknaden i unionens intresse.I detta syfte
skall den genom

 att bevilja lån och garantier utan vinst-
syfte underlätta finansieringen av följande projekt inom
alla om

råden av ekonom
in:

a) P
rojekt som

 syftar till utveckling av m
indre utveck-

lade regioner.

saken behandlas,även om
 något yttrande inte föreligger.

O
m

 E
konom

iska och sociala kom
m

ittén hörs enligt
artikel

-

,skall E

uropaparlam
entet,m

inisterrådet
eller kom

m
issionen underrätta R

egionkom
m

ittén om
denna begäran om

 yttrande.O
m

 R
egionkom

m
ittén anser

att särskilda regionala intressen berörs,får den avge ett
yttrande i saken.D

en får också på eget initiativ avge ett
yttrande i sådana fall där den anser att det är läm

pligt.
K

om
m

itténs yttrande m
ed protokoll från överläggning-

arna skall överläm
nas till E

uropaparlam
entet,m

inister-
rådet och kom

m
issionen.

U
nderavsnitt 

– E
konom

iska och sociala kom
m

ittén
A

ntalet ledam
öter i E

konom
iska och sociala kom

m
ittén

får inte överstiga 

.K

om
m

itténs sam
m

ansättning skall
fastställas i ett europeiskt beslut som

 skall antas av m
inis-

terrådet m
ed enhällighet.

E
konom

iska och sociala kom
m

itténs ledam
öter skall ut-

ses för en tid av fem
år.D

eras m
andat kan förnyas.M

inis-
terrådet skall anta ett europeiskt beslut om

 den förteck-
ning över ledam

öter som
 skall upprättas i enlighet m

ed
förslag från varje m

edlem
sstat.

M
inisterrådet skall besluta efter att ha hört kom

m
issio-

nen.D
et får inhäm

ta synpunkter från europeiska organi-
sationer,som

 representerar det civila sam
hällets olika

ekonom
iska och sociala sektorer som

 berörs av unionens
verksam

het.

E
konom

iska och sociala kom
m

ittén skall bland sina m
ed-

lem
m

ar välja sin ordförande och sitt presidium
 för en tid

av två och ett halvt år.
D

en skall anta sin egen arbetsordning.
D

en skall sam
m

ankallas av ordföranden på begäran av
E

uropaparlam
entet,m

inisterrådet eller kom
m

issionen.
D

en kan också sam
m

anträda på eget initiativ.





 





 







A
rtikel-




Hörande av
Ekonom

iska
och sociala
kom

m
ittén. 

A
rtikel-




Europeiska
investerings-
banken. 

A
rtikel-




Europeiska
investerings-
bankens upp-
gift. 

A
rtikel-




Ekonom
iska

och sociala
kom

m
itténs

ledam
öter. 

A
rtikel-




M
andattid 

5 år. 

A
rtikel-




Ekonom
iska

och sociala
kom

m
itténs

presidium
,

arbetsord-
ning och sam

-
m

anträden. 
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.O
m

 m
inisterrådet inte godkänner E

uropaparlam
en-

tets ståndpunktskall det anta sin ståndpunktvid första
behandlingen och överläm

na den till E
uropaparlam

entet.
.M

inisterrådet skall läm
na E

uropaparlam
entet en

fullständig redogörelse för grunderna för sin ståndpunkt
vid första behandlingen.K

om
m

issionen skall läm
na E

u-
ropaparlam

entet en fullständig redogörelse för sin stånd-
punkt.








 
















.O
m

 E
uropaparlam

entet inom
 tre

m
ånader efter en

sådan delgivning
a) godkänner m

inisterrådets ståndpunktvid första
behandlingen,eller inte har fattat något beslut,skall den
föreslagna rättsakten anses som

 antagen,
b) m

ed en m
ajoritet av sina ledam

öter avvisar m
inister-

rådets ståndpunktvid första behandlingen,skall den före-
slagna rättsakten anses som

 icke antagen,
c) m

ed en m
ajoritet av sina ledam

öter föreslår ändring-
ar i m

inisterrådets ståndpunktvid första
behandlingen,

skall den ändrade texten översändas till m
inisterrådet och

till kom
m

issionen;kom
m

issionen skall yttra sig över änd-
ringarna.

.O
m

 m
inisterrådet inom

 tre
m

ånader efter det att
ärendet har hänskjutits dit m

ed kvalificerad m
ajoritet

a) godkänner alla ändringarna,skall rättsakten i fråga
anses som

 antagen,
b) inte godkänner alla ändringar,skall m

inisterrådets
ordförande isam

förstånd m
ed E

uropaparlam
entets ord-

förande inom
 sex

veckor sam
m

ankalla förlikningskom
-

m
ittén.
.M

inisterrådet skall besluta enhälligt om
 ändringar

som
 kom

m
issionen har avstyrkt.













.F
örlikningskom

m
ittén,som

 skall bestå av m
inister-

rådets m
edlem

m
ar eller företrädare för dessa och lika

m
ånga m

edlem
m

ar som
 företräder E

uropaparlam
entet,

skall ha till uppgift att m
ed en kvalificerad m

ajoritet av
m

inisterrådets m
edlem

m
ar eller företrädarna för dessa

b) P
rojekt som

 syftar till en m
odernisering eller om

-
ställning av företag eller till att skapa nya verksam

heter
m

ed anledning av det gradvisa upprättandet av den inre
m

arknaden och som
 på grund av sin storlek eller sin natur

inte helt kan finansieras m
ed de olika m

edel som
 är till-

gängliga i de enskilda m
edlem

sstaterna.
c) P

rojekt av gem
ensam

t intresse för flera m
edlem

ssta-
ter,vilka på grund av sin storlek eller sin natur inte helt
kan finansieras m

ed de olika m
edel som

 är tillgängliga i
de enskilda m

edlem
sstaterna.

N
är banken fullgör sina uppgifter skall den underlätta

finansieringen av investeringsprogram
 i sam

band m
ed

stöd från strukturfonderna och andra av unionens finan-
sieringsorgan.

A
vsnitt 

– G
em

ensam
m

a bestäm
m

elser för
unionens institutioner,organ och m

yndigheter
.N

är m
inisterrådet i enlighet m

ed konstitutionen an-
tar en rättsakt på förslag av kom

m
issionen krävs enhällig-

het för att ändra förslaget,om
 inte annat följer av artiklar-

na -
,

-



stycke


och 
sam

t -
.

.S
å länge m

inisterrådet inte har beslutat,får kom
m

is-
sionen ändra sitt förslag när som

 helst under de förfaran-
den som

 leder fram
 till att en unionsrättsakt antas.

.N
är enligt konstitutionen europeiska lagar eller ram

-
lagar antas i enlighet m

ed det vanliga lagstiftningsförfa-
randet skall följande bestäm

m
elser tilläm

pas.
.K

om
m

issionen skall lägga fram
 ett förslag för E

uro-
paparlam

entet och m
inisterrådet.









 
















.E
uropaparlam

entet skall anta sin ståndpunktvid för-
sta behandlingen och överläm

na den till m
inisterrådet.

.O
m

 m
inisterrådet godkänner E

uropaparlam
entets

ståndpunktär den föreslagna rättsakten antagen.





 





 







O
m

 rätts-
akten inte
antas vid för-
sta behand-
lingen går för-
farandet över
till andra be-
handlingen. 

Under andra
behandlingen
kan rättsak-
ten antas, för-
klaras icke
antagen eller
hänskjutas till
förliknings-
kom

m
ittén.

Förliknings-
kom

m
ittén. 

A
rtikel-




Enhällighet
för att ändra
kom

m
issio-

nens förslag. 

A
rtikel-




Det vanliga
lagstiftnings-
förfarandet. 
Kom

m
issio-

nen föreslår. 

Rättsakten
kan antas vid
första be-
handlingen. 
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E
uropaparlam

entet eller m
inisterrådet kan inhäm

ta
kom

m
issionens yttrande när som

 helst under förfarandet.
K

om
m

issionen kan också avge ett yttrande på eget initia-
tiv.O

m
 den bedöm

er att det är nödvändigt kan den delta i
förlikningskom

m
ittén enligt de villkor som

 anges i
punkt

.

E
uropaparlam

entet,m
inisterrådet och kom

m
issionen

skall sam
råda och i sam

förstånd reglera form
erna för sitt

sam
arbete.I detta syfte får de i överensstäm

m
else m

ed
konstitutionen ingå interinstitutionella avtal som

 kan vara
bindande.

.N
är unionens institutioner,organ och m

yndigheter
fullgör sina uppgifter skall de stödja sig på en öppen,
effektiv och oberoende europeisk adm

inistration.
.U

tan att det påverkar tilläm
pningen av artikel -




får särskilda bestäm
m

elser för detta ändam
ål fastställas i

europeiska lagar.

.U
nionens institutioner,organ och m

yndigheter skall
erkänna vikten av öppenhet i sitt arbete och,m

ed tilläm
p-

ning av artikel
-

,i sina arbetsordningar fastställa sär-
skilda bestäm

m
elser om

 allm
änhetens tillgång till hand-

lingar.D
om

stolen och E
uropeiska centralbanken skall

tilläm
pa artikel

-
.

när de utövar sina adm
inistrativa

funktioner.
.E

uropaparlam
entet och m

inisterrådet skall se till att
handlingar som

 gäller lagstiftningsförfaranden offentlig-
görs.

.M
inisterrådet skall anta europeiska förordningar och

beslut om
 fastställande av

a) löner,arvoden och pensioner för E
uropeiska rådets

ordförande,unionens utrikesm
inister,kom

m
issionens

ordförande sam
t europeiska kom

m
issionärer och kom

-
m

issionärer,E
uropeiska

dom
stolens ordförande,leda-

och en m
ajoritet av de m

edlem
m

ar som
 företräder E

uro-
paparlam

entet uppnå enighet om
 ett gem

ensam
t utkast

inom
 sex

veckor efter det att den har sam
m

ankallats,på
grundval av E

uropaparlam
entets och m

inisterrådets
ståndpunkter vid andra behandlingen.

.K
om

m
issionen skall delta i förlikningskom

m
itténs

arbete och ta alla nödvändiga initiativ för att närm
a E

uro-
paparlam

entets och m
inisterrådets ståndpunkter till var-

andra.
.O

m
 förlikningskom

m
ittén inte inom

 sex
veckor

efter det att den har sam
m

ankallats godkänner ett gem
en-

sam
t utkast skall den föreslagna rättsakten anses som

 icke
antagen.








 
















.O
m

 förlikningskom
m

ittén inom
 denna tid godkän-

ner ett gem
ensam

t utkast,skall E
uropaparlam

entet och
m

inisterrådet var för sig ha sex
veckor på sig från denna

tidpunkt för att anta rättsakten i fråga i enlighet m
ed det

gem
ensam

m
a utkastet;E

uropaparlam
entet skall därvid

besluta m
ed en m

ajoritet av de avgivna rösterna och m
i-

nisterrådet m
ed kvalificerad m

ajoritet.O
m

 så inte sker
skall den föreslagna rättsakten anses som

 icke antagen.
.D

e tidsfrister på tre
m

ånader respektive sex
veckor

som
 anges i denna artikelskall på E

uropaparlam
entets el-

ler m
inisterrådets initiativ förlängas m

ed högst en m
ånad

respektive två
veckor.












 

















.O
m

,i de fall som
 särskilt fastställs i konstitutionen,

en lag eller en ram
lag är förem

ål för det vanliga lagstift-
ningsförfarandet på initiativ av en grupp av m

edlem
ssta-

ter eller på rekom
m

endation av E
uropeiska centralban-

ken,eller på begäran av dom
stolen eller E

uropeiska
in-

vesteringsbanken,skall punkt
,punkt


andra m

eningen
och punkt


inte tilläm

pas.
E

uropaparlam
entet och m

inisterrådet skall till kom
-

m
issionen överläm

na utkastet till rättsakt tillsam
m

ans
m

ed sina ståndpunkter vid första och andra behandling-
en.





 





 







A
rtikel-




Interinstitutio-
nella avtal. 

A
rtikel-




En öppen, 
effektiv och 
oberoende 
europeisk
adm

inistration.

A
rtikel-




Ö
ppenhet

och tillgång
till handlingar. 

Lagstiftning
offentligt. 

A
rtikel-




Beslut om
löner och
arvoden. 

Tidsfrister.

Särskilda
bestäm

-
m

elser.
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K
ap

itel II– F
in

an
siella b

estäm
m

elser

A
vsnitt 

– D
en fleråriga finansieringsram

en

.D
en fleråriga finansieringsram

en skall fastställas för 
en period på m

inst fem
år i enlighet m

ed artikel
-

.
.D

en fleråriga finansieringsram
en skall fastställa be-

loppen för de årliga taken för anslag för åtaganden för
varje utgiftskategori och det årliga taket för anslag för
betalningar.U

tgiftskategorierna,som
 skall vara få till an-

talet,skall m
otsvara unionens huvudsakliga verksam

hets-
om

råden.
.I finansieringsram

en skall det fastställas eventuella
andra bestäm

m
elser som

 behövs för att det årliga budget-
förfarandet skall fungera väl.

.O
m

 m
inisterrådets europeiska lag om

 en ny finan-
sieringsram

 inte har antagits vid utgången av den period
som

 om
fattas av den föregående ram

en skall giltighets-
tiden för taken och de övriga bestäm

m
elserna,som

 gäller
den föregående periodens sista år,förlängas tills den nya
lagen antagits.

.U
nder hela det förfarande som

 leder till antagandet
av finansieringsram

en skall E
uropaparlam

entet,m
inister-

rådet och kom
m

issionen vidta alla nödvändiga åtgärder
för att underlätta att förfarandet slutförs.

A
vsnitt 

– U
nionens årliga budget

B
udgetåret skall börja den


januari och sluta den




decem
ber.

U
nionens årliga budget skall fastställas genom

 en euro-
peisk lag i enlighet m

ed följande bestäm
m

elser:
.V

ar och en av unionens institutioner skall före den


juli upprätta en beräkning över sina utgifter.K
om

m
issio-

nen skall sam
m

anställa dessa beräkningar i ett budgetför-
slag.D

en skall bifoga ett yttrande som
 får innehålla avvi-

kande beräkningar.

m
öter och justitiesekreterare sam

t allm
änna underrättens

ledam
öter och justitiesekreterare,

b) anställningsvillkor,särskilt löner,arvoden och pen-
sioner,för revisionsrättens ordförande och ledam

öter.
R

ådet skall också fastställa alla betalningar som
 läm

nas
i stället för sådan ersättning.

.M
inisterrådet skall också anta europeiska förord-

ningar och beslut om
 fastställande av arvoden för E

kono-
m

iska och sociala kom
m

ittén.

R
ättsakter som

 antagits av m
inisterrådet,kom

m
issionen

eller E
uropeiska centralbanken och som

 m
edför betal-

ningsskyldighet för andra än stater skall vara verkställ-
bara.

V
erkställigheten skall följa de civilprocessrättsliga regler

som
 gäller i den m

edlem
sstat inom

 vars territorium
 den

sker.B
eslutet om

 att verkställighet skall ske skall bifogas
avgörandet utan andra form

aliteter än kontroll av avgö-
randets äkthet genom

 den nationella m
yndighet som

 varje
m

edlem
sstats regering skall utse för detta ändam

ål sam
t

anm
äla hos kom

m
issionen och dom

stolen.
N

är dessa form
aliteter uppfyllts på begäran av den be-

rörda parten,får denne fullfölja verkställigheten genom
att enligt den nationella lagstiftningen hänskjuta ärendet
direkt till den behöriga m

yndigheten.
V

erkställigheten får skjutas upp endast genom
 beslut av

dom
stolen.D

et är dock dom
stolarna i de berörda stater-

na som
 skall vara behöriga när det gäller klagom

ål om
 att

bestäm
m

elserna om
 genom

förande inte genom
förs på

regelrätt sätt.





 





 







A
rtikel-




Den fleråriga
finansierings-
ram

en.

Förlängning
av utgiftstak
om

 inte nytt
beslut fattas. 

A
rtikel-




Budgetåret. 

A
rtikel-


Den årliga
budgetpro-
cessen. 
Budgetför-
slaget. 

A
rtikel-




Verkställbar-
het för andra
än stater
rörande
betalnings-
skyldighet. 
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.K
om

m
issionen skall delta i förlikningskom

m
ittén ar-

bete och ta alla nödvändiga initiativ för att närm
a E

uro-
paparlam

entets och m
inisterrådets ståndpunkter till var-

andra.
.O

m
 förlikningskom

m
ittén inom

 de tre
veckor som

anges i punkt 
godkänner ett gem

ensam
t förslag,skall

E
uropaparlam

entet och m
inisterrådet var för sig ha

två
veckor på sig från godkännandet för att anta det ge-

m
ensam

m
a förslaget;E

uropaparlam
entet skall därvid

besluta m
ed absolut m

ajoritet av de avgivna rösterna och
m

inisterrådet m
ed kvalificerad m

ajoritet.
.O

m
 förlikningskom

m
ittén inom

 tre
veckor inte god-

känner något gem
ensam

t förslag eller om
 m

inisterrådet
avvisar det gem

ensam
m

a förslaget får E
uropaparlam

entet
inom

 två
veckor genom

 beslut av en m
ajoritet av sina le-

dam
öter och tre

fem
tedelar av de avgivna rösterna bekräf-

ta sina ändringar.M
inisterrådets ståndpunkttill varje

budgetpost som
 är förem

ål för ändring skall anses som
antagen om

 E
uropaparlam

entets ändring inte bekräftas.
O

m
 E

uropaparlam
entet avvisar det gem

ensam
m

a för-
slaget m

ed en m
ajoritet av sina ledam

öter och tre
fem

te-
delar av de avgivna rösterna får det begära att ett nytt
förslag läggs fram

.
.N

är det förfarande som
 avses i denna artikelhar full-

följts,skall E
uropaparlam

entets ordförande förklara att
den europeiska budgetlagen blivit slutgiltigt antagen.

.O
m

 den europeiska budgetlagen ännu inte har anta-
gits i början av ett budgetår,får ett belopp som

 m
otsvarar

högst en tolftedel av de anslag som
 förts upp i budgetla-

gen för det föregående budgetåret användas varje m
ånad

för en avdelning eller en underavdelning i budgeten i en-
lighet m

ed bestäm
m

elserna i den europeiska budgetlag
som

 avses i artikel
-

;detta arrangem
ang skall dock

inte få till följd att kom
m

issionen får förfoga över m
edel

som
 överstiger en tolftedel av de anslag som

 anges i det
förslag till budgetlag som

 är under utarbetande.

B
udgetförslaget skall innehålla en beräkning över in-

kom
ster och en över utgifter.

K
om

m
issionen får ändra budgetförslaget under förfa-

randet till dess att den förlikningskom
m

itté som
 avses i

punkt


sam
m

ankallas.
.K

om
m

issionen skall förelägga E
uropaparlam

entet
och m

inisterrådet budgetförslaget senast den


septem
ber

året före det budgetår som
 förslaget avser.

.M
inisterrådet skall anta sin ståndpunktom

 förslaget
till budgetlag vilket skall delges E

uropaparlam
entet se-

nast den


oktober året före det budgetår som
 förslaget

avser.R
ådet skall läm

na E
uropaparlam

entet en fullstän-
dig redogörelse för grunderna för sin ståndpunkt.

.O
m

 E
uropaparlam

entet inom
 


dagar efter en så-

dan delgivning
a) godkänner m

inisterrådets ståndpunkteller inte har
fattat något beslut skall den europeiska budgetlagen anses
som

 antagen,
b) m

ed en absolut m
ajoritet av sina ledam

öter föreslår
ändringar i m

inisterrådets ståndpunktskall den ändrade
texten översändas till m

inisterrådet och kom
m

issionen.
E

uropaparlam
entets ordförande skall isam

förstånd m
ed

m
inisterrådets ordförande om

edelbart sam
m

ankalla för-
likningskom

m
ittén.

F
örlikningskom

m
ittén skall inte sam

m
ankallas om

m
inisterrådet inom

 tio dagar m
eddelar E

uropaparla-
m

entet att det godkänner sam
tliga ändringar.

.F
örlikningskom

m
ittén,som

 skall bestå av m
inister-

rådets m
edlem

m
ar eller företrädare för dessa och lika

m
ånga m

edlem
m

ar som
 företräder E

uropaparlam
entet,

skall ha till uppgift att m
ed en kvalificerad m

ajoritet av
m

inisterrådets m
edlem

m
ar eller företrädarna för dessa

och en m
ajoritet av de m

edlem
m

ar som
 företräder E

uro-
paparlam

entet på grundval av E
uropaparlam

entets och
m

inisterrådets ståndpunkter uppnå enighet om
 ett ge-

m
ensam

t förslag inom
 tre

veckor efter det att den sam
-

m
ankallats.





 





 









Kvalificerad
m

ajoritet i 
EP har sista
ordet. 

Budgetlagen
förklaras
antagen. 

A
rtikel-


O

m
 budgeten

inte antas får
en tolftedel
användas var-
je m

ånad. 

M
inister-

rådets
läsning. 

Europapar-
lam

entets
läsning. 

Förliknings-
kom

m
ittén. 
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M
edlem

sstaternas kontroll-
och revisionsskyldigheter

vid genom
förandet av budgeten sam

t deras ansvar i sam
-

band m
ed detta skall fastställas i den europeiska lag som

avses i artikel
-

.
D

en europeiska lag som
 avses i artikel

-


skall in-
nehålla närm

are bestäm
m

elser om
 hur varje institution

skall m
edverka när dess egna utgifter effektueras.

K
om

m
issionen får inom

 budgeten föra över anslag från
en avdelning till en annan och från en underavdelning till
en annan,inom

 de gränser och på de villkor som
 anges i

den europeiska lag som
 avses i artikel

-
.

K
om

m
issionen skall årligen till E

uropaparlam
entet och

m
inisterrådet överläm

na en redovisning för hur budgeten
genom

förts under det föregående budgetåret.K
om

m
is-

sionen skall till dem
 också överläm

na en redovisning för
unionens tillgångar och skulder.

K
om

m
issionen skall till E

uropaparlam
entet och m

inis-
terrådet även överläm

na en rapport m
ed utvärdering av

unionens finanser på grundval av de resultat som
 upp-

nåtts,särskilt i förhållande till de uppgifter som
 E

uropa-
parlam

entet och m
inisterrådet läm

nat enligt artikelarti-
kel

-
.

.P
å rekom

m
endation av m

inisterrådet skall E
uropa-

parlam
entet bevilja kom

m
issionen ansvarsfrihet för bud-

getens genom
förande.I detta syfte skall m

inisterrådet och
E

uropaparlam
entet i tur och ordning granska räkenska-

perna och den utvärderingsrapport som
 avses i artikel 

-
,revisionsrättens årsrapport tillsam

m
ans m

ed de
granskade institutionernas yttranden över revisionsrät-
tens iakttagelser,den förklaring om

 räkenskapernas till-
förlitlighet som

 avses i artikel
-


.

andra
stycket sam

t
de av revisionsrättens särskilda rapporter som

 är av bety-
delse i detta sam

m
anhang.

.Innan E
uropaparlam

entet beviljar kom
m

issionen
ansvarsfrihet eller för andra ändam

ål isam
band m

ed att
E

uropaparlam
entet utövar sina befogenheter i fråga om

.U
nder förutsättning att övriga villkor i punkt


iakt-

tas och på förslag av kom
m

issionen får m
inisterrådet anta

ett europeiskt beslut genom
 vilket tillstånd ges till utgifter

som
 överstiger en tolftedel.M

inisterrådet skall om
edel-

bart överläm
na beslutet till E

uropaparlam
entet.

I det europeiska beslutet skall de åtgärder redovisas
som

 krävs i fråga om
 resurser för att säkerställa tilläm

p-
ningen av denna artikel.

B
eslutet skall träda i kraft trettio dagar efter antagan-

det,om
 E

uropaparlam
entet inom

 denna tidsfrist inte
fattar beslut m

ed en m
ajoritet av sina ledam

öter om
 att

m
inska dessa utgifter.

P
å de villkor som

 skall fastställas i de europeiska lagar
som

 avses i artikel
-


får anslag som

 inte avser per-
sonalutgifter och som

 inte förbrukats vid budgetårets
utgång föras över,dock endast till det närm

ast följande
budgetåret.

A
nslagen skall delas in i avdelningar alltefter utgifter-

nas art eller ändam
ål och i m

ån av behov ytterligare delas
in i överensstäm

m
else m

ed den europeiska lag som
 avses 

i artikel
-

.
E

uropaparlam
entets,m

inisterrådets,kom
m

issionens
och dom

stolens utgifter skall tas upp i särskilda delar av
budgeten om

 inte annat följer av någon särskild ordning
för vissa gem

ensam
m

a utgifter.

A
vsnitt 

– G
enom

förande av budgeten 
och ansvarsfrihet
I överensstäm

m
else m

ed principerna för en sund ekono-
m

isk förvaltning skall kom
m

issionen i sam
arbete m

ed
m

edlem
sstaterna genom

föra budgeten under eget ansvar
och inom

 ram
en för de beviljade anslagen enligt den eu-

ropeiska lag som
 avses i artikel

-
.M

edlem
sstaterna

skall sam
arbeta m

ed kom
m

issionen för att säkerställa att
anslagen används i överensstäm

m
else m

ed principerna
för en sund ekonom

isk förvaltning.





 





 









Ö
verförande

av anslag
inom

 bud-
geten. 

A
rtikel-


Redovisning 
av budgetens
genom

förande. 

A
rtikel-


Europapar-
lam

entet
beviljar kom

-
m

issionen
ansvarsfrihet. 

A
rtikel-


Ö

verförande
av anslag
m

ellan år. 

Indelning av
utgifter. 

A
rtikel-


Kom

m
issio-

nen och m
ed-

lem
sstaterna

genom
för

budgeten. 
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.G
enom

 den europeiska lagen skall det fastställas
a) budgetregler som

 särskilt skall innehålla närm
are

bestäm
m

elser om
 budgetens uppställning och genom

-
förande och om

 redovisning och revision,
b) regler för styrekonom

ers,utanordnares och räken-
skapsförares ansvar och läm

plig ordning för kontroll.
D

en skall antas efter det att revisionsrätten har hörts.
.M

inisterrådet skall på förslag av kom
m

issionen anta
en europeisk förordning om

 form
er och förfarande för

hur de budgetinkom
ster som

 fastställs i den ordning som
gäller för unionens egna m

edel skall ställas till kom
m

is-
sionens förfogande sam

t nödvändiga åtgärder för att
m

öta ett eventuellt likviditetsbehov.M
inisterrådet skall

besluta efter att ha hört E
uropaparlam

entet och revi-
sionsrätten.

.M
inisterrådet skall fatta enhälligt beslut till och m

ed
den


januari 





i alla de fall som
 avses i denna artikel.

E
uropaparlam

entet,m
inisterrådet och kom

m
issionen

skall se till att det finns finansiella m
edel tillgängliga för

att unionen skall kunna fullgöra sina rättsliga förpliktelser
gentem

ot tredje m
an.

R
egelbundna m

öten m
ellan E

uropaparlam
entets,m

inis-
terrådets och kom

m
issionens ordförande skall sam

m
an-

kallas på kom
m

issionens initiativ inom
 ram

en för de bud-
getförfaranden som

 avses i detta kapitel.O
rdförandena

skall vidta alla nödvändiga åtgärder för att främ
ja sam

råd
och närm

a institutionernas ståndpunkter till varandra i
syfte att göra det lättare att genom

föra bestäm
m

elserna i
detta kapitel.

A
vsnitt 

– B
ekäm

pning av bedrägeri
.U

nionen och m
edlem

sstaterna skall genom
 åtgärder

som
 skall vidtas i enlighet m

ed denna artikel bekäm
pa be-

drägerier och all annan olaglig verksam
het som

 riktar sig
m

ot unionens ekonom
iska intressen.Å

tgärderna skall ha

budgetens genom
förande,kan det begära att kom

m
issio-

nen skall redogöra för verkställigheten av utgifterna eller
för hur de finansiella kontrollsystem

en fungerar.K
om

-
m

issionen skall på begäran lägga fram
 alla nödvändiga

uppgifter för E
uropaparlam

entet.
.K

om
m

issionen skall vidta alla läm
pliga åtgärder för

att rätta sig efter iakttagelserna i besluten om
 ansvarsfri-

het,andra iakttagelser från E
uropaparlam

entet om
 verk-

ställigheten av utgifterna sam
t de kom

m
entarer som

 är
fogade till m

inisterrådets rekom
m

endationer om
 ansvars-

frihet.
.P

å begäran av E
uropaparlam

entet eller m
inisterrådet

skall kom
m

issionen rapportera om
 de åtgärder som

 den
har vidtagit m

ot bakgrund av dessa iakttagelser och kom
-

m
entarer,särskilt om

 de instruktioner som
 den har gett de

avdelningar som
 ansvarar för budgetens genom

förande.
D

essa rapporter skall också översändas till revisionsrätten.

A
vsnitt 

– G
em

ensam
m

a bestäm
m

elser
D

en fleråriga finansieringsram
en och budgeten skall upp-

rättas i euro.

U
nder förutsättning att kom

m
issionen underrättar berör-

da m
edlem

sstaters behöriga m
yndigheter får kom

m
issio-

nen överföra tillgångar som
 den innehar i en m

edlem
s-

stats valuta till en annan m
edlem

sstats valuta i den m
ån

det behövs för att dessa tillgångar skall kunna användas
för ändam

ål som
 avses i konstitutionen.K

om
m

issionen
skall så långt som

 m
öjligt undvika att göra sådana över-

föringar,om
 den har kontanter eller likvida m

edel i de
valutor som

 den behöver.
K

om
m

issionen skall stå i förbindelse m
ed varje berörd

m
edlem

sstat genom
 den m

yndighet som
 m

edlem
sstaten

utser.V
id genom

förandet av finansiella transaktioner skall
kom

m
issionen anlita den berörda m

edlem
sstatens sedel-

utgivande bank eller något annat finansinstitut som
 god-

känts av m
edlem

sstaten. 



 





 









A
rtikel-


Regler om
budgetens
uppställning
och genom

-
förande sam

t
om

 redovis-
ning och revi-
sion. 

A
rtikel-


M

edel för
rättsliga för-
pliktelser. 

A
rtikel-




M
öten m

ellan
institutioner-
nas ordfö-
rande. 

A
rtikel-




Kam
p m

ot
bedrägerier. 

Kom
m

issions-
rapporter om
åtgärder. 

A
rtikel-


Budgeten i
euro. 

A
rtikel-


Kom

m
issio-

nen får föra
m

edel m
ellan

olika valutor. 
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.N
är de fördjupade sam

arbetena upprättas skall de
vara öppna för alla m

edlem
sstater,förutsatt att m

edlem
s-

staterna tar hänsyn till de eventuella villkor för deltagande
som

 fastställs genom
 ett europeiskt beslut om

 bem
yndi-

gande.D
e skall också vara öppna när som

 helst,under
förutsättning att de utöver de eventuella ovannäm

nda
villkoren tar hänsyn till de rättsakter som

 redan har anta-
gits inom

 denna ram
.

K
om

m
issionen och de m

edlem
sstater som

 deltar i ett
fördjupat sam

arbete skall se till att ett deltagande av så
m

ånga m
edlem

sstater som
 m

öjligt underlättas.
.K

om
m

issionen och vid behov unionens utrikesm
i-

nister skall regelbundet inform
era sam

tliga m
edlem

m
ar

av m
inisterrådet sam

t E
uropaparlam

entet om
 utveckling-

en av de fördjupade sam
arbetena.

.D
e m

edlem
sstater som

 önskar upprätta ett fördjupat
sam

arbete sinsem
ellan på något av de om

råden som
 avses

i konstitutionen,m
ed undantag för den gem

ensam
m

a
utrikes-

och säkerhetspolitiken,skall rikta en begäran till
kom

m
issionen och närm

are ange tilläm
pningsom

rådet
och de m

ål som
 eftersträvas genom

 det planerade fördju-
pade sam

arbetet.K
om

m
issionen kan lägga fram

 ett för-
slag för m

inisterrådet om
 detta.O

m
 kom

m
issionen inte

lägger fram
 något förslag,skall den underrätta de berörda

m
edlem

sstaterna om
 skälen till detta.

E
tt bem

yndigande att inleda ett fördjupat sam
arbete

skall ges genom
 ett europeiskt beslut av m

inisterrådet på
förslag av kom

m
issionen efter E

uropaparlam
entets god-

kännande.
.Inom

 ram
en för den gem

ensam
m

a utrikes-
och säk-

erhetspolitiken skall en begäran från de m
edlem

sstater
som

 önskar upprätta ett fördjupat sam
arbete sinsem

ellan
riktas till m

inisterrådet.D
enna begäran skall överläm

nas
till unionens utrikesm

inister,som
 skall avge ett yttrande

om
 huruvida det fördjupade sam

arbetet är sam
stäm

m
igt

m
ed unionens gem

ensam
m

a utrikes-
och säkerhetspoli-

tik,och till kom
m

issionen,som
 skall avge ett yttrande,

avskräckande effekt och ge ett effektivt skydd i m
edlem

s-
staterna.

.M
edlem

sstaterna skall vidta sam
m

a åtgärder för att
bekäm

pa bedrägerier som
 riktar sig m

ot unionens ekono-
m

iska intressen,som
 de vidtar för att bekäm

pa bedrägeri-
er som

 riktar sig m
ot deras egna ekonom

iska intressen.
.U

tan att det påverkar tilläm
pningen av andra be-

stäm
m

elser i konstitutionen skall m
edlem

sstaterna sam
-

ordna sina åtgärder för att skydda unionens ekonom
iska

intressen m
ot bedrägerier.D

e skall för detta ändam
ål till-

sam
m

ans m
ed kom

m
issionen organisera ett nära och re-

gelbundet sam
arbete m

ellan de behöriga m
yndigheterna.

.N
ödvändiga åtgärder som

 rör förebyggande av och
kam

p m
ot bedrägerier som

 riktar sig m
ot unionens eko-

nom
iska intressen för att ge effektivt och likvärdigt skydd

i m
edlem

sstaterna skall fastställas genom
 en europeisk lag

eller ram
lag.D

en skall antas efter det att revisionsrätten
har hörts.

.K
om

m
issionen skall i sam

arbete m
ed m

edlem
ssta-

terna varje år för E
uropaparlam

entet och m
inisterrådet

lägga fram
 en rapport om

 de åtgärder och bestäm
m

elser
som

 antagits för att genom
föra denna artikel.

K
ap

itel III– F
örd

ju
p

ad
e sam

arb
eten

D
e fördjupade sam

arbeten som
 planeras skall respektera

konstitutionen och unionsrätten.
D

e får inte påverka den inre m
arknaden eller den eko-

nom
iska,sociala och territoriella sam

m
anhållningen.D

e
får inte innebära något hinder eller någon diskrim

inering
ihandeln m

ellan m
edlem

sstaterna eller leda till snedvrid-
ning av konkurrensen dem

 em
ellan.

D
e fördjupade sam

arbeten som
 planeras skall respektera

de icke deltagande m
edlem

sstaternas befogenheter,rät-
tigheter och skyldigheter.D

essa stater får inte hindra de
deltagande m

edlem
sstaterna från att genom

föra dem
.





 





 









A
rtikel-




Ö
ppet för alla

m
edlem

s-
stater. 

M
inisterrådet

och EP infor-
m

eras. 

A
rtikel-




Beslutsför-
farande för
fördjupat
sam

arbete
utom

 G
USP. 

Beslutsför-
farande för
fördjupat
sam

arbete
inom

 G
USP. 

Årlig rapport. 

A
rtikel-




Fördjupade
sam

arbeten. 
Får inte
påverka inre
m

arknaden. 

A
rtikel-




Förhållandet
deltagande
och icke-del-
tagande m

ed-
lem

sstater. 
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rådet får på förslag av unionens utrikesm
inister även fatta

beslut om
 sådana övergångsbestäm

m
elser som

 anses
nödvändiga för tilläm

pningen av akter som
 redan antagits

inom
 ram

en för det fördjupade sam
arbetet.O

m
 m

inister-
rådet anser att de eventuella villkoren för deltagande inte
är uppfyllda,skall det em

ellertid ange vilka åtgärder som
skall vidtas för att dessa villkor skall uppfyllas och be-
stäm

m
a en tidsfrist för ny behandling av begäran om

 del-
tagande.

E
nligt denna punktskall m

inisterrådet besluta i enlig-
het m

ed artikel
-

..

A
ndra utgifter för genom

förandet av ett fördjupat sam
ar-

bete än de förvaltningskostnader som
 institutionerna

åsam
kas skall bäras av de deltagande m

edlem
sstaterna,

om
 inte m

inisterrådet m
ed enhällighet bland alla sina

m
edlem

m
ar och efter att ha hört E

uropaparlam
entet be-

slutar något annat.

N
är det i en bestäm

m
else i konstitutionen som

 kan kom
-

m
a att tilläm

pas inom
 ram

en för ett fördjupat sam
arbete

föreskrivs att rådet skall besluta m
ed enhällighet kan rå-

det på eget initiativ genom
 enhälligt beslut i enlighet m

ed
bestäm

m
elserna i artikel -

.
fatta beslut m

ed kvalifice-
rad m

ajoritet.
N

är det i en bestäm
m

else i konstitutionen som
 kan

kom
m

a att tilläm
pas inom

 ram
en för ett fördjupat sam

ar-
bete föreskrivs att rådet skall anta europeiska lagar eller
ram

lagar i enlighet m
ed ett särskilt lagstiftningsförfarande

kan rådet på eget initiativ genom
 enhälligt beslut i enlig-

het m
ed bestäm

m
elserna i artikel -

.
fatta beslut enligt

det vanliga lagstiftningsförfarandet.R
ådet skall fatta be-

slut efter att ha hört E
uropaparlam

entet.

M
inisterrådet och kom

m
issionen skall se till att de åtgär-

der som
 vidtas inom

 ram
en för ett fördjupat sam

arbete är
sam

stäm
m

iga såväl inbördes som
 m

ed unionens politik,
och de skall sam

arbeta i detta
syfte.

särskilt om
 sam

stäm
m

igheten m
ellan det fördjupade

sam
arbetet som

 planeras och övrig unionspolitik.B
egä-

ran skall även översändas till E
uropaparlam

entet för kän-
nedom

.
B

em
yndigande att inleda ett fördjupat sam

arbete skall
ges genom

 ett europeiskt beslut av m
inisterrådet.

.V
arje m

edlem
sstat som

 önskar delta i ett fördjupat
sam

arbete inom
 ett av de om

råden som
 avses i artikel -



.

skall anm
äla sin avsikt till m

inisterrådet och till
kom

m
issionen.

K
om

m
issionen skall inom

 fyra
m

ånader efter det att
anm

älan har m
ottagits bekräfta den berörda m

edlem
ssta-

tens deltagande.K
om

m
issionen skall,i förekom

m
ande

fall,konstatera att de eventuella villkoren för deltagande
är uppfyllda och anta de övergångsbestäm

m
elser som

 den
anser nödvändiga för tilläm

pningen av de akter som
 re-

dan antagits inom
 ram

en för det fördjupade sam
arbetet.

O
m

 kom
m

issionen likväl anser att de eventuella villko-
ren för deltagande inte är uppfyllda,skall den ange vilka
åtgärder som

 skall vidtas för att dessa villkor skall uppfyl-
las och fastställa en tidsfrist för en ny behandling av begä-
ran om

 deltagande.K
om

m
issionen skall behandla begä-

ran på nytt enligt andra stycket.O
m

 kom
m

issionen anser
att de eventuella villkoren för deltagande fortfarande inte
är uppfyllda,får den berörda m

edlem
sstaten hänskjuta

frågan till m
inisterrådet,som

 skall besluta i enlighet m
ed

artikel
-

..M
inisterrådet får också på kom

m
issionens

begäran besluta om
 sådana övergångsbestäm

m
elser som

avses i andra stycket.
.V

arje m
edlem

sstat som
 önskar delta i ett fördjupat

sam
arbete inom

 ram
en för den gem

ensam
m

a utrikes-
och

säkerhetspolitiken skall anm
äla sin avsikt till m

inisterrå-
det,unionens utrikesm

inister och kom
m

issionen.M
inis-

terrådet skall bekräfta den berörda m
edlem

sstatens del-
tagande efter sam

råd m
ed unionens utrikesm

inister.
M

inisterrådet skall i förekom
m

ande fall fastställa att de
eventuella villkoren för deltagande är uppfyllda.M

inister-
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
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das av varje institution enligt dess adm
inistrativa själv-

ständighet i frågor som
 rör dess funktion.

T
jänsteföreskrifter för tjänstem

ännen i unionen och an-
ställningsvillkor för övriga anställda i unionen skall fast-
ställas i europeiska lagar.D

e skall antas efter sam
råd m

ed
de berörda institutionerna.

K
om

m
issionen får inom

 de gränser och på de villkor som
fastställts genom

 en europeisk förordning eller europeiskt
beslut som

 m
ed enkel m

ajoritet antas av m
inisterrådet

inhäm
ta den inform

ation och utföra de kontroller som
behövs för att fullgöra de uppgifter som

 anförtrotts kom
-

m
issionen.

.U
tan att det påverkar tilläm

pningen av artikel


i pro-
tokollet om

 stadgan för E
uropeiska

centralbankssystem
et

och E
uropeiska centralbanken skall åtgärder fastställas i

en europeisk lag eller ram
lag för att fram

ställa sådan sta-
tistik som

 behövs för unionens verksam
het.

.F
ram

ställningen av gem
enskapsstatistik skall uppfyl-

la krav på opartiskhet,tillförlitlighet,objektivitet,veten-
skapligt oberoende,kostnadseffektivitet och insynsskydd
för statistiska uppgifter;den får inte innebära en alltför
stor belastning för de ekonom

iska aktörerna.

M
edlem

m
arna av unionens institutioner,m

edlem
m

arna
av kom

m
ittéer sam

t tjänstem
än och övriga anställda i

unionen skall,även efter det att deras uppdrag upphört,
vara förpliktade att inte läm

na ut upplysningar som
om

fattas av tystnadsplikt,särskilt uppgifter om
 företag,

deras affärsförbindelser eller deras kostnadsförhållanden.

U
nionens avtalsrättsliga ansvar skall regleras av den

lagstiftning som
 är tilläm

plig på avtalet i fråga.
I fråga om

 utom
obligatoriskt ansvar skall unionen

ersätta skada som
 orsakats av dess institutioner eller av

dess anställda under tjänsteutövning,i enlighet m
ed de

A
vd

eln
in

g V
II– G

em
en

sam
m

a
b

estäm
m

elser
M

ed beaktande av den strukturella ekonom
iska och soci-

ala situationen i de franska utom
europeiska departem

en-
ten och på A

zorerna,M
adeira och K

anarieöarna,vilken
förvärras av deras avlägsna belägenhet,ökaraktär,ringa
storlek,besvärliga terräng-

och klim
atförhållanden sam

t
ekonom

iska beroende av ett fåtal produkter,vilka faktorer
på grund av sin bestående natur och sam

m
anlagda verkan

allvarligt häm
m

ar om
rådenas utveckling,skall m

inisterrå-
det på förslag av kom

m
issionen anta europeiska förord-

ningar och beslut för att särskilt fastställa villkoren för hur
konstitutionen skall tilläm

pas när det gäller dessa om
rå-

den,inklusive den gem
ensam

m
a politiken.R

ådet skall
fatta beslut efter att ha hört E

uropaparlam
entet.

D
e åtgärder som

 avses i första stycket gäller bland an-
nat tull-

och handelspolitik,skattepolitik,frizoner,jord-
bruks-

och fiskepolitik,villkor för leverans av råvaror och
viktiga konsum

tionsvaror,statligt stöd sam
t villkor för till-

gång till strukturfonder och övergripande unionsprogram
.

M
inisterrådet skall besluta om

 de åtgärder som
 avses i

första
stycket m

ed beaktande av de yttersta random
råde-

nas särdrag och särskilda begränsningar,utan att under-
gräva integriteten och sam

m
anhanget hos unionsrätten,

inklusive den inre m
arknaden och den gem

ensam
m

a
politiken.

K
onstitutionen skall inte i något hänseende ingripa i

m
edlem

sstaternas egendom
sordning.

U
nionen skall i varje m

edlem
sstat ha den m

est vittgående
rättskapacitet som

 tillerkänns juridiska personer enligt
den nationella lagstiftningen:den skall särskilt kunna för-
värva och avyttra fast och lös egendom

 sam
t föra talan in-

för dom
stolar och andra m

yndigheter.D
en skall i sådana

fall företrädas av kom
m

issionen.D
en skall dock företrä-
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varje m
edlem

sstat beviljar enligt konstitutionen utgör en
integrerande del av unionen och härigenom

 är oskiljaktigt
förbundna m

ed upprättandet av gem
ensam

m
a institutio-

ner,m
ed överläm

nandet av befogenheter till dessa och
m

ed beviljandet av sam
m

a fördelar av alla övriga m
ed-

lem
sstater.

.K
onstitutionen skall inte hindra tilläm

pningen av
följande regler:

a) Ingen m
edlem

sstat skall vara förpliktad att läm
na

inform
ation vars avslöjande den anser strida m

ot sina
väsentliga säkerhetsintressen.

b) V
arje m

edlem
sstat får vidta åtgärder som

 den anser
nödvändiga för att skydda sina väsentliga säkerhetsintres-
sen i fråga om

 tillverkning av eller handel m
ed vapen,am

-
m

unition och krigsm
ateriel;sådana åtgärder får inte för-

säm
ra konkurrensvillkoren på den inre m

arknaden i fråga
om

 varor som
 inte är avsedda speciellt för m

ilitärända-
m

ål.
.M

inisterrådet får på förslag av kom
m

issionen enhäl-
ligt anta ett europeiskt beslut om

 ändring av den lista som
rådet den


april





fastställde över varor på vilka be-
stäm

m
elserna i punkt


b skall tilläm

pas.

allm
änna principer som

 är gem
ensam

m
a för m

edlem
s-

staternas rättsordningar.
A

ndra stycket skall på sam
m

a villkor tilläm
pas på skada

som
 orsakats av E

uropeiska
centralbanken eller av dess

anställda under tjänsteutövning.
D

e anställdas personliga ansvar gentem
ot unionen skall

regleras av bestäm
m

elserna i de tjänsteföreskrifter eller de
anställningsvillkor som

 gäller för dem
.

S
äte för unionens institutioner skall fastställas av m

ed-
lem

sstaternas regeringar i sam
förstånd.

M
inisterrådet skall enhälligt anta en europeisk förordning

genom
 vilken regler fastställs i fråga om

 språk för unio-
nens institutioner,m

ed förbehåll för dom
stolens stadga.

U
nionen skall,på de villkor som

 anges i protokollet av
den


april





om
 E

uropeiska
gem

enskapernas im
m

u-
nitet och privilegier,inom

 m
edlem

sstaternas territorier
åtnjuta den im

m
unitet och de privilegier som

 krävs för att
den skall kunna fullgöra sin uppgift.D

etsam
m

a skall gälla
för E

uropeiska centralbanken och E
uropeiska investe-

ringsbanken.

D
e rättigheter och förpliktelser som

 följer av avtal som
ingåtts före den


januari





eller,för stater som
 senare

ansluter sig,före tidpunkten för deras anslutning m
ellan å

ena sidan en eller flera m
edlem

sstater och å andra sidan
ett eller flera tredje länder skall inte påverkas av konstitu-
tionen.

I den m
ån dessa avtal inte är förenliga m

ed konstitutio-
nen skall den eller de berörda m

edlem
sstaterna vidta alla

läm
pliga åtgärder för att undanröja det som

 är oförenligt
m

ed fördraget.M
edlem

sstaterna skall vid behov bistå
varandra i detta syfte och i förekom

m
ande fall inta en

gem
ensam

 hållning.
V

id tilläm
pning av sådana avtal som

 avses i första
stycket skall m

edlem
sstaterna beakta att de fördelar som
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U
n

ion
en

s sym
b

oler
[K

onventet anser att denna 
artikel hellre bör placeras i del ]

U
nionens flagga skall föreställa en cirkel av tolv gula

stjärnor på blå botten.
U

nionens hym
n är häm

tad från hym
n till glädjen i

L
udw

ig van B
eethovens nionde sym

foni.
U

nionens m
otto skall vara »F

örenat i m
ångfalden«.

U
nionens valuta skall vara euron.

D
en 

m
aj skall högtidlighållas i hela unionen som

E
uropadagen.

U
p

p
h

ävan
d

e av tid
igare förd

rag 
V

id ikraftträdandet av F
ördraget om

 upprättande av
konstitutionen upphävs F

ördraget om
 upprättandet av

E
uropeiska gem

enskapen och F
ördraget om

 E
uropeiska

unionen sam
t de akter och fördrag om

 kom
plettering el-

ler ändring av dessa som
 återfinns i det protokoll som

 är
fogat till F

ördraget om
 upprättande av konstitutionen.

R
ättslig kon

tin
u

itet i förh
ållan

d
e till E

u
rop

eiska
gem

en
skap

en
 och

 E
u

rop
eiska u

n
ion

en
 

E
uropeiska unionen skall överta E

uropeiska gem
enska-

pens och unionens alla rättigheter och skyldigheter,oav-
sett om

 dessa är interna eller är resultatet av internatio-
nella avtal,som

 har uppstått före ikraftträdandet av F
ör-

draget om
 upprättande av konstitutionen i enlighet m

ed
tidigare fördrag,protokoll och akter,inbegripet gem

en-
skapens och unionens alla tillgångar och skulder sam

t de-
ras arkiv.

B
estäm

m
elserna i de av unionsinstitutionernas akter

som
 antagits i enlighet m

ed de fördrag och akter som
om

näm
ns i första stycket skall fortsätta att vara i kraft i

enlighet m
ed villkoren i det protokollsom

 är fogat till
F

ördraget om
 upprättande av konstitutionen.R

ättspraxis
i E

uropeiska
gem

enskapernas dom
stol skall även i fort-

sättningen vara tolkningskälla för unionsrätten.
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c) F
ördraget om

 upprättande av konstitutionen skall
tilläm

pas på K
analöarna och Isle of M

an endast i den
utsträckning det är nödvändigt för att säkerställa genom

-
förandet av den ordning för dessa öar som

 anges i det
fördrag om

 anslutning av nya m
edlem

sstater till E
urope-

iska
ekonom

iska gem
enskapen och till E

uropeiska atom
-

energigem
enskapen som

 undertecknats den



januari



.

R
egion

ala u
n

ion
er 

F
ördraget om

 upprättande av konstitutionen skall inte
hindra förekom

sten och genom
förandet av de regionala

unionerna m
ellan B

elgien och L
uxem

burg sam
t m

ellan
B

elgien,L
uxem

burg och N
ederländerna,i den m

ån syfte-
na m

ed dessa regionala unioner inte uppnås genom
 till-

äm
pning av näm

nda fördrag.

P
rotokoll 

D
e protokoll som

 är fogade till detta fördrag skall utgöra
en integrerad del av fördraget.

F
örfaran

d
e för än

d
rin

g av F
örd

raget 
om

 u
p

p
rättan

d
e av kon

stitu
tion

en
 

.V
arje m

edlem
sstats regering,E

uropaparlam
entet

eller kom
m

issionen får förelägga m
inisterrådet förslag till

ändringar av F
ördraget om

 upprättande av konstitutio-
nen.D

essa förslag skall tillställas m
edlem

sstaternas natio-
nella parlam

ent.
.O

m
 E

uropeiska rådet efter att ha hört E
uropaparla-

m
entet och kom

m
issionen m

ed enkel m
ajoritet antar ett

beslut om
 att granska de ändringar som

 föreslås skall
E

uropeiska rådets ordförande sam
m

ankalla ett konvent
som

 är sam
m

ansatt av företrädare för m
edlem

sstaternas
nationella parlam

ent,m
edlem

sstaternas stats-
och rege-

ringschefer,E
uropaparlam

entet och kom
m

issionen.Ä
ven

E
uropeiska centralbanken skall höras när det är fråga om

institutionella ändringar på det m
onetära om

rådet.E
uro-

peiska rådet får m
ed enkel m

ajoritet,efter E
uropaparla-

O
m

råd
e för territoriell tilläm

p
n

in
g

.F
ördraget om

 upprättande av konstitutionen skall
gälla för K

onungariket B
elgien,K

onungariket D
anm

ark,
F

örbundsrepubliken T
yskland,R

epubliken G
rekland,

K
onungariketS

panien,R
epubliken F

rankrike,Irland,
R

epubliken Italien,S
torhertigdöm

etL
uxem

burg,K
on-

ungariket N
ederländerna,R

epubliken Ö
sterrike,R

epu-
bliken P

ortugal,R
epubliken F

inland,K
onungariket

S
verige,F

örenade konungariket S
torbritannien och

N
ordirland sam

t ...
.F

ördraget om
 upprättande av konstitutionen skall

gälla för de franska utom
europeiska departem

enten,A
zo-

rerna,M
adeira och K

anarieöarna i enlighet m
ed artikel

-



i den tredje
delen.

.D
e utom

europeiska länder och territorier som
 anges

i bilaga


till 


-fördraget skall om
fattas av den särskilda

associeringsordning som
 fastställs i avdelning 

i tredje
delen av F

ördraget om
 upprättande av konstitutionen.

F
ördraget om

 upprättande av konstitutionen skall inte
tilläm

pas på de utom
europeiska länder och territorier

som
 har särskilda förbindelser m

ed F
örenade konungari-

ket S
torbritannien och N

ordirland och som
 inte har tagits

m
ed i ovan näm

nda förteckning.
.F

ördraget om
 upprättande av konstitutionen skall

tilläm
pas på de europeiska territorier vars utrikes angelä-

genheter om
händertas av en m

edlem
sstat.

.F
ördraget om

 upprättande av konstitutionen skall
om

fatta Å
land i enlighet m

ed bestäm
m

elserna i protokoll
nr 

i akten om
 villkoren för R

epubliken Ö
sterrikes,R

e-
publiken

F
inlands och K

onungariket S
veriges anslutning.

.U
tan hinder av föregående punkter skall följande

gälla:
a) F

ördraget om
 upprättande av konstitutionen skall

inte tilläm
pas på F

äröarna.
b) F

ördraget om
 upprättande av konstitutionen skall

inte tilläm
pas på F

örenade konungariket S
torbritannien

och N
ordirlands suveräna basom

råden på C
ypern.





 





 









A
rtikel-

Regionala
unioner för
Benelux. 

A
rtikel-

Protokollen 
är del av för-
draget. 

A
rtikel-

Förslag till
fördrags-
ändringar. 

Konvent ska
norm

alt sam
-

m
ankallas. 

A
rtikel-

Fördraget
gäller m

ed-
lem

sstaterna. 

Fördraget
gäller för vis-
sa om

råden
enligt särskil-
da regler. 
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V
araktigh

et 
F

ördraget om
 upprättande av konstitutionen har ingåtts

på obegränsad tid.

S
p

råk      
[D

enna artikelbör anpassas 
i enlighet m

ed anslutningsakten]
F

ördraget om
 upprättande av konstitutionen,upprättat i

ett enda original på danska,engelska,finska,franska,gre-
kiska,iriska,italienska,nederländska,portugisiska,span-
ska,svenska,tyska,[tjeckiska,estniska,lettiska,litauiska,
ungerska,m

altesiska,polska,slovakiska,slovenska],vilka
texter är lika giltiga på alla språken,skall deponeras i arki-
ven hos R

epubliken Italiens regering,som
 skall överläm

-
na en bestyrkt kopia till var och en av regeringarna i övri-
ga signatärstater.

m
entets godkännande,besluta att inte sam

m
ankalla kon-

ventet om
 detta är m

otiverat m
ed hänsyn till de planerade

ändringarnas om
fattning.I det senare fallet skall E

uro-
peiska rådet fastställa m

andatet för konferensen m
ellan

företrädarna för m
edlem

sstaternas regeringar.
K

onventet skall granska utkasten till ändringar och en-
hälligt anta en rekom

m
endation till konferensen m

ellan
företrädarna för m

edlem
sstaternas regeringar i enlighet

m
ed punkt

.
.K

onferensen m
ellan företrädarna för m

edlem
sstater-

nas regeringar skall sam
m

ankallas av m
inisterrådets ord-

förande i syfte att i sam
förstånd kom

m
a överens om

 de
ändringar som

 skall göras i F
ördraget om

 upprättande av
konstitutionen.

Ä
ndringarna träder i kraft när de har ratificerats av

sam
tliga m

edlem
sstater i överensstäm

m
else m

ed deras
konstitutionella bestäm

m
elser.

.O
m

 fyra fem
tedelar av m

edlem
sstaterna har ratifice-

rat fördraget om
 ändring av F

ördraget om
 upprättande av

konstitutionen inom
 en period på två

år efter underteck-
nandet av detta fördrag och en eller flera m

edlem
sstater

har stött på problem
 m

ed att ratificera detta,skall E
uro-

peiska rådet ta upp frågan.

A
n

tagan
d

e,ratifi
cerin

g och
 ikraftträd

an
d

e 
av F

örd
raget om

 u
p

p
rättan

d
e av kon

stitu
tion

en
 

.F
ördraget om

 upprättande av konstitutionen skall
ratificeras av de höga fördragsslutande parterna i enlighet
m

ed deras konstitutionella bestäm
m

elser.R
atifikations-

instrum
enten skall deponeras hos R

epubliken Italiens
regering.

.F
ördraget om

 upprättande av konstitutionen träder i
kraft den ...,förutsatt att sam

tliga ratifikationsinstrum
ent

har deponerats eller,om
 så inte är fallet,den första dagen

i den m
ånad som

 följer efter det att ratifikationsinstru-
m

entet har deponerats av den signatärstat som
 sist depo-

nerar instrum
entet.





 





 









A
rtikel-

O
begränsad

tid. 

A
rtikel-

Fördraget på
alla språk. 

Regerings-
konferens. 

G
odkännande

av alla m
ed-

lem
sstater. 

Europeiska
rådet kan ta
upp ratifice-
ringsfrågan. 

A
rtikel-

Ratificering
av Fördraget
om

 upprättan-
de av konsti-
tutionen. 
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perna,till E
uropaparlam

entets,m
inisterrådets och kom

-
m

issionens ordförande skicka ett m
otiverat yttrande om

huruvida ett lagstiftningsförslag är förenligt m
ed subsidi-

aritetsprincipen.
.E

n tidsfrist på sex veckor skall iakttas m
ellan den dag

då ett lagstiftningsförslag av kom
m

issionen görs tillgäng-
ligt för E

uropaparlam
entet,m

inisterrådet och m
edlem

s-
staternas nationella parlam

ent på E
uropeiska unionens

officiella språk och den dag då förslaget sätts upp på m
i-

nisterrådets dagordning för antagande av detta eller för
antagande av en ståndpunktinom

 ram
en för ett lagstift-

ningsförfarande;i brådskande fall kan dock undantag
göras,varvid skälen skall anges i m

inisterrådets akt eller
ståndpunkt.Inga överenskom

m
elser får kom

m
a till stånd

under dessa sex veckor utom
 i vederbörligen m

otiverade
brådskande fall.E

n tidsfrist på tio
dagar skall iakttas m

el-
lan den dag då ett förslag förs upp på m

inisterrådets dag-
ordning och antagandet av en ståndpunkt.

.D
agordningarna för och resultaten av m

inisterrådets
m

öten,inklusive protokollen från m
inisterrådets m

öten
då det diskuterar lagstiftningsförslag,skall skickas direkt
till m

edlem
sstaternas nationella parlam

ent sam
tidigt som

de skickas till m
edlem

sstaternas regeringar.
.N

är E
uropeiska rådet överväger att använda bestäm

-
m

elsen i artikel -
.

första stycket i konstitutionen,skall
de nationella parlam

enten underrättas före varje beslut.
N

är E
uropeiska rådet överväger att använda bestäm

-
m

elsen i artikel -
.

andra stycket i konstitutionen,skall
de nationella parlam

enten underrättas m
inst fyra m

åna-
der innan ett beslut fattas.

.R
evisionsrätten skall för kännedom

 skicka sin årsrap-
port till m

edlem
sstaternas nationella parlam

ent sam
tidigt

som
 den skickas till E

uropaparlam
entet och m

inisterrå-
det..O

m
 de nationella parlam

enten har två kam
m

are skall
dessa bestäm

m
elser gälla båda kam

rarna.

P
rotokoll om

 d
e n

ation
ella

p
arlam

en
ten

s roll i 
E

u
rop

eiska u
n

ion
en




 





 






















 











, 





 








 


 att det sätt på vilket de enskilda

nationella parlam
enten granskar sin egen regering i fråga

om
 unionens verksam

het är en angelägenhet för varje
m

edlem
sstats särskilda konstitutionella organisation och

praxis,




 





 








uppm
untra till en större delaktig-

het från de nationella parlam
entens sida i E

uropeiska uni-
onens verksam

het och öka deras m
öjligheter att uttrycka

sin uppfattning om
 lagstiftningsförslagen och andra frå-

gor som
 kan vara av särskilt intresse för dem

,





 






om

 följande bestäm
m

elser,som
 skall fogas

till konstitutionen:

I.In
form

ation
 till m

ed
lem

s-
statern

as n
ation

ella p
arlam

en
t

.S
am

tliga sam
rådsdokum

ent från kom
m

issionen
(grön-

och vitböcker och m
eddelanden) skall kom

m
issio-

nen vid offentliggörandet skicka direkt till m
edlem

sstater-
nas nationella parlam

ent.K
om

m
issionen skall också till

m
edlem

sstaternas nationella parlam
ent skicka det årliga

lagstiftningsprogram
m

et sam
t alla andra instrum

ent för
lagstiftningsprogram

 eller politisk strategi sam
tidigt som

dessa läggs fram
 för E

uropaparlam
entet och m

inister-
rådet.

.A
lla lagstiftningsförslag som

 tillställs E
uropaparla-

m
entet och m

inisterrådet skall sam
tidigt skickas till m

ed-
lem

sstaternas nationella parlam
ent.

.M
edlem

sstaternas nationella parlam
ent kan,i enlig-

het m
ed det förfarande som

 anges i protokollet om
 till-

läm
pning av subsidiaritets-

och proportionalitetsprinci-














 














 








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P
rotokoll om

 tilläm
p

n
in

g 
av su

b
sid

iaritets- och
 

p
rop

ortion
alitetsp

rin
cip

ern
a




 





 






















 











, 





 








 säkerställa att beslut fattas så nära unio-
nens m

edborgare som
 m

öjligt,




 


 











att fastställa villkoren för tilläm
p-

ning av subsidiaritets-
och proportionalitetsprinciperna,

vilka kom
m

er till uttryck i artikel
-

i konstitutionen
sam

t att upprätta ett system
 för att kontrollera institutio-

nernas tilläm
pning av dessa principer,





 








 







om
 följande bestäm

m
elser som

skall fogas till konstitutionen.
.V

arje institution skall fortlöpande se till att subsidia-
ritets-

och proportionalitetsprinciperna enligt artikel
-

i konstitutionen följs.
.Innan kom

m
issionen föreslår en rättsakt skall den

företa om
fattande sam

råd.V
id dessa sam

råd skall i före-
kom

m
ande fall den regionala och lokala dim

ensionen av
de planerade åtgärderna beaktas.I m

ycket brådskande
fall skall kom

m
issionen inte företa sam

råd.D
en skall

m
otivera sitt beslut i förslaget.
.K

om
m

issionen skall sam
tidigt skicka alla sina lag-

stiftningsförslag och ändrade förslag till m
edlem

sstater-
nas nationella parlam

ent och till unionslagstiftaren.E
fter

antagandet skall E
uropaparlam

entet skicka sina lagstift-
ningsresolutioner och m

inisterrådet sina ståndpunkter till
m

edlem
sstaternas nationella parlam

ent.
.K

om
m

issionen skall m
otivera sitt förslag m

ed avse-
ende på subsidiaritets-

och proportionalitetsprinciperna.
V

arje lagstiftningsförslag bör innehålla ett form
ulär m

ed
närm

are uppgifter som
 gör det m

öjligt att bedöm
a om

subsidiaritets-
och proportionalitetsprinciperna följts.

F
orm

uläret bör innehålla underlag som
 gör det m

öjligt
att bedöm

a dess finansiella konsekvenser och,om
 det gäl-

ler en europeisk ram
lag,dess konsekvenser för de bestäm

-

II.M
ellan

p
arlam

en
tariskt 

sam
arb

ete
.E

uropaparlam
entet och de nationella parlam

enten
skall tillsam

m
ans fastställa hur det m

ellanparlam
entaris-

ka sam
arbetet inom

 E
uropeiska unionen kan organiseras

och främ
jas på ett effektivt och regelbundet sätt.

.K
onferensen m

ellan organ för E
G

-frågor får till
E

uropaparlam
entet,m

inisterrådet och kom
m

issionen
överläm

na alla bidrag som
 den finner läm

pliga.K
onfe-

rensen skall dessutom
 främ

ja utbyte av inform
ation och

bästa praxis m
ellan m

edlem
sstaternas parlam

ent och
E

uropaparlam
entet,och även m

ellan deras fackutskott.
K

onferensen kan också anordna m
ellanparlam

entariska
konferenser om

 särskilda tem
an,bland annat för att dis-

kutera frågor om
 den gem

ensam
m

a utrikes-
och säker-

hetspolitiken och den gem
ensam

m
a säkerhets-

och för-
svarspolitiken.K

onferensens bidrag skall inte på något
sätt vara bindande för de nationella parlam

enten eller
föregripa deras ståndpunkter.














 














 









I
n
l
a
g
a
 
N
e
w
s
G
o
t
h
i
c
-
s
p
a
l
t
 
 
0
3
-
1
0
-
0
9
 
 
0
8
.
2
0
 
 
S
i
d
a
 
2
4
4



E
fter om

prövningen kan kom
m

issionen besluta att
antingen stå fast vid sitt förslag,ändra det eller dra till-
baka det.K

om
m

issionen skall m
otivera sitt beslut.

.D
om

stolen är behörig att pröva en talan om
 åsido-

sättande av subsidiaritetsprincipen genom
 en rättsakt

som
 enligt villkoren i artikel

-



i konstitutionen väcks
av m

edlem
sstaterna eller överläm

nas av dem
 på deras

nationella parlam
ents vägnar eller för en kam

m
are i detta

parlam
ent i enlighet m

ed deras interna rättsordning.
E

nligt sam
m

a artikel får sådan talan väckas även av
R

egionkom
m

ittén i fråga om
 rättsakter som

 enligt kon-
stitutionen inte kan antas utan att kom

m
ittén har hörts.

.K
om

m
issionen skall varje år lägga fram

 en rapport
för E

uropeiska rådet,E
uropaparlam

entet,m
inisterrådet

och m
edlem

sstaternas nationella parlam
ent om

 tilläm
p-

ningen av artikel
-

i konstitutionen.D
enna årliga rap-

port skall sändas även till R
egionkom

m
ittén och till E

ko-
nom

iska och sociala kom
m

ittén.

m
elser som

 m
edlem

sstaterna skall genom
föra,i förekom

-
m

ande fall även i den regionala lagstiftningen.S
käl som

visar att något av unionens m
ål bättre kan uppnås på uni-

onsnivån bör bygga på kvalitativa indikatorer och,varje
gång det är m

öjligt,på kvantitativa sådana.K
om

m
issio-

nen skall ta hänsyn till att det ekonom
iska eller adm

inis-
trativa ansvar som

 vilar på unionen,nationella regeringar,
regionala eller lokala m

yndigheter,ekonom
iska aktörer

och m
edborgare så långt som

 m
öjligt skall begränsas och

stå i proportion till det m
ål som

 skall uppnås.
.N

ationella parlam
ent i m

edlem
sstaterna och kam

-
m

are i ett nationellt parlam
ent får,inom

 sex
veckor räknat

från den dag då kom
m

issionens lagstiftningsförslag över-
sänds,tillställa E

uropaparlam
entets,m

inisterrådets och
kom

m
issionens ordförande ett m

otiverat yttrande m
ed

skälen till att de anser att det aktuella förslaget inte över-
ensstäm

m
er m

ed subsidiaritetsprincipen.V
arje nationellt

parlam
ent eller kam

m
are i ett nationellt parlam

ent skall i
förekom

m
ande fall sam

råda m
ed de regionala parlam

ent
som

 har lagstiftande befogenheter.
.E

uropaparlam
entet,m

inisterrådet och kom
m

issio-
nen skall ta hänsyn till m

otiverade yttranden från de
nationella parlam

enten i m
edlem

sstaterna eller från en
kam

m
are i ett sådant parlam

ent.
P

arlam
enten i de m

edlem
sstater som

 har enkam
m

ar-
parlam

ent skall ha två röster,m
edan var och en av kam

-
rarna i ett tvåkam

m
arsystem

 skall ha en röst.
O

m
 m

inst en tredjedel av det totala antal röster som
tilldelats m

edlem
sstaternas nationella parlam

ent och
kam

rarna i de nationella parlam
enten läm

nar m
otiverade

yttranden om
 att kom

m
issionens förslag inte respekterar

subsidiaritetsprincipen skall kom
m

issionen om
pröva sitt

förslag.O
m

 det gäller ett förslag från kom
m

issionen eller
ett initiativ från en grupp m

edlem
sstater inom

 ram
en för

bestäm
m

elserna i artikel
-


i konstitutionen om

 ett
om

råde m
ed frihet,säkerhet och rättvisa,skall tröskeln

vara m
inst en fjärdedel.














 



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

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F
inland



S
verige



F
örenade kungariket




B
estäm

m
elser om

 viktn
in

g av röstern
a 

i E
u

rop
eiska råd

et och
 m

in
isterråd

et
.F

öljande bestäm
m

elser skall gälla till och m
ed den 


novem

ber





utan att artikel
-


i konstitutionen

åsidosatts.
N

är E
uropeiska rådets och m

inisterrådets beslut skall
fattas m

ed kvalificerad m
ajoritet,skall m

edlem
m

arnas
röster viktas på följande sätt:

B
elgien



T
jeckien



D
anm

ark


T
yskland




E
stland



G
rekland



S
panien




F
rankrike




Irland


Italien



C
ypern



L
ettland



L
itauen



L
uxem

burg


U
ngern



M
alta



N
ederländerna



Ö
sterrike



P
olen




P
ortugal



S
lovenien



S
lovakien



F
inland



S
verige



F
örenade kungariket




P
rotokoll om

 h
u

r m
ed

b
orgarn

a
skall företräd

as i E
u

rop
a-

p
arlam

en
tet och

 om
 viktn

in
g 

av röster i E
u

rop
eiska råd

et 
och

 m
in

isterråd
et




 





 






















 















 








följande bestäm

m
elser som

 skall fogas
till F

ördraget om
 upprättande av en konstitution för

E
uropa.

B
estäm

m
elser om

 E
u

rop
ap

arlam
en

tet
.U

nder hela valperioden



-





skall följande
antal företrädare i E

uropaparlam
entet väljas i varje m

ed-
lem

sstat:
B

elgien



T
jeckien




D
anm

ark


T
yskland




E
stland



G
rekland




S
panien




F
rankrike




Irland


Italien



C
ypern



L
ettland



L
itauen



L
uxem

burg


U
ngern




M
alta



N
ederländerna




Ö
sterrike



P
olen




P
ortugal




S
lovenien



S
lovakien
















 














 









A
rtikel

A
rtikel
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a
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P
rotokoll om

 eu
rogru

p
p

en
D

e höga fördragsslutande parterna,
som

 önskar främ
ja villkoren för en starkare ekonom

isk
tillväxt i E

uropa och i detta syfte utveckla en allt närm
are

sam
ordning av den ekonom

iska politiken i euroom
rådet,

som
 är m

edvetna om
 behovet av särskilda bestäm

m
el-

ser för en förstärkt dialog m
ellan de m

edlem
sstater som

har infört euron i avvaktan på att alla unionens m
edlem

s-
stater ansluter sig till euroom

rådet,
har enats om

 följande bestäm
m

elser som
 skall fogas till

konstitutionen.

M
inistrarna från de m

edlem
sstater som

 har infört euron
skall hålla inform

ella sam
m

anträden.D
essa skall äga rum

vid behov för att diskutera de frågor som
 sam

m
anhänger

m
ed det särskilda ansvar som

 de delar när det gäller den
gem

ensam
m

a valutan.K
om

m
issionen och E

uropeiska
centralbanken skall inbjudas att delta idessa sam

m
anträ-

den som
 skall förberedas av företrädarna för finansm

inis-
trarna från de m

edlem
sstater som

 har infört euron.

M
inistrarna från de m

edlem
sstater som

 har infört euron
skall m

ed en m
ajoritet bland dessa m

edlem
sstater utse en

ordförande för två
och ett halvt år.

R
ådets beslut skall fattas m

ed m
inst 




röster från en
m

ajoritet av m
edlem

m
arna när beslutet enligt denna kon-

stitution skall fattas på förslag från kom
m

issionen.I and-
ra fall skall rådets beslut fattas m

ed m
inst 




röster från
m

inst två
tredjedelar av m

edlem
m

arna.
N

är ett beslut fattas av E
uropeiska rådet eller m

inister-
rådet m

ed kvalificerad m
ajoritet får en m

edlem
 av E

uro-
peiska rådet eller m

inisterrådet begära en kontroll av att
de m

edlem
sstater som

 utgör denna kvalificerade m
ajori-

tet m
otsvarar m

inst 


%
 av unionens hela befolkning.

O
m

 detta villkor inte är uppfyllt skall beslutet inte antas.
.F

ör fram
tida anslutningar skall den tröskel som

 avses
i punkt 

beräknas så att tröskeln för den kvalificerade
m

ajoriteten uttryckt i röster inte överstiger tröskeln enligt
tabellen i den förklaring om

 utvidgningen av E
uropeiska

unionen som
 förts in i slutakten från den konferens som

antog N
icefördraget. 













 














 








A
rtikel

A
rtikel
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I artiklarna



tredje stycket och 


tredje stycket skall
hänvisningarna till artiklarna




och 


ersättas m
ed

artikel
-




respektive -



i F
ördraget om

 upprät-
tande av en konstitution för E

uropa.
I artiklarna


.,




första stycket och 
.

skall
hänvisningen till artikel




ersättas m
ed artikel

-


i
F

ördraget om
 upprättande av en konstitution för E

uropa.
I artikel


.

skall hänvisningen till artikel


.
ersät-

tas m
ed artikel

-


i F
ördraget om

 upprättande av en
konstitution för E

uropa.
I artiklarna


sista stycket och 

.
skall hänvisningen

till artikel



ersättas m

ed artikel
-




i F
ördraget om

upprättande av en konstitution för E
uropa.

I artiklarna



och 


skall ordet »direktiv« ersättas m
ed

»europeiskt beslut«.
I fördraget skall ordet »beslut« ersättas m

ed »europeiskt
beslut«.

A
rtikel




skall ersättas m
ed följande:

»R
eglerna i fråga om

 språk för institutionerna skall,
m

ed förbehåll för bestäm
m

elserna i dom
stolens stadga,

enhälligt fastställas av m
inisterrådet.«

A
rtikel




skall ändras på följande sätt:
»D

etta fördrag skall inte tilläm
pas på F

äröarna.«

A
rtikel





skall ändras på följande sätt:
»G

em
enskapen skall upprätta ett nära sam

arbete m
ed

O
rganisationen för ekonom

iskt sam
arbete och utveckling;

de närm
are villkoren för detta skall fastställas i sam

för-
stånd.«

A
rtikel





skall ändras på följande sätt:
»G

em
enskapen får m

ed en eller flera stater eller inter-
nationella organisationer ingå avtal som

 innebär en asso-
ciering m

ed öm
sesidiga rättigheter och förpliktelser,ge-

m
ensam

t uppträdande och särskilda förfaranden.

P
rotokoll om

 än
d

rin
g 

av E
u

ratom
förd

raget



 





 























 











,





 








 


att bestäm

m
elserna i F

ördraget om
upprättandet av E

uropeiska
atom

energigem
enskapen

fortfarande har full rättsverkan,




 





 








 anpassa detta fördrag till de nya
bestäm

m
elser som

 inrättats genom
 F

ördraget om
 upprät-

tande av en konstitution för E
uropa,särskilt på de institu-

tionella och finansiella om
rådena,





 








 följande bestäm

m
elser som

 skall fogas
till F

ördraget om
 upprättande av en konstitution för

E
uropa och som

 ändrar F
ördraget om

 upprättandet av
E

uropeiska
atom

energigem
enskapen på följande sätt:

A
rtikel


skall upphöra att gälla.

R
ubriken till avdelning 

»Institutionella bestäm
m

elser«
skall ersättas m

ed följande rubrik:
»Institutionella och finansiella bestäm

m
elser«.

.A
rtikel




skall ersättas m
ed följande text:

»A
rtikel



D
e institutionella och finansiella bestäm

m
elserna i

F
ördraget om

 upprättande av en konstitution för E
uropa

(artiklarna
-

till -
,artiklarna

-


till -


och artik-
larna -




till -
) sam

t artikel
-


i näm

nda för-
drag skall tilläm

pas på detta fördrag utan att det påverkar
tilläm

pningen av de särskilda bestäm
m

elserna i
artiklarna


,


,


,


,


,


,


,




och 
.

.A
rtiklarna 

A
-

,


-
,


-

,


-
,


,


a,


,


-

a skall upphävas.«

R
ubriken till avdelning


»F

inansiella bestäm
m

elser«
skall ersättas m

ed följande rubrik:
»S

ärskilda finansiella bestäm
m

elser«.














 














 









A
rtikel

A
rtikel

A
rtikel

A
rtikel

A
rtikel

A
rtikel

A
rtikel

A
rtikel

A
rtikel
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F
örklarin

g som
 fogas 

till p
rotokollet om

 h
u

r 
m

ed
b

orgarn
a skall företräd

as 
i E

u
rop

ap
arlam

en
tet och

viktn
in

g av röster i E
u

rop
eiska

råd
et och

 m
in

isterråd
et

E
uropeiska unionens m

edlem
sstater kom

m
er att inta föl-

jande gem
ensam

m
a ståndpunkt vid konferenserna om

R
um

äniens och/eller B
ulgariens anslutning till E

uropeis-
ka unionen vad avser fördelningen av platser i E

uropapar-
lam

entet och viktningen av röster i E
uropeiska rådet och

m
inisterrådet.O

m
 R

um
äniens och/eller B

ulgariens an-
slutning till E

uropeiska unionen äger rum
 innan E

urope-
iska rådets beslut enligt artikel -.

i konstitutionen trä-
der i kraft,skall antalet valda företrädare för dessa länder i
E

uropaparlam
entet beräknas utifrån siffrorna 


respekti-

ve ,korrigerade enligt den form
el genom

 vilken antalet
företrädare för varje m

edlem
sstat i E

uropaparlam
entet

fastställs enligt protokollet om
 hur m

edborgarna skall fö-
reträdas i E

uropaparlam
entet och viktning av röster i rå-

det i E
uropeiska rådet och m

inisterrådet.
G

enom
 avvikelse från artikel .

i konstitutionen kan
det i fördraget om

 anslutning till E
uropeiska

unionen fö-
reskrivas att antalet ledam

öter i E
uropaparlam

entet till-
fälligt får överstiga





under återstoden av m
andattiden




-



.

U
tan att det påverkar tilläm

pningen av artikel -
.

i
konstitutionen skall viktningen av röster i E

uropeiska rå-
det och m

inisterrådet för R
um

änien och B
ulgarien vara


respektive 

fram
 till och m

ed den 
novem

ber 


.

V
id varje anslutning skall den tröskel som

 avses i proto-
kollet om

 hur m
edborgarna skall företrädas i E

uropapar-
lam

entet och viktning av röster i E
uropeiska rådet och

m
inisterrådet beslutas av rådet.

D
essa avtal skall m

inisterrådet ingå genom
 enhälligt

beslut och efter att ha hört E
uropaparlam

entet.
N

är sådana avtal kräver ändringar i detta fördrag,skall
ändringarna först antas i en ordning som

 anges i artikel
-

i F
ördraget om

 upprättande av en konstitution för
E

uropa.«














 














 








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F
örklarin

g till slu
takten

 
om

 u
n

d
erteckn

an
d

e av
förd

raget om
 u

p
p

rättan
d

e 
av kon

stitu
tion

en
O

m
 fyra

fem
tedelar av m

edlem
sstaterna har ratificerat

F
ördraget om

 upprättande av konstitutionen inom
 en pe-

riod på två
år efter undertecknandet av detta fördrag och

en eller flera m
edlem

sstater har stött på problem
 m

ed att
ratificera detta,skall E

uropeiska rådet ta upp frågan.

F
örteckning över m

edlem
m

arna i E
uropeiska konventet

[ej här]
Innehållsförteckning [ej här]

[







/

,


juli 




(.)]

F
örklarin

g om
 in

rättan
d

e 
av en

 eu
rop

eisk avd
eln

in
g 

för yttre åtgärd
er

F
ör att bistå unionens fram

tida utrikesm
inister,som

 in-
förs i artikel

-


i konstitutionen,när denne utför sina
uppgifter,är konventet enigt om

 att m
inisterrådet och

kom
m

issionen m
åste besluta,utan att E

uropaparlam
en-

tets rättigheter åsidosätts,att inrätta en gem
ensam

 avdel-
ning under m

inisterns ledning (E
uropeisk avdelning för

yttre åtgärder),bestående av tjänstem
än från de behöriga

avdelningarna vid m
inisterrådets generalsekretariat och

kom
m

issionen sam
t utsänd personal från de nationella

diplom
attjänsterna.

P
ersonalen vid unionens delegationer,enligt definitio-

nen i artikel
-


,skall kom

m
a från denna gem

ensam
m

a
avdelning.

K
onventet anser att de nödvändiga arrangem

angen för
att inrätta en sådan gem

ensam
 avdelning bör genom

föras
under första året efter det att fördraget om

 inrättande av
en konstitution för E

uropa har trätt i kraft.














 














 








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.K
onventet har arbetat under helt öppna form

er:dess
m

öten var offentliga och alla officiella dokum
ent var till-

gängliga på konventets w
ebbplats,som

 har haft i genom
-

snitt 






besökare per m
ånad,en siffra som

 nådde upp
till 






besökare i juni 


.

D
essutom

 har det tagit ett antal initiativ för att ytterli-
gare öka delaktigheten i arbetet.D

et forum
 som

 inrätta-
des genom

 L
aekendeklarationen har m

ottagit 




bi-
drag från icke-statliga organisationer,näringslivet,den
akadem

iska världen och andra.M
öten m

ed en m
ängd oli-

ka grupper m
ed intresse för konventet anordnades.I des-

sa ingick kyrkor och religiösa organisationer,tankesm
ed-

jor,företrädare för lokala och regionala organisationer
sam

t icke-statliga organisationer.S
lutligen ägde ett sär-

skilt plenarm
öte rum

 i juni 


,vilket ägnades åt det ci-

vila sam
hället.E

tt ungdom
skonvent anordnades i juli






och dess ordförande blev en extra observatör under
konventets fortsatta arbete.

.E
n huvudelem

ent i konventets fram
gång har varit

den fulla roll som
 ledam

öterna från kandidatländerna har
spelat.I enlighet m

ed L
aekenförklaringen har de deltagit

fullt ut i konventets överläggningar;konventet beslutade
att gå ännu längre och en av dem

 vald företrädare inbjöds
att delta i alla presidiets diskussioner.F

ör att kandidatlän-
dernas ledam

öter skulle kunna vända sig till konventet på
sitt eget m

odersm
ål ordnades tolkning.

E
uropeiska rådets beslut om

 utvidgningen i decem
ber




,och den därpå följande ratificeringsprocessen i kan-

didatländerna,fram
häver betydelsen av dessa beslut som

genom
fördes redan vid konventets inledning.

.K
onventets uppgift byggde på de fyra frågor som

togs upp i »N
iceförklaringen om

 unionens fram
tid« och

som
 därefter vidareutvecklades i det m

andat som
 utarbe-

tades av E
uropeiska rådet i L

aeken.U
nder sina inledande

m
öten tog konventet upp frågor som

 avgränsning av befo-
genheter och förenkling av unionens instrum

ent och för-
faranden.G

enom
 dessa diskussioner i plenum

 och m
ed

R
ap

p
ort från

 kon
ven

tets
ord

föran
d

eskap
 till 

E
u

rop
eiska råd

ets ord
föran

d
e

.K
onventet om

 E
uropas fram

tid har som
 svar på

m
andatet från E

uropeiska rådet vid m
ötet i L

aeken den
–


decem

ber 




slutfört sitt uppdrag och lägger för
E

uropeiska rådets ordförande fram
 resultatet av sitt arbe-

te:ett utkast till fördrag om
 upprättande av en konstitu-

tion för E
uropa.

.E
nligt planerna i L

aekenförklaringen läm
nade kon-

ventets ordförande lägesrapporter till E
uropeiska rådet

vid m
ötena i juni 





(S
evilla),oktober 





(B
ryssel),

decem
ber 





(K
öpenham

n) och april 




(A
ten).

H
an lade fram

 del 
och del 

av utkastet till fördrag för
E

uropeiska rådet i T
hessaloniki den 


juni 





och där-
efter har de har inte ändrats.D

el och del ,vars preli-
m

inära texter fanns tillgängliga i T
hessaloniki,har däref-

ter slutförts och nu lagts till.
.D

etta avslutar sjutton m
ånaders arbete i konventet,

vars ledam
öter och suppleanter finns på förteckningen i

bilaga .D
e har sam

m
anträtt i plenum

 vid 


tillfällen (


dagar) och har åhört 




inlägg.K
onventet har också

inrättat elva arbetsgrupper och tre diskussionscirklar,var
och en m

ed sitt eget specifika m
andat,som

 sam
m

anträd-
de för att kunna ta upp särskilda frågor (finns på förteck-
ningen i bilaga ) och läm

na rekom
m

endationer till kon-
ventet som

 helhet.K
onventets ledam

öter har läm
nat in





skriftliga bidrag till konventet i sin helhet och 



bidrag till arbetsgrupperna och diskussionscirklarna.
.P

residiet,vars ledam
öter finns på förteckningen i

bilaga ,har sam
m

anträtt vid 


tillfällen och lagt fram
 



dokum
ent för konventet.P

residiets ledam
öter har varit

ordförande i arbetsgrupperna och diskussionscirklarna på
förteckningen i bilaga 

och lagt fram
 sina rapporter för

konventet.









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
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

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konventets presidium
 utgör ett viktigt hjälpm

edel för att
tolka stadgan.

.K
onventet har utarbetat nya protokoll om

 de natio-
nella parlam

entens roll i E
uropeiska unionen och om

 till-
läm

pningen av subsidiaritets- och proportionalitetsprin-
ciperna liksom

 uttryckliga protokoll om
 eurogruppen och

E
uratom

.D
et har inte ägnat sig åt att se över de befintliga

protokollen till de nuvarande fördragen och följakligen
inte heller åt att utform

a de protokoll som
 näm

ns i artik-
larna -

och -.D
et ankom

m
er på regeringskonferen-

sen att slutföra denna uppgift.L
ikaledes blir det rege-

ringskonferensens uppgift att upprätta de i artikel -


och artikel -


föreskrivna förteckningarna över m
ed-

lem
sstater som

 deltar i det strukturerade sam
arbetet eller

i det närm
are sam

arbetet när det gäller det öm
sesidiga

försvaret sam
t att se till att uppm

aningen,vilken återfinns
i m

otsvarande deklaration i konventet,om
 att det så snart

som
 m

öjligt skall inrättas en europeisk m
yndighet för ytt-

re åtgärder följs upp.
.E

uropeiska rådet bör uppm
ärksam

m
a två andra

särskilda frågor som
 det kan vara läm

pligt att vidareut-
veckla.F

örst förordade ett stort antal konventsledam
öter

en m
er am

bitiös inställning till frågan om
 öppenhet,ge-

nom
 att det autom

atiskt skall förutsättas att det finns en
rätt till tillgång till alla handlingar.I förslaget till konstitu-
tion införs en skyldighet för institutionerna att anta regler
om

 öppenhet.A
m

bitionsnivån i dessa regler,och i vilken
utsträckning krav på tillgång kan tillm

ötesgås,m
åste där-

för tas upp i senare lagstiftning.
.D

ärefter önskade några ledam
öter på nytt se över,

och kanske uppdatera,bestäm
m

elserna i E
uratom

fördra-
get,m

en konventet ansåg inte att det hade vare sig m
an-

dat eller tid och befogenhet att göra detta.E
uratom

s
fram

tid är fortfarande en fråga som
 det kan vara läm

pligt
att E

uropeiska rådet tar upp i något skede.
.N

ågra konventsledam
öter kunde inte stödja utkas-

tet till konstitution även om
 de inte ville blockera konsen-

sus.E
n grupp m

ed fyra ledam
öter ansåg att konventet in-

hjälp av resultatet från den första om
gången arbetsgrup-

per kunde konventet i oktober 




fastställa den läm
pli-

gaste strukturen för det fram
tida fördraget,som

 skall
kunna tillgodose kraven på klarhet och förenkling.D

etta
återspeglas i konventets resultat:de befintliga fördragen
har slagits sam

m
an och om

strukturerats till ett utkast till
konstitution och E

uropeiska unionen är försedd m
ed en

enda juridisk person.D
etta tillvägagångssätt säkerställde

stödet från ett stort antal konventsledam
öter och gjorde

det m
öjligt för konventet att uppnå bred konsensus om

ett konsoliderat och fullständigt utkast till fördrag,i fyra
delar,som

 det skall lägga fram
 för E

uropeiska rådet.
.K

onventet enades om
 en avsevärd förstärkning av

unionens dem
okratiska natur.I konstitutionen tillgodoses

detta.D
är krävs näm

ligen en avsevärt utvidgad roll för
E

uropaparlam
entet,m

ed dubbelt så stor användning av
lagstiftning genom

 m
edbeslutande,som

 på så sätt blir
unionens norm

ala lagstiftningsprocess,och en betydande
förenkling av därtill hörande förfarandena.N

ya m
ekanis-

m
er har utarbetats för att garantera bättre inform

ations-
flöde till de nationella parlam

enten och deras deltagande 
i unionens arbete,särskilt när det gäller lagstiftningen.
U

nionens befogenheter har förtydligats,indelats i katego-
rier och stabiliserats,och antalet rättsliga instrum

ent har
m

inskats för att öka allm
änhetens förståelse,förbättra

verksam
hetens effektivitet och göra en tydlig åtskillnad

m
ellan unionens och m

edlem
sstaternas roller.

.F
ör att unionens centrala institutioner skall kunna

anpassas till de nya dim
ensionerna av utvidgningen har

det införts m
öjligheter att förstärka alla tre sam

tidigt som
balansen m

ellan dem
 upprätthålls.K

onventet anser att
unionens effektivitet kom

m
er att öka väsentligt genom

dessa reform
er.

.S
tadgan om

 de grundläggande rättigheterna,som
proklam

erades vid E
uropeiska rådet i N

ice,har införlivats
i konstitutionen som

 del .K
onventet noterade att de

»F
örklaringar« som

 utarbetats på uppm
aning av stadge-

konventets presidium
 och uppdaterats under ledning av





























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B
ilaga III

A
ltern

ativ rap
p

ort
D

em
okratiern

as E
u

rop
a 

D
e ou

p
p

fylld
a m

ålen
 från

 L
aeken

S
om

 ledam
öter av konventet kan vi inte stödja utkastet till

europeisk konstitution.D
et uppfyller inte kraven i L

ae-
kenförklaringen från decem

ber 


.

I L
aekenförklaringen står det att »u

n
ion

en
 m

åste fl
yt-

tas n
ärm

are m
ed

b
orgarn

a«.
G

enom
 att m

er beslutsfattande överförs från m
edlem

s-
staterna till unionen när det gäller straffrättsliga frågor
och nya om

råden inom
 inrikespolitiken kom

m
er unionen

att bli m
er avlägsen.

I L
aekenförklaringen står det vidare att »b

eh
örigh

ets-
förd

eln
in

gen
 m

åste bli tyd
ligare«.

M
en när det gäller den nya kategorin »delade befogen-

heter« finns det inga garantier för hur m
akten kom

m
er att

delas,särskilt som
 m

edlem
sstaterna inte kom

m
er att få

lagstifta på dessa om
råden om

 unionen beslutar att göra
det.




-dom
stolen i L

uxem
burg kom

m
er att avgöra even-

tuella tveksam
m

a fall.
I L

aekenförklaringen sägs det att unionen »u
p

p
träd

er
alltför b

yråkratiskt«.
I utkastet till konstitution behandlas inte de sam

m
an-

lagt 






sidorna i gem
enskapens regelverk,och det fö-

reslås ett nytt rättsligt instrum
ent,en »akt som

 inte är en
rättsakt«,som

 gör det m
öjligt för den icke-valda kom

m
is-

sionen att anta bindande lagar.
I L

aekenförklaringen krävs det »m
in

d
re trögh

et och
stelh

et av d
e eu

rop
eiska in

stitu
tion

ern
a«.

M
en genom

 konstitutionen får alla de befintliga 
-in-

stitutionerna m
er m

akt och det skapas ett »ordförandenas
E

uropa«,m
ed fler arbeten för politiker och m

indre infly-
tande för folket.

te i tillräcklig utsträckning besvarat frågan i bestäm
m

el-
sen om

 ökad politisk legitim
itet i L

aekenm
andatet;deras

alternativa m
inoritetsrapport där de föreslår ett »dem

o-
kratiernas E

uropa« bifogas i bilaga .
.E

tt antal andra konventsledam
öter anslöt sig till den

breda konsensus som
 rådde om

 utkastet till konstitution,
m

en skulle ha föredragit en m
er långtgående strategi,sär-

skilt när det gäller utvidgningen av om
röstning m

ed kvali-
ficerad m

ajoritet och förfarandena för fram
tida ändringar

av konstitutionen.
.T

ack vare alla ledam
öters stora insats och engage-

m
ang har konventet fram

gångsrikt kunnat slutföra sitt ar-
bete och lägga fram

 vad som
 vid E

uropeiska rådets m
öte i

T
hessaloniki ansågs utgöra »en god grund« för den kom

-
m

ande regeringskonferensen.D
et är konventets förhopp-

ning att den kraft som
 genererats och den balanserade

syntes om
 vilken konsensus nåtts efter långa och ingående

diskussioner kom
m

er att behållas under regeringskonfe-
rensen.

.K
onventet har fullföljt m

andatet från E
uropeiska

rådet i L
aeken.D

et har nu avslutats.G
enom

 att lägga
fram

 utkastet till fördrag om
 upprättande av en konstitu-

tion för E
uropa och denna rapport anser sig konventets

ordförandeskapet ha slutfört sitt uppdrag och avslutar
därför sitt arbete.

.K
onventets arkiv kom

m
er att deponeras i rådets

generalsekretariat.

V
aléry G

iscard d’E
staing

K
onventets ordförande

G
uiliano A

m
ato 

Jean-L
uc D

ehaene
V

ice ordförande 
V

ice ordförande
John K

err
G

eneralsekreterare

B
ilaga :D

eltagarlista [ej här]
B

ilaga :A
rbetsgrupper [ej här]
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U
tkastet till E

U
-kon

stitu
tion

 
u

tarb
etad

es in
te en

ligt n
orm

ala
d

em
okratiska m

etod
er

–
A

nsökarländerna behandlades som
 observatörer i pre-

sidiet och hade inget verkligt inflytande.
–

E
ndast tre politiska fam

iljer var representerade i det
m

äktiga presidium
 som

 utarbetade den enkelspåriga
texten.

–
L

edam
öterna förvägrades rätten att få sina ändrings-

förslag översatta och utskickade,och det hölls inga
debatter eller om

röstningar om
 dessa förslag.

–
D

en halva av befolkningen som
 avvisade M

aastricht-
fördraget i F

rankrike och N
icefördraget i Irland hade

inga ledam
öter i konventet.

–
Inte enda euroskeptisk eller eurorealistisk person fick
tillstånd att observera eller delta i arbetet i presidiet
eller vid något av dess biträdande sekretariat.

G
iscard tillät inte dem

okrati och norm
ala om

röstnings-
förfaranden i konventet.U

tkastet till konstitution strider
m

ot alla dem
okratiska principer.V

i vill ha ett nytt utkast
från ett m

ycket m
er representativt konvent,som

 är dem
o-

kratiskt till sitt innehåll och dem
okratiskt i sina förfaran-

den.

V
i överläm

n
ar h

ärm
ed

 följan
d

e 
p

u
n

kter för våra p
rem

iärm
in

istrar
och

 övriga m
ed

b
orgare att överväga.

.



















 







.E
uropeiska unionen

(
) skall inte ha någon konstitution.I stället bör E

uropa
organiseras på m

ellanparlam
entarisk grund genom

 ett
fördrag om

 europeiskt sam
arbete.D

ärigenom
 kom

m
er

ett dem
okratiernas E

uropa (
) att upprättas i stället för

I L
aekenförklaringen betonas de nationella parlam

en-
tens betydelse och i N

icefördraget »u
n

d
erstryks n

öd
-

vän
d

igh
eten

 av att u
n

d
ersöka d

eras roll i gem
en

-
skap

sb
ygget«.

D
e nationella parlam

enten förlorar i inflytande jäm
fört

m
ed kom

m
issionen,E

uropaparlam
entet och E

uropeiska
rådet.D

eras föreslagna nya roll när det gäller att se till att
subsidiaritetsprincipen iakttas är i själva verket enbart en
begäran som

 kom
m

issionen kan bortse från.Inte en enda
befogenhet kom

m
er att återföras till m

edlem
sstaterna.

I L
aekenförklaringen krävs »ökad

 öp
p

en
h

et och
 ef-

fektivitet« i unionen.
I konstitutionen sam

las m
er verkställande m

akt och
budgetm

akt hos just de 
-institutioner där det ständigt

har förekom
m

it skandaler som
 gäller dålig förvaltning,

slöseri och bedrägeri.
I L

aekenförklaringen antyds att en konstitution är en
m

öjlighet:»S
lu

tligen
 in

fi
n

n
er sig frågan

 h
u

ru
vid

a
d

en
n

a fören
klin

g och
 om

stru
ktu

rerin
g in

te p
å sikt

sku
lle ku

n
n

a led
a till att d

et an
tas en

 gru
n

d
lagstext

in
om

 u
n

ion
en

«.
M

an tog snabbt fasta på idén att de befintliga m
ellan-

statliga fördragen skulle om
vandlas till en ny europeisk

konstitution,m
en m

an undersökte varken vilka alternativ
som

 stod till buds eller de långsiktiga konsekvenserna av
en sådan rättsakt.

S
lutligen var det främ

sta m
ålet i L

aekenförklaringen ett
d

em
okratiskt E

u
rop

a.
G

enom
 utkastet till konstitution skapas en ny centrali-

serad europeisk stat,som
 är m

äktigare och m
er avlägsen,

m
ed m

er politiker,m
er byråkrati och en större klyfta m

el-
lan de styrande och de som

 styrs.E
uratom

fördraget inför-
livades m

ed konstitutionen i sista ögonblicket utan att nå-
gon arbetsgrupp fick tid att se över det.


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.








 












  





.E

tt förenklat om
-

röstningssystem
 skall fungera i rådet som

 kan innebära att
varje m

edlem
sstat har en röst i 

:s råd.E
tt beslut m

ed
kvalificerad m

ajoritet skall kräva stöd av länder som
 har

m
er än hälften av 

:s totala befolkning.
.




 












 
















 






 




















.V

arje nationellt parlam
ent bör välja sin

egen kom
m

issionsledam
ot.K

om
m

issionsledam
oten skall

närvara i de berörda nationella parlam
entens E

uropaut-
skott.D

e nationella parlam
enten skall ha befogenhet att

entlediga sin kom
m

issionsledam
ot.K

om
m

issionens ord-
förande skall väljas av de nationella parlam

enten.D
e na-

tionella parlam
enten skall besluta om

 det årliga lagstift-
ningsprogram

m
et och kom

m
issionen skall i m

otsvarande
grad fungera som

 sekretariat åt rådet och åt de nationella
parlam

enten.
.







 













 







 












.
R

ättslig aktivism
 som

 utövas av E
uropeiska dom

stolen i
L

uxem
burg skall förhindras och dom

stolen skall respek-
tera E

uropakonventionen om
 skydd för de m

änskliga rät-
tigheterna och de grundläggande friheterna.

.
























.M

edlem
sstaterna och 



får ingå partnerskapsavtal av öm
sesidigt intresse m

ed sta-
ter eller grupper av stater.




skall respektera sina part-
ners parlam

entariska dem
okrati och kan bistå de fattigare

av dessa m
ed finansiellt stöd,sam

tidigt som
 frihandelsav-

talen främ
jas.

.









 












.D

en europeiske om
buds-

m
annen,revisionsrätten sam

t E
uropaparlam

entets och
de nationella parlam

entens budgetutskott skall ha tillgång
till alla handlingar och alla räkenskaper.

.











 








 









.V

id lagstiftning
skall alla officiella 

-språk behandlas lika.
.











 











.




skall inte ha någon
egen arm

e.F
redsbevarande och fredsskapande åtgärder

skall vidtas på uppdrag av F
örenta nationerna och O

rga-
nisationen för säkerhet och sam

arbete i E
uropa.M

ed-
lem

sstaterna skall själva besluta om
 de vill välja ett ge-

det befintliga 
.O

m
 


skall ha ett nytt nam

n bör det va-
ra D

em
okratiernas E

uropa.
.





 













 









.D

e nuvarande 






sidorna i regelverket för 


och 



m
åste förenklas radi-

kalt.I stället skall m
an koncentrera sig på gränsöverskri-

dande frågor i vilka de nationella parlam
enten inte kan

agera effektivt på egen hand.B
eslut om

 subsidiaritet skall
fattas av de nationella parlam

enten.
.








 




 





 












.A

lla dem
okratis-

ka europeiska stater som
 har undertecknat och fullt ut re-

spekterar E
uropakonventionen om

 skydd för de m
änskli-

ga rättigheterna och de grundläggande friheterna skall
kunna bli m

edlem
m

ar i 
.

.













 



















.D

e nuvarande 


olika sätten att fatta beslut i 


skall m
inskas till två:lagar

och rekom
m

endationer.N
är om

röstning m
ed kvalificerad

m
ajoritet tilläm

pas skall förslaget i fråga kräva 


%
 av

rösterna för att gå igenom
,om

 inget annat angetts.
.







  






 







.L
agarna skall bara vara gil-

tiga om
 de har godkänts av de nationella parlam

enten.E
tt

nationellt parlam
ent skall ha vetorätt i frågor som

 de an-
ser viktiga.

.















 












.L

agarna skall be-
handla reglerna för den gem

ensam
m

a m
arknaden och

vissa gem
ensam

m
a m

inim
inorm

er till skydd för anställda,
konsum

enter,hälsan,säkerheten och m
iljön.P

å andra
om

råden skall 


har befogenhet att utfärda rekom
m

en-
dationer till m

edlem
sstaterna,vilka alltid har frihet att an-

ta strängare norm
er.

.












 











.



får enhälligt godkänna

ett flexibelt sam
arbete för de nationer som

 vill delta i ett
närm

are sam
arbete.




skall också erkänna och stödja
andra alleuropeiska organisationer,t.ex.E

uroparådet.
.













 



 





.B

eslutsprocessen och de
relevanta handlingarna skall vara öppna och tillgängliga
utom

 om
 ett rim

ligt skäl för undantag bekräftas m
ed kva-

lificerad m
ajoritet. 












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



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
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

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IČ
,S

lovenien,R
egeringen

F
ranc H

O
R

V
A

T
 (jan 





–),S
lovenien,D

et nationella parlam
entet

D
anica S

IM
Š
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.E
uropeiska rådet välkom

nar det utkast till konstitu-
tionellt fördrag som

 lades fram
 av konventets ordförande

V
aléry G

iscard d’E
staing.D

etta arbete utgör ett historiskt
steg i riktning m

ot att främ
ja m

ålsättningarna för den eu-
ropeiska integrationen genom

 att det för vår union när-
m

are m
edborgarna,– stärker vår unions dem

okratiska ka-
raktär,– underlättar vår unions förm

åga att fatta beslut,i
synnerhet efter utvidgningen,ökar vår unions m

öjlighet
att uppträda som

 en enhetlig och enad kraft inom
 den in-

ternationella ordningen och effektivt m
öta de utm

aningar
som

 uppkom
m

er genom
 globalisering och öm

sesidigt be-
roende.

.E
uropeiska rådet fram

för sitt tack till konventets ord-
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iscard d’E

staing,dess båda vice ordfö-
rande Jean-L

uc D
ehaene och G

uiliano A
m

ato sam
t till

dess ledam
öter och deras suppleanter för deras arbete.
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onventet har visat sitt värde som

 forum
 för dem

okratisk
dialog m

ellan företrädare för regeringar,nationella parla-
m

ent,E
uropaparlam

entet,E
uropeiska kom

m
issionen

och det civila sam
hället.

.E
uropeiska rådet finner att utkastet till konstitutio-

nellt fördrag,i den form
 det har lagts fram

,m
arkerar full-

bordandet av konventets uppgifter enligt slutsatserna från
L

aeken och följaktligen slutet på dess arbete.D
et återstår

dock ett visst rent tekniskt arbete m
ed att utform

a del ,
vilket m

åste slutföras senast den 
juli.
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









ringskonferensen.R

ådet anm
odar det kom

m
ande italien-

ska ordförandeskapet att vid rådets m
öte i juli inleda för-

farandet enligt artikel 


i fördraget,så att konferensen
kan sam

m
ankallas i oktober 



.K

onferensen bör full-
borda sitt arbete och enas om

 det konstitutionella fördra-
get så snart som

 m
öjligt och i så god tid att den europeis-

ka allm
änheten kan få kännedom

 om
 det före valen till

E
uropaparlam

entet i juni 


.D

e anslutande staterna
kom

m
er att fullt ut delta i regeringskonferensen på sam

-
m

a villkor som
 nuvarande m

edlem
sstater.M

edlem
ssta-

terna i den utvidgade unionen kom
m

er att underteckna
det konstitutionella fördraget så snart som

 m
öjligt efter

den 
m

aj 


.

.R
egeringskonferensen kom

m
er att ledas av stats- och

regeringscheferna,biträdda av m
edlem

m
arna i rådet (all-

m
änna frågor och yttre förbindelser).K

om
m

issionens fö-
reträdare kom

m
er att delta i konferensen.R

ådets general-
sekretariat kom

m
er att om

besörja sekretariatsuppgifterna
för konferensen.E

uropaparlam
entet kom

m
er att knytas

till och engageras i konferensens arbete.
.D

e tre kandidatländerna – B
ulgarien och R

um
änien,

m
ed vilka associeringsförhandlingar pågår,sam

t T
urkiet –

kom
m

er att i egenskap av observatörer delta i konferen-
sens sam

tliga m
öten.

[…
]
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ppen sam

ordning -
,

-
:,

-
:,


:

Ö
ppenhet -

,

,

-
,

-

-








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












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D
etta är E

U



-kom

m
ittén

!
I de flesta parlam

entariska kom
m

ittéer
utreds det.







-kom

m
ittén har en helt

annan uppgift.V
i stim

ulerar en bred öppen
debatt och ökad kunskap om

 


och 


:s
fram

tidsfrågor.
V

i har valt att kalla vårt arbete för 


-stafetten.H
är rym

s allt
från traditionella föreläsningar till debattboxning och teatrar.
R

öda tråden är att det handlar om
 


:s fram

tidsfrågor.



-sta-

fetten går från län till län.E
n stor del av aktiviteterna sker i sam

-
arbete m

ed lokala aktörer.






-kom

m
ittén delar också ut projektbidrag till organisa-

tioner som
 vill arbeta m

ed fram
tidsfrågorna.V

id sidan om
 det

har vi dessutom
 en om

fattande skolsatsning.
I kom

m
ittén ingår S

ören L
ekberg (s och ordförande),G

unilla
C

arlsson (m
),K

arin G
ranbom

 (fp),H
illevi L

arsson (s),Å
ke

P
ettersson ( c) Y

vonne R
uw

aida (m
p),Ingvar S

vensson (kd) och
W

illy S
öderdahl (v).


















T
ill stöd för debatten producerar kom

m
ittén publikationer som

kan beställas gratis från »eu



@

prim
em

inister.m
inistry.se«

eller skriv till 


 


-kom

m
ittén,



 


S

tockholm
.





 




 


 









  











 














 





 


:
 




















E
n övergripande genom

gång av konstitutionsförslaget,vad det
innebär,röster för och em

ot sam
t hur riksdag och regering ställer

sig till förslaget.





 




 
 




 


 





E
n debattbok m

ed personliga inlägg av A
nnika Å

hnberg,G
ustav

F
ridolin,B

o P
ellnäs,A

m
erica V

era-Z
avala,Jens S

pendrup och
A

nitra S
teen m

ed flera.




 





:

 












 





  



T
vå expertrapporter om

 de nationella parlam
entens roll i 


,

som
 jäm

för svenska och finländska riksdagens arbete m
ed 


-

frågor.

S
tu

d
ieförb

u
n

d
et 

N
ärin

gsliv och
 S

am
h

älle




– S

tudieförbundet N
äringsliv och S

am
hälle – 

är ett fristående nätverk av ledande beslutsfattare i
privat och offentlig sektor m

ed engagem
ang i svensk

sam
hällsutveckling.S

yftet är att skapa underlag för rationella
beslut i viktiga sam

hällsfrågor genom
 forskning och debatt.





 




 





 



 









D
em

okratirådets rapport 


.D

em
okrati i 


.U

lrika M
örth,

Johan P.O
lsen,Jonas T

allberg och O
lof P

etersson
F

rån F
ischer till G

iscard (


).24 röster om

 E
uropas fram

tid.
O

lof P
etersson (red.)

E
uropas författning (



).M

ed inledning av O
lof P

etersson
S

veriges författning efter 


-anslutningen (


).K

arl-G
öran

A
lgotsson

E
konom

irådets rapport 


.Politisk m

akt m
ed oklart ansvar.

A
ssar L

indbeck (red.),P
er M

olander,T
orsten P

ersson,
O

lof P
etersson och B

irgitta S
w

edenborg



:s fram

tida struktur.E
n gem

ensam
 grund och öppna partnerskap

(

).M

athias D
ew

atripont m
.fl.

M
ångfaldens E

uropa (

).T

io essäer.P
hilippe de S

choutheete

D
ebatten om

 E
uropas fram

tid kan följas på
http://w

w
w

.const.sns.se/europa/
M

er inform
ation om

 böckerna finns på w
w

w
.sns.se

B
eställningar:





F

örlag,B
ox 




,


 


S
tockholm

T
elefon 


-



 



 


.T

elefax 

-



 



 



e-post order@
sns.se  H

em
sida w

w
w

.sns.se




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

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


 





:


 


 ‒
 
















 



 













T
vå expertrapporter som

 granskar dem
okrati,effektivitet 

och legitim
itet i 












 








E
n rapportserie (del 1-5) i sam

arbete m
ed U

trikespolitiska
institutet.

w
w

w
.eustafetten.nu


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 




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
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